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J 3 o l d o g  g y ö n y ö r k ö d é s s e l  í rom  e ’ 

Toraimat ; m e r t  a z t  h i r d e t i k , h o g y  

e n g e m  B Á R ó т  7. Y e sm ér t  ; —  fze- 

r e r e t é r e  m é l tó z ta to t t  ; —  Barátom 

v o l t  !

A ’ k ik  B Á R ó T z  Y T Tigy t i fz -  

t e l ik  m in t  é n  t i i z te le m  , é r z e n i  

íog ják  m é r t é k é t  g y ö n y ö r k ö d é s e m 

nek ; —  é rz e n i  fog ják  m in t  k e v é l y -  

k ed em  !
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T i z e n  - há rom  e fc te n d e je  m á r  

h o g y  Mrfrmontel  m agyar i i l  fzóll ; — ■ 

’s van  é  a z ^ ó l t a  is v a l a k i ,  a’ ki 

ú g y  f z ó l l j o n , m in t  i3 ?

M é g  g y e r m e k  v ó l t a m ,  —  m é g  

n e m  m e té l t e  fzakál lamat  a’ k é s ,  mi

d ő n  a ’ h e rv a d ó  Lucil i rfnak , ’s az  

é d e s e n  e n y e l g ő  Korrflinak k ö n n y e k e t  

h u l la t ta m  , N e m  magának Luci l i ib  

i i a k ,  nem  magának a '  k is  Kora l inak  

h u l lo t t a k  a z o k ,  ’s taldm nem  h u L  

lo t t a k  s i k e r e t l e n ü l , — • í jné  a ’ pé lda



B Á R ó  T z  Y m ost  már Barátom ; ’s 

л е т  állítja raeg  -  bánrásnak , l iogy  

i5tet , e g y n é l  több t e k in t e tb e n  i s ,  

Bará tom nak  n e v e z e m ,

M e g  - l e h e t  h o g y  é n  M ármon- 

t e l n e k  e l  -  h e v í t é s e  n é lk u l  nem 

n yú l tam  v ó ln a  t o l l h o z . H o g y  í r 

tam  é s  í r o k  t e h á t  —  h a  m it  é r  

í r á s o m ,  —  h o g y  n e v e m e t  nem lá

t o t t  Hazafiak  is e s m é r i k , —  a* 

B Á R O T Z Y  m íve .



f ió ldo g  a ’ k i  B Á R Ó T Z Y v a l  ^  

a ’ f e l y p / t o  —  f r a n t z i r í v i í  vá l t t  B Á- 

R ü T Z Y V a l  —  Tutn i  m e r !  —  Né* 

kem  n y o m d o k a i t  t s ó k o l n i *  б т Е т  

rnvolró l  k ö v e t n i ,  ~ *  k ö z - h e l y e n  

Barátomnak n e v e z n i  , — • e  * é r t t  

t á r g y  ! ~— n y e r t t  d i t s ö s s é g  !
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J  E  L  E  N  T  È  S,

B z  n' m agyarrá te tt Román oggy 

fa lu n -tö ltö lt kedvetlen Novemberemnek 

köJzönheti lé te lé t , hol <V Jzobaba záró 

essős iJz i napok munkára J zo rito tta k , 

c's o’ hol Wcrther helyjctt , kire már 

az • e/ott régen k i- te ttem  a’ t z é l t , az 

A dolJ  levelei akadtak kezembe . Ha 

W erthcr kezemnél lett vólna , A d o lf , 

vagy inkább Bacsmegycy nem Jeslelt 

vólna ki Joha o ’ Nem -. IcteV. m éhéböl, 

Nem azért mondom czt , mintha Jaj- 

nállanám rajta te lt m unkám a t, hanem  

hogy azoknak eggy reJze , a kiknek  
cz A  Román valaha Jzem ek elib.e fog  

akadni, ric vádoljon , hogy festeni akar- 

l á n , «’■ Copidt , és nem az Qrigindlt

A 5

Könyvtár Jelzet: 92 .453



eopíroztam  . S iz  Ötsém , k it a verse- 

gen f c l i i l , tsak - nem ugyan  - azon - eggy 

kor j 's  az eggyütt nevekedés Jzoros 

barátomm á t e t t , nem fzü n t-m c g  addig 

unfzolni , míg magamat rá  ncm adtam  . 

Visgálóba vettem  a K ö lte m é n y t, az E l 
rendelést , a S zín  - ad á st, (  m ert én va 

lam int minden egyéb fordításim ban , ágy  

i t t  is j egyedül A rtis tá n a k  kívánok te

k in tetn i ; «’ k i  d  Táblán nem ay Sujet- 

t c t , hanem ay Festoy m unkájá t, etsetjét, 

ys tiizéít nézi )  ys  A dolfo t ay Wcrther 

nagy Modelje Jzerin t ta lá lván , azonnal 

hozzá  fog tam  copírozásához , ys még 
abban ay hónapban tsak  - nem r>e'geig 

hajtottam  . Véletlenül akadt cz tsak ke

véssel ez  - cltítt egyéb régi papirosaim  

k ö z t kezem be , ys m cg-lá lása  elevenebben 

em lékeztetett bimbókra fakadó  ifjú ko

romra ys kedves J) IENESewwe/ való 

eggyü tt nevelkedésemre , k itö l hivatalba 

lépésünk ys házunk* tekin tete i talám



örökre el-JzakaJztottak  , K örul-néztem , 

<£ л<?ю találván egáJzcn roJznak, ámbár 

töm ött hivatali munkáim m iatt azzal 

o ’ Jzorga/om m al, «’ mellyel kívántam  

v á lt , r<7/Vrz vc'gig menni nem e'rkcztem , 

e l  - tökellettem k i  - botsátását ; a' Szercru 
tse' tetfzéscre bízván egeJzen, л/,у/г ja* 

vallást 's örömöt hoz rám e'rctte, akár 

bánatot ,

Bánatot ? — — Valóban ágy lát* 

Jz iky  hogy e ttö l nem tarthatok ok nél

k ü l;  mert akármclly különösnek lássek 

is  ez az clöre való remcgés \ meg is tu

dom  , Aogjy tf2 /Yf o//y gyakran elö-Jor- 
dúló idegen Jzók  m ia tt , sok Iróink Iit- 

terátori eretnekse'ggel Jognak vádolni , 

JIa ugyan á ’ Henriást  w g j  Zayre-f 

Jordítottam  vó lna , «?/« c'ltem vólna a' 

Heroiw/ V Successióf«/ ; mwrf aze'rt, 

///rrf ffcf л’ Bajnok twgy Vitéz t<r Örök
ség alkalmasint k i- te J z i; mind kívált 

fizerty mert a’ Poc'sis’ fentebb neme,

K önyvtár



a z - az az Epopcea cs d  Melpomenc sa- 

r u s já té k a , a z  egéfzcn e l-пет  keJz.üJtt 

(i/Jzt m cg-nem -fzenyvcd ik  . De ellen- 
lczokeppen ran d  dolog az alaisonyahb 

vendii írásokkal, V nevezetesen az e'n 

Rom ánom m al , Ebbcn ne/n d  Torténe- 

is l  - költö  , hanem maga Bácsm cgyey  

f z 6U , viág pçdig  levelekben ás barát- 

ja iboz , k ik  o lly Jzerentses nevelást 

uyervén m in t ö maga , barátjuknak ide

gen ugyan  , de d  nagy  - világban m in

denek elütl esmcretes Jzava it értettek  , 

Ezcknck m eg-tartJsa  kedves negligéet 

ád  Rom ánom nak , V Jzin te  el - h ite ti az  

Olvasót , hogy levelei nem valam elly  

R ellc tristának , hanem magának d  meg^ 

vetett Szerelem gyötrelm ei közt fetrcru  

gö Bácsmegycinck tollából fo ly ta k  . —  

Ig a zx hogy mcg most kevés Olvasóim 

értik  azakat m agyarázat nélküJ '• de ked

vekért d  v v in kd  lapjait perpetua  nótak- 

ka l bé-m otskolni , vagy , a' m i még



ib6ldogtalanabb gonr!: 'at Iett vôlhà , Jzó- 

faragásra vetemedni nem akartam  .

Lngemet erre a' különösságré Kyet- 

viinknek ttígadhatatlan keJziUetlensegezt » 
vS kőv f  tkcz e'skdppen J ti lk  - vóLtán J e ly u l i 

a Ieg - virágzóbb Kcm zeteki pe’idáí báto

rítanak . Kem  Jzóllok sem m it a' Fran- 

iz ia  , OiaJz ás Anglus zűrzavarról c 

egyedül a Nemetekdt Cmlitemi m eU y , 

valam int o ’ miánk is  , anya-nyelv  i 

Ha Gzeki m inekutánna m ár o ’ Tudomá

nyoknak minden nemeben remek - munká
ka t m u ta tha tnak , nem Jzcgy erJik scge- 

delrHül vonni tíz. idegen fzó k a t:  ha

azóknak mág az Odakbnni Lpicumokban 

fiS Tragasdidkban is  , helyet engednek : 

m it akarunk m i , L  k ik  alig muiadha- 
turik eg g y-ká t Jo rd itd s ti rtielly az ide

gen K yelvet tsa k fd lig -c r tu  Olvasó elölt 

árthetúbb ne legyen az eredetiben mint 

cf magyarban i e zze l a’ példátlan kűlv 

ziusseggel ?
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JDe reményiem  j hogy a z t a ' kedvet- 

len seg tt, m ellyet az idegen fz ó fé  meg

tartása á lta l némelly Olvasóimnak oko- 

zo k , helyre hozom a z z a l , hogy cC tör

ténetet H azánk’ vidékeire fzá ll í to tta m , 

’s  Személyeimnek M agyar hangzású ne

veket adok . É n  ugyan fzánakozva  te

kintek azokra a gyengékre , m int akár- 

m elly CosmopoUta, té k ik  Jem  magun

ka t , fem  másokat igazán nem esmérvén * 

kevélycbbcn tekintenek a’ K ül-fö ld iekrc  , 

Wi'flí valaha a G örög , az emberiség' 

leg-föbb rem ekje , «’ Barbarusokra tekin

te t t :  de nem tagadhatom még i s , hogy  

boldogságomat lelem abban a gondolat

ban , Aogj- ncvcni hangzása kétségbe 

vehetetlen tanú nem zeti eredetem fe lö l  ■. 

J ii nem hallja inkább W Bdcsmegycy és 

Surdnyi M a n tz i n eve it* m intha A d o l

f o t  » Thcodort , Leonhardot, Wilhebni- 

jlét említenék ? —  A '  kinek Ic tfz ik i kü

lönösségnek , nevezheti tselekedctemet i



b6ldogit6 érzésem engemet fe lyM  - emel 

itélletin  »

KrJzen hever kezem nél SLegwart L t , 

( k i t  én Szegvárinak neveztem ) az ила- 

lomig v it t  pityergéseitöl alkalmasint 
meg - tifztogatva , Ö nállam eggy Hcves 

Vármegyei Szó/ga - B in?  gyernu:ke * a 

k i  a Kaputzinusok' nyugodalmas élete* 

Aet Huthvanban meg - kedvelli , V alsóbb 

Oskoláit Egerben , <?’ felsőbbeket \pedig 

Kassán fo ly ta tja . K r6nhelm Báró Búm* 

falvynak^ a fa lun  lakó Theréz Süsinak. 

ellenben pedig Fiseher M arianne Ke- 

refztúry  Theréznekf' neveztetett ; V az 

Episodák H azai történetekből Vannai 

véve . E z t  én i t t  arínál bátrabban je 
lenthetem  , m ivel tarthatok tu llc , hogy 

fordításom örökösen írásban fog  marad

n i ; nem mintha érettebb koromban á  

Jzerelernre olvafztó Siegwartot k i - adni 
fzégyenleném , mert annak a Romunnah
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érdùmét fe b i a Jzerelem m cl 'ellenkező 
M nydk  , Jcrii d  Recensorob hem fogják 

kissebbíthetni : hanem a zé r t , meri mi- 

nébutánná• az egyfzer Landcrerneh sajtói 

alól Ы -J z d l lo t t , e's az Orfzdgol el-lep- 

te  , az újabb Ui - adásnak el - keleséhez 

kevesebb reménység lehet ; tS reJz Jzerint 

azért is mert iireJs idömet újjabb igye

kezetekre Jordítván  , eC fziikséges meg

tekintésre nehezen érek. M ég d  Klop- 

S to ed  MeJfzidsdnak k i  - botsátásakor is 

gyönyörködve botsátandrn én a z t k i , mert 

az fz ih t-o llya n  tökélleles d  maga ne

mében még KIopstock m ellett - is , m int 

d  KuuJflnanri lydnykdi d  Riibens4 ör- 

dög-üzöi m e lle tt. — K assán , M artius- 

nak 20-dikán , 1 7 8 9 -

K  A Z  i  N C 7. Y .

RACS-



B Á C  S M  E G  Y E  Y  N  E  K

Ö S Z V E - S Z E D E T T

L E V E L E I.

B Á C S M E G Y E Y 

S  U R  A  JST Y I  M A  iX T Z I I I 0  Z .

Soprony, 18. Januar.

^ i i n t h a  t s a k  á lm od n ám ,  édes Man- 
t z i m ,  bogy e l- jö t tem tölled. El  nem 
tudom  hitetni m agamm al  hogy  el-vál- 
tu n k  egymástól  ; pedig minden per- 
tzentésben —  minden pillantásban ér
zem hogy nem vagy  i t t , —  bogy én 
nem  vagyok  melletted . L yány k ák  ! 
L y á n y k á k  ! mivé nem tefztek ti min
ke t  ! —  ti ízivünkkel eggyütt vefzitek- 
á l t a l  a z t  az eröt  i s ,  melly a ’ lelket 
ta r t ja  bennünk ; —  akkor  ofztán ti 
él tet tek egyedül ; lehelletetek enyhü- 
l é s ,  pilIantástok eledel . H a  el-gon- 
d o lo m ,  édes M an tz im ,  mint  sé tál tunk

B
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estvénként  eggyütt ,  mikor  a ’ hóld  a ’ 
lassan zúgó D un a ’ habjain  refzketve 
ts i llámlott  , ’s va lam el ly  h á r f a  eggy 
ab lakban  meg - fzó l la l t , s í r t , nyögdé- 
t s e l t ,  panafzkodot t ;  de egyízer vígabb 
hangokra  f a k a d t ,  ’s u tó l jára  cirven- 
dezö tsa t togásokkal  fzaladozolt  h ú r 
ja in  fel ’s a l á ,  —  mint  l ia j to l tam -fe l  
akk o r  a z t  az öröm - p o h a r a t , meliyet  
nékeni a ’ Végezés a d o t t ,  ’s mint  men
tem  édes fzenderedésben mellet ted , 
’s te miként eb re fz te t té l - fc leggv  édes 
tsókod á l ta l  á lm om ból ,  ’s angyal- te*  
kinte ted mint ragado l t  úgy  e l ,  hogy 
ró l lad  , magamról  , a ’ Világról egy- 
fzerre el-fe le j tkeztem ; —  H a  ezt el
gondolom, M an tz i ,  ’s az t  vetem hoz
zá , hogy nem sokára  m ajd  megint 
olly fzerentsés lehetek , megint olty 
fzerentsés lefzek , —  nem bírok m a 
gam m al  , k i -m e g y e k  a ’ m e z ö r e ,  ’s 
néki erefztem fzívemet , Jiadd érezze 
a ’ ízép téli n a p ’ kellemetefségét , hogy 
az  az iiresség, mellyet  a ’ Ie emléke
zeted támafztott  fzívemben,  ezzel tel-



( 3 )

jen - meg . H a  így ofztán két  három 
ó rá t  a ’ hidegen tö l tö k ,  míg végre az 
a lkonyodás  a ’ fzerelmes Álmodozót a ’ 
Városba  kergeti , ’s az  ablakomról 
í e n é z e k ,  ’s látom mini m e g y ,  itt 
is , am ot t  is , eggy fzerelmes p á r . , ’s 
eggyii t t - lé tek’ édessége mint melegíti 
o k e t ,  mint a ’ tavafzi  nap ’ melege, 
hogy  nem gondolnak a ’ hideg’ tsipös- 
ségéve l ;  h a  e l -n ézem  ezeket a ’ bol
d o g o k a t ,  ’s e l-gondolom fzerelmek' 
édességét,  —  VIantzi ! akkor egyfzerre 
e lö tlem terem a n g y a l - k é p e d ,  ’s fzent 
t sókokra  hív karja id  közzé . Fel- 
u g r o m ,  á l ta l  akar lak  ö le ln i ,  k i-ter- 
jefztem karja imat  u tánnad —  akkor 
el-enyéfzik  á r n y é k o d ,  ’s refzketö kar 
ja im  e l - e s n e k ,  ’s —  én m agam at  öle- 
l e m - á l t a l .  Eggy nagy kÖnny tseppen 
akk o r  ki káprázó  fzemeimböl, ’s ví- 
gafztalás nélkül sírok. —  Ó M antz i ,  
m á r  egynehány ízben jÖttem-el  töl- 
l e d ,  de még fem emlékezem r á ,  hogy 
i llyen nyughatat lan lett vó lna  fzívem . 
J s te n  ! h a  ez a ’ hánykódás  valahogy
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fzerentsétlenségemet jövendölné ! Min
den te temem refzket ebben a ’ gon
do la tban  . E l  kell végeznem levele
m e t ,  —  nem írhatok t o v á b b ,  pedig 
teli —  ollyan igen teli van  még fzí- 
vem  ! Isten hozzád  , édes M antz im  ! 
édes M indenem ! Szerefs t o v á b b á i s ,  
o l lyan  ki - m ondhata t lanú l  , mint  én 
téged’ !

B A C S M E G Y E Y  —  M A N T Z  THOZ.

Sopron jy 21. Jun.

j M L n t z i  , én t sak  ró l lad  gondolkoz- 
h a to m  . Napró l  nap ra  jobban érzem 
hogy  el nem lehetek ná l lad  nélkül .  
Minden kitsinység r á d  emlekeztet  . 
H a  dolgaimhoz látok i s ,  Iia egéfz erö- 
fzakkal  néki fekfzem is í rása im nak  „ 
egyfzerre a ’ papiroson terem képed ;  
h a  pedig sétálni mengyek , o l lyankor 
Veze tőm m é,  K alauzom m á lelfz;  elöl
tem  mégyen , m in t  —  h a  nem vétek

Jelzet: 92 .453
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h oz zá  hasonlí tani  —  a’ Világosság’ 
felhöje az  Izráel  fiai elött . Tegnap 
cggy patak* part ján  mentem le - fe lé ,  
ys veled eggyütt tö l tö t t  bóldog óráim
ról  emlékeztem ; ’s el - gondoltam , 
miként  jönnek azok ismét viíTza ; ’s 
soká ra  ez a ’ mérges gondolat  ötlött 
e lmémbe : h á t  h a  Mantzi t  még más* 
karjai  közt  kell lá tnod ; ’s egélz éle
tedet  a ’ fzerint tö l tÖ d-e l  ná l la  nél
kül , mint  ezeket  a ’ nap ja ida t  ? — 
Vallyon ki - á l lha tnám  é ? kérdém 
m agam at  ; ’s abbann  a ’ p illantásban 
eggy fiatal gyer tyán  a k a d t  a ’ p a ta k ’ 
túlsó óldalán  fzeinenibe . A ’ patak 
m e g - á r a d t  v ó l t ,  ’s eggyik hab  után 
a ’ masik  tsapdosta  a ’ fá t  ide ’s to v a .  
E l - e l - h a j l o t t  a ’ fzegény f ia ta l ,  ’s ha  
eggy kevéssé e l - tsendesede tt  a ’ v íz ,  
új e rö t  gyüjtö tt  . Mig még velö van 
a ’ törsöködben , míg még erössen ál- 
la f fzg yö k ereden ,  mondám magamban,  
nem tarthatfz  a ’ vefzteden igyekezö 
hab tó l  ; de h a  gyökereid közzül  el* 
hordja a ’ földet , h a  éltetö nedvessé-
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gedet  va lamel ly  féreg f z í v j a - k i ,  ’s 
akko r  áll  megint néked , liafzontalan 
bízakodol  gyökeredben ; ki - fordít , 
*s e l-v ifzen  . —  Minden az emberek’ 
sorsát  m u ta t ja ,  Mantzi  ! —  Isten hoz
zád , írj h a m a r  , minél h am a ráb b  ! 
Az Isten ol ta lmazó fzeme legyen ra j 
t a d  !

B A C S M E G Y E V  —  M M R  O S Y H  OZ.

Sopronyy 24. Jan.

^ J e  vedd  rofTz neven ,  édes Maro- 
sim ! hogy  levelemet  még eddig fe 
vetted , noha  m ár  egynehány napja  
hogy ilt  múla tok . Annyi  felé kellett 
k a p n o m ,  hogy  rá nem értem eddig .  
M agad  tudod mint j á r  az  em b er ,  Iia 
ollyan helyre megyen , a ’ hol barát- 
jai , vagy  at tyafia i  vannak  . Egy- 
fzerre akar ja  minden látni Vendég 
U r a m a t ;  ’s a ’ fok e v é s ,  i v á s ,  com
pliment  m ia t t  alig tudja  az  ember mit
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tsináljon . —  *S ezen felül eggy más 
oka  is van a ’ dolognak ; — Szegény ! 
e l - j ö t t  a ’ L yánykájá tó l  , ’s mindég a ’ 
van az  efzében , ’s l'zája többnyire  
pi tyergd formán áll .

M á r  magam  is fzégyenlem, bogy 
illy rövíd  e l -v á lá s  miat t  anny i t  fityo- 
gok : —  de h a  a ’ Mantzi  portrai tja  
véletlenül fzemem elibe a k a d  , egy- 
fzerre oda  v a g y o k ;  c l - f a k ad o k  sírva, 
’s úgy tefzek mint az a ’ .g y e rm e k ,  a ’ 
kinek új ruháját  e l - z á r t a  az  anj-ja , 
*s a ’ ki a ’ V asá rnapo t  úgy n é z i , mint 
a z  utólsó ítélet’ nap já t  .

R A C S M E G Y E  V  —  M A N T Z IH O Z .

Soprony , Jan. 2jdike'n.

J ^ L i  eggy Báliban vó l tam  , a ’ Báll 
elött pedig eggyütt fzánkáztam m á 
sokkal . Ha  itt  lettél v ó ln a  , ez a ’ 
napom  eggy lel t  vólna leg-bóldogabb 
napjaim közzül ; de —  lehetek é én
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r á l l a d  nélkül bólclog ? lehet é az lé
lek nclkül a ’ tes t  ? Nézd , a ’ ról lad 
va ló  gondolat  mint olvafz1ja-fel e l-  
fagyo t t  fzívemet,  melly m a  zá rva  vól t  
m inden gyönyörűség eránt  . T s a k  a* 
B á tyám  t izenhárom efztendös L y á n y a  
f a t s a r t - k i  eggy-ké t  víg el- inosolyo- 
dás t  , édes enyelgésc ’s eleven tréfái 
á lta l  , belöllem . Még most  is síró 
fo rm án  vagyok , ’s nem akarom  ki-  
fakafztani  fá jda lm am at  ; és így tsak  
eggy kis anecdotum otská t  az  én Bo- 
r i skám  felöl , hogy fzívét közelebbről 
e sm érh esd , —  ’s azza l  jó éjtfzakát  , 
édes Mantziin  !

Ez a*, gyermek az én fzánkámban 
ült  . A’ mint  a ’ fa luba  é r tünk ,  egy- 
rol  másró l  kezdtem befzélleni véle , 
hogy  fok nép tódúlt - ki nézésünkre 
’s a ’ t. Sokára  m ondáin ,  hogy a ’ fok 
köfzönés m ia t t  nem is vólt  nyug ta  . 
Mit  tefz a z ?  fe!ele: inkább fzenyve- 
d c m -e l  a '  köfzöngetés’ alkaLmatiansá- 
g a i t ,  m int-fem hogy azt  gondoltas- 
sam magam  f e l ö f , liogy most  ízé-
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gyenlem  esm érettségeket, holott egyéb
kor nem fzégyenlek befzéllni vélek . 
E z a ’ gyönyörü felelet könnyeket fa- 
kafztott - ki fzemeimböl . H a útálni 
akarnám , édes M antzim , az embe
reket , azokat a’ ki fajúlttakat ú áL- 
n á m , a ’ kik fzü le tések , néha társasá
gok , gyakran tsak ostoba gazdag ru- 
hájok miatt nem akarnak nyilván  
helyeken azokra esmérni , a ’ kiknek 
négy fzem közt barátjoknak vallották  
m agokat. E gynéhány könnyet láttam  
már én e’ miatt fo lyni ’s —  az  India 
k in tséértfevá lla ln ám -fe l az  illyen kön
nyek' terhét magamra .

B A C S M E G Y E F  —  M A R O S Y H O Z .  

Soprony , Febr. 2dikdn.

M i n t  tagadhatja-m eg az cmber an
nyira m a g á t , ’s mint mehet arra , 
hogy  fzíve’ érzékenységeit , a ’ ha!'zo- 
nért ’s gya lázatos  bolond praejudiciu-
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m okér t  m e g - ö l d ö k ö l j e ?  Emlékezel ,  
É d e s e m ,  mitsoda gyönyörködéssel  néz
tük  t a v a ly ,  bogy H a lasy  és Vefzprémy 
Maris  egymást  a ’ fzerelem* forró tii- 
zével  fzerették. Nem esküdt vólna  é 
meg ha rm ad  réfze a ’ V á ro sn a k ,  Jiogy 
öfzve fognak kelni ? nem úgy ta r to t 
t á k  é m ár  fo k a n , m in tha  ki lett vó l
n a  a ’ dolog tsinálva ? ’s nézd —  azt: 
a ’ fzegény L y á n y k á t  m a  Coníiliárius 
Biittnerrel e ske t ték -m eg  . Mint  vet- 
k e zh e t ik - le  az  emberek emberiségeket! 
Imhol  most  s i i l - k i ,  liogy Vefzprémy 
meg Vefzprémyné foha fe akar ták  öfz- 
v e -k e lé sé t  H a lasyva l  ezért a ’ min
den t  l e - n y o m ó  ok é r t ,  Jiogy Halasy  
nem gazdag . Hogy  egymást  fzeret- 
t é k ,  az t  e l -n éz ték ;  mert annak  azon- 
kivül is vége Jeíl'z m o n d á n a k ,  Jia M a 
ris másIioz megyen . —  Én öl'zve- 
ts ikorgat tam fogam at  , mikor  ezt meg 
hallo t tam ; mert  femmi fe tud ollyar. 
hirtelen tüzbe ejteni ,  mint  mikor l á 
to m ,  Jiogy ollyftn reménységeket  t á p 
lá lnak  az emberek * mellyet  bé - te l -
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Jyes'teni nem tud nak ,  vagy  nem akar-  
n a k  . Nem elég fzerentsétlen végü re
ménység van é a zo n -k iv ü l  i s ?  ’s ti  
nyomorúlt t  emberek,  még fzaporítjátok 
a z t  . B á r  tsak  még gyerm ek-korunk-  
ban ad n ák  az t  Tan í tó ink  ele inkbe,  
l iadd tanu lnánk  ezekböI a ’ pé ldákbó l ,  
mint  kellessék ennek néki kéfzülni ; 
’s inind m agunkat  , mind mást  men
tenénk -meg annyi  keserves óráktól.

De  térjünk viíTza a ’ dologhoz . —■ 
H a lasy  a ’ Maris fzerelmében minden 
kéttségeskedés és félelem nélkül él ; 
nem ta r t  femmitöl ; azonban Consiliá- 
rius Biittncr , eggy minden érzékeny
ség és értelem nélkül való gazdag Bo
lo n d ,  e lö - á l l ,  ’s m eg-kér i  a ’ L y á n y t .  
Eggy Consi l iár iusnévá ! —  még pedig 
eggy gazdag Consi l iár iusnévá ! —  ez 
a ’ fzerentse nagyobb vólt , mintsem 
hogy tsák  eggy ízempil lantásig is ke l 
let t  vólna raj ta gondolkozni Vefzprémy 
Úrnak . 5S mi leiFz belölle ? Az okos 
’s gyermekek’ boldogságán örülö Szü
lék nyereségeknek áll ítják, hogy illyen
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érdemes Vejek a k a d t ,  ’s oda  igérik a ’ 
L y á n y o k a t  . Hogy eggy illyen dolog
h o z ,  m el ly  tulajdon b ó ld o g -v a g y  bol
dogta lanságá t  illeti , a ’ L y á n y n a k  is 
v ó ln a  fzóllója, az  nem jutott  efzekbe; 
m er t  a z t  még a ’ fzegény Atyjok Urok- 
t<51 , ’s édes AíTzony Anyjoktól  meg
ta n u l ták ,  hogy  a ’ Gyermekeknek nem 
ízabad  akarni . Elo  - hívják M a r i s t , 
*s az Atyja  a tya i  h a ta lm a t  érezteto 
tekintet te l  vezeti ötet jövendöbéli  ked 
ves Férjéhez . Ccmsiliárus Úr m aga
fe múla t ja  - el a láza tos  hajtogatásai  
a l a t t ,  vérrel b é - f u to t t  áb ráza t ta l  je
lenteni , hogy ö az  eggyes életet el- 
ak a r ja  h a g y n i . A’ fzegény L y á n y  el* 
ijed r a j t a , nem tudja  mit  fzóljon , 
refzketnek minden tetemei . —  Ha- 
Iasy  efzébe ju t ,  ekkor  véle a ’ Szerelem 
az t  a ’ vétket  k ö v e t te t i - e l  , hogy Szil- 
léivel e l lenkezzen .  S í r ,  ja jga t ,  kéri 
ö k e t ,  m e g -v a l l j a ,  hogy ö a ’ Consiliá- 
riushoz nem m ehe t ,  mert H a lasy t  fze- 
ret i , .  és ra j ta  kivül fenkivel fe lehet 
bó ldog ,  —  de hafzontalan ! Az Atyja,
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Ay ki a ’ L y á n y ’ engedetlensége által  
meg - sértettnek áll í tot ta  m agát  , élt 
h a t a l m á v a l , ’s fzörnyü fzitkokkal kez- 
d e t t e - e l  a ty a i  in té sé t ;  ’s útóljára  a h 
hoz  a ’ boldogta lan módhoz k a p , a* 
m elly  m á r  annyi  gyermeket  te t t  fze- 
ren tsé t len né , az az : a tya i  á tkáva l
fenyegeti  . Maris m agán  -kivül  v ó l t ,  
’s eggyügyüségböl mindenre r á - á l l a ,  
t s a k -h o g y  A ty ja ’ á tk á t  e l-kerü lhesse  . 
Ln feinmit fe tu d tam  a ’ dologban , 
míg az t  m ag a  H a lasy  el - nem befzélU 
te  , a ’ ki , milielyt a ’ Falukról  l iaza 
é rkezet t  ’s itt  létemet meg - értette  , 
egyenesen hozzám  fza lad t .  E n  önként  
a ján lo t tam  néki hogy eránta  befzéllek 
Vefzprémyvel. A ’ Consiliáriust könyü- 
nek  á l l í to t tam le -v en n i  lá b á ró l ,  tsak 
Szűléjeknél érhessek jó véget ; de m ár  
késö vólt a ján lásom . Keservesen ad~ 
t a  tu d to m ra ,  liogy öfzve-kelések hól- 
n a p - u t á n r a  r en d e l te te t t ;  ’s tsak  azon 
k é r t ,  hogy h a  hívni fognak a ’ Laka- 
d a lom ra  , ne vonjam - ki m a g a m a t , 
m er t  néki el - m úlha ta t lanú l  ott kell
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ienni  . Ekként  ízemmel - lá tó  - tanúja  
v o l tam  eggy o i lyan lépésnek , nielly 
ké t  ember’ életét örökké ta r tó  ny o m o 
rúsággá t e t t e . Hideg borzadás  fzaladt  
végig raj tam , m ikor  Maris  a ’ m e g 
fojtott  fzerelem* kínjaival  lépett a* 
P a p ’ elibe ; —  de mikor  a ’ P a p  m á r  
az  esketést  e l - k e z d t e ,  ’s ez a la t t  a* 
kérdés a l a t t :  S z e r e t e d  e' ? az  ajtó 
m e g - n y í l t  , ’s a ’ fzegény H a lasy  bé-  
l é p e t t ,  Maris ö tet  m e g - l á t t a ,  e l -h a -  
l a v á n y o d o t t ,  ’s fzíve a ’ Szerelem’ egéfz 
tiizével t á m a d t  a ’ Szeretem  ki - m on
d á sa  ellen ; 's kegyetlen A ty ja  által- 
ellenben á l lván  véle , értette  ha l lga
t á s á t ,  ’s haragos  fzemmel t s ik a r t a -k i  
belölle a z t  a ’ fzerentsétlen fzót ,  ’s ö  

fzegény a ’ kétségbe - esés’ s ira lmas 
hangjáva l  ejtette a z t  ki , —  úgy állot.  
t a m  ott m agam on  k iv i i l ,  m in tha  ég- 
fö ld  ra j tam  fekudt  vó lna  . — Ó Ma- 
rosy ! m itsoda  hang vólt az  ! —  még 
most  is hallom ! —  ir tóz ta tó  ! — a* 
m eg-fo j to t t  ’s haldokló terméfzet’ her- 
gése vói t  az egéùen!  —  Ez a ’ liang-
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j a  fzerentsétlenségre tafzított Lyányod* 
n a k ,  kegyetlen kő - fz ívü  A t y a !  mel- 
Iyet te most  tsábúlásodban  nem ha l 
lo t tá l ,  ez a ’ h a n g ,  majd a k k o r ,  mikor 
ineg-vi lágosí t ta to tt  fzemmel tekinteíTz 
viíl'za e l - tő l tö t t  n a p ja id ra ,  —  tekin- 
teíTz azokra  az  ó r á k r a ,  mel lyek kéfzen 
fognak várni  , ismét zúgni fog füleid
ben , —  ’s jaj néked ! —  H alasy  
meg gyözte  fá jda lm á t  ; d e ,  vége lé
vén az  esketésnek ,  e l- fzökött  , ’s a z 
zal  mentette  - ki m agá t  eggy bará t ja  
álta l  , hogy a ’ V ice - I sp án y tó l  siet6 
parantso la t i  érkeztek . L á t t a d  vólna  
M aris t  , mikor a z t  ha l lo t ta  . Egy- 
fzerre m e g -m o n d ta  néki fzíve , mi 
okozta  e l - t á v o z á s á t ;  ’s minden tekin
tete m u ta t ta  , hogy  fzörnyen boldog
talan.  Miért adn ak  a ’ T ö rv én y ek  , 
söt  m aga  a ’ Vallás is , annyi  h a t a 
lom’ fzínét néktek gyermekeitek felett,  
Szülék ! mellyel ti o l lyan kegyetlenül 
éltek-viíTza? Gyermekeitekbe ütni a ’ 
kést  vé teknek tar t já tok , —  de a* 
gyermeki engedelmesség’ palás t ja  a la t t
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öldökleni öket  , ‘s mindennapi  ha lá lo 
k a t  lá tni  , ezt  m eg - in dú lá s  nélkül né
zitek.  Millven fok jó t  tehe t  az egéfz 
emberi  tá r saság ra  nézve a ’ víg kedv  
és egésséges tes t  ! ’s inillyen Гок rofz- 
fzat a ’ beteges ! Gyermekeitek  , kiket  
t i  tafz í to t ta tok  a ’ nyomorúságba  , las 
san és betegeskedve vonják eggy n a p 
ró l  m ás  n ap ra  ízánakozás t  érdemid 
éle teket  . Minden óra  öregbíti  és ne- 
Vtli k ínjokat  , ’s ha í 'znála t lanabbá  te- 
fzi öket  a ’ k ö z - j ó ’ fzolgálatjára.  Még 
fzegény gyermekek is fzenyvedik ke- 
gyetlenségteknek következéseit  . Be
tegesen ’s rak v a  minden féle fekélyjel  
jön n ek  a ’ Világra . Vérek öízve v a n  
azza l  a ’ méreggel egyvelítve , m el ly  
fzerentsétlen Anyjok’ életét eméfzti t 
és azért  a ’ fok kínért  , azé r t  a ’ lök 
betegen tö l tö t t  napokér t  , kegyetlen  
A ty á k  ! ti  fogtok felelni. —  Isten ! 
n in tsenek  e’ elég tövissek éle tünk’ ös- 
vényjein  ? emberi fo rm ába  kell e’ h á t  
ö rdögöknek  ö l tözn i ,  hogy minden lé« 
pésünket  pokolbéli k ínná  tegyék ?

B A C S-
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B A C SM E G Y E Y  —  M A N T Z JH 0 7 .

Soprony , Febr. 1 'ldike:i.

X e g n a p i  ret tenetes n a p o m a t ,  rette
netes éjtfzaka követ te  . Ismét eggy 
áldozatot  lá t tam  az  ó l tá r  elott  . Ar
ról m ás fz o r ;  —  ízóval  bcfzél lem-el .  
Mantzi  az  Istenért  ! h a  b é - t a l á ln a  
te l lyescdn i  a ’ mit  á lm odtam  ! Azt 
á lm o d ta m ,  m in tha  más tsókolt. vólna 
m e g ,  t e p e d ig  édesen mosolygottá l  reá, 
cn eggy hoflzú fejér ru h ában  vóltam . 
’s meíTze ál lo t tam tölled . Midon má- 
sodik('zor Ö le l t -m eg ,  ’s te ötet. nieg- 
s imongattad  , hozzád  lza lad tam  , 
ki aka r ta lak  ragadni karjai  közzül ; 
d e ,  a h !  én tsak  á rnyék  vó l tam  melIy 
körülted el - f o l y t , ’s nem vólt eröm 
tolle e l - f z a k a f z t a n i . —  Kiáltani  a k a r 
tam  r á d ,  de nem vólt  f z a r a m ,  ebben 
a ’ ret tenetes el - tsiiggedésben l á b a d 
hoz borúltam , ’s fel - ebredtem . Man- 
tzi ! h a  ez igaz lenne . —  Ezer gon 
dolatok tolják magokat  elömbe , ’s

C
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nem tudom mit  írjak . V e d d -e lö  kér
lek k é p em e t ,  nézz r á , —  'a emlékezz- 
meg ró l la m ,  h o g y t é g e d ’ olJyan híven, 
o l lyan  igazán , ol lyan forróan fenki 
í’em Pzerethet . Nem lá tod  é e l - m ú l t t  
ó rá inkbó l ,  hogy mi egymásért  vagyunk 
te iem tve  ? nem érzed é m agadban  , 
hogy  érted az t  Penki Pcm teh e t i ,  a ’ mit 
én ? —  J10SJr néked az enyímnek kell 
lenned , Iia bóldog akarPz lenni ? Ne 
Pzakafzd - el , a h  ! ne PzakaPzd - el tsá- 
bú lásodban a z t  a ’ k ö te le t ,  melIy  lel
keinket  , még minekelöl te  tes tünkbe 
l 'zá l lo t tak ,  m á r  ö fzve -kap tso lv a  t a r 
to t ta  . Ha te engem’ el - hagyn  íl , 
M antz i  ! — magánosan  Pohajtozn ím 
u t á n n a d ,  e l - f o n n y a d n é k ,  ’s i d e j e  elött 
lépnék  a ’ sírba ; m er t  nékem tsak 
eggy Pzívem v a n ,  ’s az a ’ t i é d ;  tsak 
eggy életem , ’s az néked van  Fzen- 
telve . Néked á ldoz tam  azon az est
vén minden indulat ja i t  Pzívemnek , ’s 
nem  akarom  meg-Pzegni liitemet . — 
M á r  nem álIhatom tovább h a l lg a tá 
soda t  . H a  e l - h a g v t á l ,  — a d d  tud-
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to m ra  . Nc h id d ,  hogy azért  m e g 
vá ltozzon erán tad  indulatom . Én ed
dig boldog vó l tam  fzerelmed’ birtoká
ban . A ’ te fzerelmed fel -ébreíztet te  
in du la to m a t ,  érzékennyé te t te  fzíve- 
met miad az e ránt  , a ’ mi S z é p , a ’ 
mi N a g y , a ’ mi Neines . —  Néked 
köfzönöm ezt ,  és néked fogom örök
ké köízönni  , ’s néked kölzönném ha 
fzívemben nem égne is e rá n tad  való 
fze re le m ,  forró ki-befzél lhetet len fze- 
relem . Ideje eiótl kóstol tam - meg
a z t  a ’ boldogságot , a ’ mcIlyet  ember 
kóstolhat  ; ’s ideje elött fzerettél en- 
g e m e t , ’s mind azza l  éltem , a ’ mit 
az ár ta t lanság  nem t i la lmaz . Teli 
vól t ö rö m ö m ’ mértéke ; —  h a d d  tel- 
j en -m eg  p o h a ra m  m ár  keserűséggel is! 
Kevés napok  is tneg érlelnek enge- 
m e t  a ’ ha lá l ra  ! —  Halál  ? Mantz i  ! 
H a lá l  ? —  nem rag a d  é ez ki - ben
nünket  az emberi tá rsaság  közzül  , 
mellyet  azért  fzeretLem a n n y i r a ,  mert 
téged’ benne ta lá l ta lak  ? ’s nem veti 
é eggy keskeny sírba a z t  a ’ l /áve t ,

C 2

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



a ’ meIly fzerelemmel a k a rn á  az egéfz 
világot á l la l  - fogni ? Ha lá l  ? Man- 
tzi ! — h a d d  í'zakaíTzam félbe ezt a ’ 
g o nd o la to t .  M e g -h ü l  ez a la t t  az  ér
zékenység ,  ’s minden e l - l ia l  fzemem 
elölt.

F o g a d d - e l  ezt a ’ levele t ,  M a n tz i !  
Ezer könnyek  kövelik e z t ,  ’s név nél
kül való  é rzés .  O lv a s d e l  e z t ,  olvasd- 
el ké t fz e r -h á ro m fz o r ,  ’s v á l a f z t , —  
válafzt  liamar !

B A C S M E G Y E Y  —  M A N T Z I I l  OZ.

Soprony, Febr. \§dikén.

M a  is Pos ta  nap  van , ’s niég fe 
ve t tem  leveledet . Ó Mantzi  ! Man- 
tzi ! mint  kínzott  tegnap a ’ várako- 
z á s !  Nem k ivánnék n é k e d ,  Iia hite
det  meg-fzegnéd i s ,  oIlyan lzempiI- 
lan tás t  . Hi tedet  meg - fzegnéd ? — 
lehet é az t  meg - fzegni Mantzi ? le
h e t  é a z t  olly fzívnek meg - fzegni ,
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mint, a ’ miénk ? Nem ; — de hiP/.en 
a ’ te képed megint ol lyan kedvesen 
jelent - meg elö ttem . H a  azoka t  az 
édes tekinte teket  e l - n é z e m ,  mellye- 
ket  fzcmeid gyakran  véletlenül vetet
tek rám  , melIyek fzívedböl gyakran  
fzemeiden kerefztül lüvödtek  - fel , Iia 
a z t  az  édes hangot  ha l lom ,  mellyel 
a ’ kerlbcn v i n 'z a - k i á l t o t t á l ,  mikor 
p h a n tá z iá im a t  flatitraveremen önlöt- 
t e m - k i  , ’s el a k a r t a m  menni , mert 
a ’ I'zerelem’ forró Jievét többé  nem 
í 'o j l l ia t tam -meg,  ’s még fem vólt  a n 
nyi b á to r s á g o m ,  hogy m eg-va l l jam  
Jiogy fzeretlck ; h a  mind azokra  a* 
boldogságokra emlékezem , —  az  a ’ 
rettenetes gondolat  hogy e l - h a g y f z ,  
melly mint eggy magas liegy á l lo t t  ^- 
fzemem e lö t t ,  eggy femmivé t ü n ik - e l ,
\s élö ízerelmed’ e l -képze lése  ismét 
f e l - v í d í t j a  e l- fzomorodot t  e lmémet,
’s a ’ világ megint E lys ium m á válik 
elöttem . Sokáig tsak  - ugyan nem 
t a r t  édes á lmom , 's megint üldÖz 
hit - fzegcsed . — M a  még két  óra-
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kor  küldöttem a ’ P o s tá ra  meg-t i idni  
Iia v a n n a k  é leveleim ? M á r  a ’ Le
v é l - h o r d ó 1 kezében v a n n a k ;  ezzel 
a '  felelette l t é r t -  viíTza Legényem . 
Öfzve - ts ikorgat tam fo g am a t  , liogy 
h a m a rá b b  nem küldtem érettek ; ’s 
hogy  m á r  most  add ig  kell v á rakoz 
nom , míg a 1 fzá l lásomra  jön a ’ Ior . 
Millyen indula tossá  tefz benniinket  a ’ 
•Szerelem! —  Nem á l lo t ta in -e l  az  
a b la k tó l  m ind  addig  , míg a ’ sá rga  
lcaputrokot meg nem  lá t tam  . K e v é s 
b e ’ múlt , hogy mikor b é - l é p e t t  hoz 
z á m  , á l ta l  nem ölel tem örömömben . 
Két  levél , M antz i  ! í'el - bontom , —- 
’s eggyik fem a ’ t iéd . —  Igy  áll a z ,  
a ’ kinek ó r ra  elibe tsap a ’ m ennykö . 
Sokat  törtem m agam 1, h a  leliettséges 
é az  , hogy te  nékem nem írta l  ; 
nem a k a r tam  e l -h inu i  , dc végre eK  
kellett  . E l ö - k a p t a m  a ’ t o l l á t ,  hogy  
mind a z t ,  a ’ mit  fzívem m o n d ,  meg
írom néked ; de le!ictetlen vólt ; ’s 
e l - f a k a d l a m  sírva . B é - z á r t a m  m a 
g am ’, fenkil fc erefztettem fzob ám ba ,
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’s efzembe ju t ta t tam  , millyen fzentûl 
fogadtad  bútsúzásomkor , liogy nem 
fokára  írni fogfz . Beleg nem v ag y ,  
mert a z t  eddig meg - ír ta  vólna  En- 
d rédy  . Ô Mantz i!  v a l ld - m e g ,  miért 
nem írfz ? holot t  tudod millyen mo
hon kapom  mind az t  , a ’ mi tölled 
jö n  . T e  az én leveleimet vetted . 
E n d ré d y  a z t  m aga  a d ta  kezedbe . 
Ncm o l v a s t a d - e l ?  Nem lá t tad  h á t  
a z o k a t  a ’ tseppeket  , mel lyek betűi
m e t  e l - f u t o t t á k .  H a  o lvas tad  vó lna ,  
eddig i r tá l  vólna  , v ag y  - - - - m ár  
nem vólnál  Mantz i  . Alld-ineg az t  
a* kötést  , mellyet  az  Úr’ fzíne elölt 
kö tö t tünk  . Emlékezel  é azon a ’ ízent 
estvén mint  bújt a ’ hóld mindég a ’ 
felhök m el lé ,  m in t  j ö t t - k i  ismét egéíz 
fényjében , ’s m in t  mosolygott reánk, 
midon örökös liívséget esküdtiink ? 
Emlékezz meg rá  , a r ra  a ’ fzent est
vére , ’s légy enyím , — örökké 
enyím ! Ezren fem fzeretik úgy Ked- 
v e s e k e t ,  mint én téged’ , ’s —  azért  
is fzeretfz te engem . Más több kiu-
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tse t  , nagyobb tekinte te t  a d h a t  : de 
nem a d h a t  ol lyan fzívet mint az  
en y ím ,  melly  tsak  érted v e r ;  melly* 
nek tsak  eggy a k a r a t j a  van , —  a’ 
tc  a k a ra to d  . Micrt  nem mehetek én- 
m agam  hozzád  ? Még egynehány  n a 
pot  itt  kell töltenem , ’s úgy kell 
te t te tnem m agam , m in tha  ö röm es t  
m ara d n ék  . Mikor fzívem tsak  nem 
in e g -h a sa d  bána t jában  hogy még fem 
v a gyok  n á l l a d , siiletlen ’s nyomorúlt t  
lotsog'ást keJl ol lyan tá rsaságokban  
ha l lga tnom ,  a ’ mellyeket  ú tá l lok .  Itt  
ugyan  minden érdemem felett tekint, 
r á m , de —  mit tefz nékem az  egéfz 
világ* betsiillése ná l lad  nélkül ? B ár  
tsak  véled lehetnék megint , h a d d  
s í rnám ki kebeledben b á na tom a t!  — 
T s ó k o ld - f e l  ezt a* t s e p p e t !  drágább 
a z ,  mintha  teli zsák  a ra n y a t  kiilde- 
nék ! mert  ez a ’ leg -forróbb  fzerelem*, 
a ’ leg -h ívebb  epedés* tsepje.



( ч )

B A C S M E G Y E Y -  M A R O S YHOZ.

Soprbny , Fcbr. i $dikdn.

^ N e m  t u d o m ,  É d e s e m ,  m it  í r j a k ,  
o llyan kínok , ol lyan hánykodások  
k ö z t f e t r e n g e k ,  mellynek n i n t s m á s s a .  
Sokat- írnék néked , mert  ezer indu
la tok  t á m a d n a k - f e i  bennem ; de nein 
t a l á lo k f z ó t ,  mellyel  az t  k i - a d j a m . —  
Mantzi  m á r  ötödik levelemre nem fe
le l ,  ’s éppen most  vefzem az Endré- 
d y  levelét , mellyben tudósít , hogy 
Mant.zival va laminek  kell e sn i , mert  
mindenütt  kerüli a ’ véle való  öfzve- 
a k ad ás t  , ’s házokban  valami kéfzii- 
letet Iejdit . Marosy  ! mi leíTz eb- 
böl ? — én ötet  fenkinek fem enge
dem . Ügy térek-v i í fza  B u d á r a ,  mint 
е££.У Orofzlány a ’ kinek e l-fzedték  
kölykei t  ; ’s jaj annak  , a ’ ki el nem 
áll tölle , h a  kivánságom’ igasságát 
elibe adom.

C 5

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( *6 )

BACSM EGYEY  — MAROSYUOZ..

A - I i g  kü ld tem -e l  tegnapi levelemet, 
midön a ’ második  Pos tán  eggy  tsomó 
levelet kap tam  . Fel  - bontom a z t  , 
\s a ’ többek közt  az  Endrédyjére  
ak ad o k  . Szent - Pé tery  az  én köz- 
b e n - j á r á so m  á l ta l  Secretár iussá lett 
a ’ Consi l iumnál,  ’s m eg-ké re t te  Man- 
tzi t  . M e g - k é r e t t e ,  ’s a ’ Szüléi de- 
c lárál ták  , l iogy nem ellenzik , ’s — 
meg eggy ésL: — 's Mantzi  hozzá  
ment . -— Nem jó  vó lna  e ’ ez cggy 
R o m án n ak  ? M aro sy  nem nevetfz? —; 
Én nevetek ! — A’ P o s ta  megyen . — 
Istcn Imzzád 1



( 2 / )

E N D R tD Y  — BA CSMEGYEYIIEZ-

B u d a , Fcbr. i$dihcn.

U t ó l s ó  leveled ó l ta  tö r tén t t  újságúl 
jelenthetem , hogy Secretárius Szent- 
P é te ry  már  itt van . — Bácsmegyey ! 
kéfzítsd m agadat  eggy kedvet len új
ság’ ha llásához ; az M antz ida t  ille
t i  . — Tegnap  m asához  hívatott.  Én, 
m o n d a ,  ezeket a ’ lev e k k e t  az Ür b a 
rá t já tó l ,  Bácsmegyeytő l ,  k a p t a m ;  ’s 
válafz nélkül kell. v iM 'za-adnom. Je
lentse néki az Ür tifzteletemet ! --------
Én mcg nem foghattam mit akar t  
véle , ’s tudakoztam  mi ado t t  a r ra  
o k o t?  H á t  nem tudja  az  Ü r ,  felelc, 
hogy  jegyben vagyok  ? —  Jegyben ? 
's kivel ? —  Szent-Péteryvc l  . — Az 
Istenért ! mondám , mit ts inál t  Nagy- 
s á d ?  —  Az Alyja  b é - l é p e t t  a ’ Szo
bába  , \s Mantzi  , míg magam körül
néztem , e l - tün t  . En minden ta r ta 
lék nélkül h o z ta m -e lö  a ’ d ó Ig o t ,  'a 
világosan ki - m ondtam néki , liogy
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uem gyözök ra j la  eléggé bámulni  , 
hogy ö Mantzi t  Szen t-P é te ryhez  a d 
t a ,  holott fzándékodat  t u d t a ;  ’s akdr- 
m in t  tekintsünk m ind  ke t tő tök e t ,  az 
elsöség mindenképpen a ’ tiéd . Ö 
vá l la t  vonított  , ’s hidegen a z t  fe
le l te ,  hogy az t  ugyan  fzerentséjének 
ta r to t ta  vólna  , h a  Bácsmegyey Ve- 
jévé lett  vó lna  : de a ’ b izonyta lanér t  
nem tanátsos a ’ bizonyost  el-ercfzte-  
ni ; Bácsmegyey még tsak  reményli 
Successióját a ’ Báty ja  után ; az pedig 
eggy vén és ta lám  tsudálla tos  ember ;  
1S még az ö öröksége nein egéfzen bi
zonyos . Ezen kivid még ö meg nem 
h a tá ro z ta  m agát  va lamelly  élet’ ne
me válafztásában , 7S tsak néha  v á l 
lalt. m agá ra  va lamel ly  aprólékos Izol- 
gá la to t  , ’s az  még nehezíteni fogja 
h íva ta lb a - jö v é se t  . En békével hall- 
g a t t a m - k i ;  de forrott  v é r e m ,  hogy 
eggy okos ember ilIyen gyermekséget  
a k a r  okúl fzínlelní va laminek . Arról  
fe le lek , m o n d á m , hogy h a  m a  ak a r  
va lami hivatal t  e l - n y e r n i ,  a z t  el-éri;



( 29 )

a ’ mi pedig Successióját i l le t i ,  mond
ha tom  az  U r n a k , hogy  az ugyan kér
dést  Iem Izenyved : de h a  pénz nél
kül lépne is va lam el ly  F a m i l i á b a , 
az t  ta r lom  , hogy  az t  mindenik fze- 
rentsének ta r th a t ja  . —  Ezen el-fzé- 
gyenult . M ár  e’ mind késő , ú gy 
mond ; a ’ lépés meg van  téve ! — 
Jói v a n ,  f e le lé k ;  ’s il lő , hogy  az Úr 
fzavát  áll ja  , b á r  rövidségére légyen 
is L y á n y á n a k .  —  Ezzel  bú tsúz tam , 
's  b o f i z a n k o d v a jö t t e m - e l  tölle.

A nnak  végérc já r tam  , hogy Man- 
tzi elejéntén ellenkezett  ; de az édes 
Szüléi , a ra n y  hegyek’ ígérésével ’s 
holmi a ján d ék o k k a l ,  anny ira  vitték a ’ 
dólgot ,  liogy S z e n t -P é te iy t  m ár  fzeny- 
vedheti  . —  S zán ak o z o m , édes Bács- 
megyeym , fzomorú eseteden , ’s bol'z- 
fzankodom m agam ra  , hogy ezt illyen 
liidegen jelentem néked . —  Azon 
még most Iem tudom m eg-n yu g ta tn i  
elmémet , mint esett az meg , hogy 
Szent-Pétery a ’ te fzerelined felöl még 
ekkoráig is femmit fem tud .
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Hidd - el , hogy  rám b ízandó pa- 
ra i i tsola t idban luven e l - j á r o k ,  és Ize- 
rentsét ienségedben lenki nagyobb réízt 
nem véíz , mint — —

U A C Z M L G Y E Y  —  M MROSYJlOZ.

, Soprony, M art, ()dikcn.

E n  még is itt vagyok kedves Ma- 
rosym  , 's Isten tudja  m ikor  mengyek- 
ei . Egyfzer m á r  cgéífzen ú tnak  ké- 
fzültem , de nem erelztettek . A ’ jó 
A ngya lok  súgallották azt  nékik . —  
Marosy  ! Jia elsö tiizemben mentem 
Volna e l ,  most  talám gyilkosa vólnék 
S zen t-P é te ry n ek  —  ’s Is ten!  m itsoda  
re t tene tes  gondolat  ! —  Eggy efzteIen 
lépést  tsak - ugyan tet lem , ’s majd 
m eg-bolondúIok  b e l é h a  efzembe j u t .  
Nézd , M arosy  , mire nem vihet  ben 
nünket a ’ Szerelem ! A’ papiros  is 
e l -v e ressed ik  á b r á z a t o m l ó l ,  ú g y e l -  
,pirúlok iia m eg-gondo lom  ! Eggy Ie-
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velet ír tam a ’ B á ty á m n a k ,  ’s kertem 
küldjön két ezer forintot . Most fe 
tudom még , mint ju tha t tam  a r ra  a ’ 
gondola tra  . —  Szent-Pétcry tö l  aka r 
tam  rajta  mcg - venni Mantzit  . El - 
hihet ted vólna  é hogy erre vetemed- 
hessem ? Nein fzánnám falba  verni 
fejem’ , hogy az t  fe l - te t tem Szent-Pé-  
tery felöl . T u d o m  a z t , liogy Iia tsak 
ké t  í'/.ót fzóllottam vólna is néki,  eI- 
á llot t vó lna  Mantzi tól  minden pénz 
nélkül , e rántam v a ló  í'zeretetböl ’s 
ha láda tosságbó l ;  de fzegény néki ad ta  
vólna m agát  a ’ bána tnak  , magába 
fojtogatta  vólna  g y ö t re lm é t , ’s ideje 
elölt fzállott vólna  a ’ koporsóba . 
H á la  Istennek , hogy , míg tovább 
léptem , m eg-fon to lha t tam  tselekede- 
tem et  . A ’ bána t jában  el-fogyó Szent- 
P é te ry ’ képe még a ’ Mantzi’ karjai 
közt  Ie hagyott  vólna nyugodalomban. 
A’ Szerelem’ Ieg - tökélletesebb bol
dogságát ez a ’ mardosó gondolat  mér
gesítette vólna meg,  hogy m eg-ö l te in  
ötet . — E ’ h á t  még tzenyvedhetö
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v o l n a — de a '  B á t y á m ,  a ’ B á tyám !  — 
ö engemet útálni  fog ízemtelensége- 
m ér t  ; —  pedig az  ú tá la t  n e h é z ,  mint 
a ’ fzegénység.

B A  C S M E G Y E Y  —  M A R  O S i 4 lO Z .

Soprony , M art. \6dikán.

I 'Cüízonöm  , Jiogy gondolat lan  tsele- 
kede tem et  vétkui  ncm véfzed ; liogy 
a n n a k  oká t  valóságos f o r r á s á b a n , 
a ’ izerelem’ tüzességében keresed . 
Édese in ,  te fzánfz , liogy hevességem 
kínoz . 'Még egyfzer köfzönöin ,  Jiogy 
a z t  tem peram entum om ’ következései
nek vefzed, ’s nem vádolfz m a g a m a t .  
B á r  mások is követnék pé ldáda t  ; így 
Iok fzeretetlen ítéllés m a r a d n a - e l ,  ’s 
tselekedeteink valóságos fzínekben 
je lennének-m eg mások elött . —  Az 
emberek m indnyá jan  a ’ magok fzívek 
’s indúla t jok izerint  i tébiek , ’s min



dég Önnön hidegségekkel mérséklik a' 
Thás t á n to r o d á s a i t .

Az én tifzteletre méllö Bá tyám  né- 
kcin többet  k ü l d ö t t ,  mint kértem ; 's 
eggV ollyan levelet  zárt m el lé ,  eggy 
ollyan leve le t ,  M arosv  ! a ’ millyet az 
A ty á m '  Tes tvérének illik írni . Már 
alíg tudom c l - o l v a s n i ,  annyifzor áz- 
t a t t a m - m e g  könnyeim m el  . Mit gon- 
dolfz ,  m it  írt  ké résem re?  Olvasd tu
lajdon fzavait  :

,, Ollyan kéréssel jöttél elömbe , 
„  kedves Ötsém , a ’ mellyen ta lám  
„  minden meg-i itközöLt v ó l n a ,  tsak  
,, én nem . Én az t  igen kedvesen vet- 
„  tem  ; mert m eg -g y ö z ö t t  a ’ fe lö l ,  a ’ 
5, mit régen reményle ttem és óhajtof- 
,, t a r n ,  Iwgy tökélletesen fzeretfz, éS 
„  bCnncm tökélietes b ízodalm ad van . 
j, Imé küldöm a ’ k íván t t  furilmát , és 
„  még azon felül va lami keveset egvéb 
„  fzükségidre . Eggy iUyen érdemes 
,, fia a ’ m e g - h ó l t t  B á ty á m n a k ,  kinek 
,, minden tselekedetiböl nemes indúlat 
,, tündöklö t t  > lelietetlcn hogy lielyte
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„  lenül a d j a - k i  a z t ;  ’s ezen okból 
„  éppen nem kívánom  t u d n i , mire for- 
,, d í t o t t a . “

A nny i ra  m e g -a lá z o t t  engem’ cz a ’ 
l e v é l , és a n n y ira  éreztette  velem tse- 
lekedetem ’ a la tsonyságá t  , a ’ m in t  az t  
t sak  lehet é rezni :  de t s a k - u g y a n  Ura 
v ó l tam  m agam nak  ; ’s válafzomban 
m e g - v a l l o t t a m ,  hogy fzeretetére ’s 
kegyes í té letére  érdemetlen vagyok  ; 
m e r t  if júságom’ t ü z e ,  kevésben m ú l t ,  
hogy  vélem az t  a ’ fu m m á t ,  mellyet  
nékem  olly nemesen a já n d ék o z o t t ,  a ’ 
Ieg- a lább  való  m ódda l  el nem köU 
te t te  . Kértem ö te t  , még pedig ízí
vesen , —  h o g y  azér t  engem ne ves- 
s e n - m e g ,  ’s ne vonja  e l - tö l l e m  fzere- 
t e t é t ,  minthogy azon kivül is eléggé 
fzerentsétlen vagyok .  —  Most megint, 
nyugh a ta t lan ú l  vá rom  vá la fzá t  .

Minden fzomorú körülö t tem . — 
H a  va lam el ly  e l - f o n n y a d t t  áb rá za to t  
l á t o k - m e g ,  a z t  h i fzem ,  hogy a z t  a ’ 
fzerentsétlen í'zerelem fonnyaízt ja  ; ’s 
g y ak ran  ja jga tva  kesergem az  embe-
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rek’ nyomorúságát  . Pufzta  elöttem 
a* Világ, miól ta  e l -vefz te t tem  Man- 
Izit  . B é - já ro m  a ’ fok k e r te t ,  t sak-  
liogy felejtsem b a jo m a t ,  *s oda  futok 
a ’ hol embereket lelek ; de ha teli 
van is fzívem m agánosságomban , is
mét b é - z á r o d i k  mihe ly t  ember t  látok. 
Hafzontalan keresek ba rá to t  , kinek 
fzcrentsél lenségemet e l -befzé lhessem  , 
kinek karjai  közt  s í r j am -k i  b á n a to 
m a t  —  mert  itt  egyre fem ta lá lok  . 
E gynéhány  jó embert  esmerek ugyan  
i t t  is ; de ök nem nékem v a ló k ;  nem  
éreznek femmit , l ianemha meg - buk
nak  - belé . Szívek nem érzi  a ’ fze- 
rentsét len fzerelem’ kínjait . M arosy  
és E n drédy  , ti  pótoljá tok az t  mind 
ki n é k e m , a ’ mit  e l-vefztet tem, —  az 
egéfz Világot — Mantzi t  ! —  Irj kér
lek megint , ne halafzd fokára leve
led ’ . Én most  úgy vagyok , mintha  
t é rd ig  érö homokon kellene kerefztül 
ve rgődnöm  . Úgy fzomjúhozom a ’ ví- —. 
g a fz t a l á s t ,  mint az e l - f á r a d t t  V ándor
ló a ’ hideg vizet . Irj m eg in t , édes

1) 2
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M arosy m  ! tudod  mitsoda ju ta lom van 
a n n ak  ígérve,  a ’ ki az  epedönek eggy 
p o h á r  vizet nyújt  .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R 0 S Y H 0 7 .

Soprony , M nrt. 2 1 dikcn.

^ l a r  tsak  el - n é z e m , mi leiTz ebböl . 
Most  vefzem a ’ S z e n t -P é te ry  leve lé t .  
A z  Szerelem fzóll belölle . Édessége 
ö te t  most  egéfzen meg-réfzegítet te  \s 
nékem  M a r o s y ,  —  az ö leveléből  kell 
o lvasnom , mint  vefztegeti rá  Mantzi  
n y á ja sk od ása i t  , ’s m in t  tefz m á s t ,  é^ 
nem engem , fzerehne á l ta l  bóldoggá . 
D e  í'emmi ! S z e n t -P é te ry  azon k é r ,  
liogy minthogy Budán femmi esme- 
rösei nintsenek , én legyek Vöféje . 
M in lha  a ’ m enny’ köve tsapott  vól .a 
belém , mikor  ezt a ’ kévését o lvas
tam  . H ogy  a ’ R om án  jol sü l jon -e l  , 
r á  kellene á lIanom . Nem tudom mit 
feleljek néki  ; —  fo u to ld -m c g  az t  te ,
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és í rd -m e g  mii ts iná l jak ,  — addig 
válafz nélkül í'og állani levele . — 
Szeren tsé t len ,  boldogta lan Szent-Pé-  
Jery ! a z ,  a ’ ki most  téged fzerelmes 
mosolygásival  , édes kék fzemeivel az 
Elys iumba íg éz . —  az  ez-clött egyne- 
l iány hó n ap pa l  nékem , tsak  nékem 
cskiidt á l landó bon tha tá t lan  hüséget . 
Jaj néked ,  Iia a ’ h i t - fzcgés’ büntetcse 
te reád  is fzáll m ia t ta  . —  É n  mar 
fekvö beteg vó l tam  . Marosymon és 
Endrédymen kiviil van még cggy ba
rá tom  ; az fegíthetne ra j tam  ; az bol
doggá tehetne ! —  az  orvosa  , a ’ fza- 
badítója.,  a ’ ba rá t ja  a ’ fzerentsétlenek- 
nek ! az , mind azoktól  a ’ kínoktól  , 
mellyeket  most fzenyvedek ,  és a ’ inel- 
Iyek bújdosásom’ út jában kéfzen v á r 
n a k ,  cgvfzerre m e g - m e n l b e t n e ! — Ó 
b á r  itt  vó lna  a ’ Szánakozó ! — után- 
na  nyújtom most  ki ka r ja im at  , mint 
egynehány nappa l  e z - c l ö t t ,  Mam zi  
után ,
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BACSM EGYEY  — M AROSYHOZ.

Iiogy fiessek haza felé ; hó lnap  tehá t  
i n d u l o k ,  de más ú la t  v e f z e k , k o g y  
l e g - a lá b b  a z  csméretlen , még nem 
lá to t t  v idékek fo g la l ja n a k -e l .  Ô Ma- 
r o sy  , millyen nehézzé ' te t te  indúláso- 
m a t  eggy fzempillantás ! Eggy h ó n a p 
pa l  e z -e lö t t  niég k ivánkoz tam  B udá
r a  ; de m o s t , —  m iól ta  Mantz i  nem 
e n y ím ,  —  b á r  foha íe lépnék belé ! 
Szóllj , hogy  á l lo m -k i  a ’ Mantzi  t e 
kinte té t  ? Akárhogy  kerüljem a ’ véle 
l é t e l t , egyfzer tsak  még is öfzve - a k a 
dunk , ’s akkor  —  —  nein írhatok 
többet  .

Soprony , M art. 2 $dikcin.

paran tso l ja  ,
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BACSM EGYEY  — MAROSYIIOZ.

B u d a t ApriUstiek ydiken.

IC ö f z ö n ö m  , Édesem , barat tságos le
veledet ; ’s fogadom , Iiogy  engedek 
taná tsodnak  . Azok az okok , mel- 
lyeket  a ’ S z e n t -P é te ry  kérésének tel- 
lyesítésére hordaíTz-e lö ,  meg-eggyez* 
iiek önnon végezésetnmel : '

Kn ide e z - e l ö t t  h a rm a d  nappa l  
érkeztem . A ’ Judex-C ur iæ  igen ke
gyesen f o g a d o t t ,  ’s m e g -k ín á l t  a ’ 
K agy -S z o m b a t i  T á b l a ’ AÍTeíTorságá- 
víi 1 ; de nem v á l l a l t a m - f e l ,  mert most 
a lka lm a t lannak  érzem m ag a m a t  a ’ 
fzólgálatra . Azt  az  i d ö m e t , mellyet 
a ’ Judex -C u r iæ  házán  kívül tölthet
tem ,  hafzontalan udvarlásokra  kellett 
vefztegetnem ; ’s tsak  tegnap estem - 
á l ta l  r a j to k ,  ’s fá rad tan  fza lad tam  a ’ 
fzöllök a l á ,  hogy a ’ leg -e lsö  tavafzi 
estvét  fzabadon ’s m eg-könnyebbedve  
tölthessem — ah , de engein’ mindé

i g
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níitt kerget , m indenüt t  kínoz. , még 
ak a ra t ján  kívül is , Mantz i  !

E l - m e r ü lv e  fekijdtepi h a n y a t t ’ a ’ 
f ü b e n , midön hozzam  közel  valami 
m e g -z ö rd ü l t  . Ijedve néztem - viflfza, 
s a ’ Mantz i  k idyá tská já t  l á t l a m -m e g .  
AzX l á tn i ,  e l-gpndoln i  hogy maga is 
majd  itt. lel5z, f e l - u g r a n i ,  ’s fzaladni, 
eggy vó l t  , M in tha  eggy nagy Ico fe
küd i  vólna  r a j t a m ,  úgy dobogo!t fzí- 
vem  ; ’s ne!iezen ve t lem lélegzetet . 
iSzégyenlcm m agam  is , hogy  nem bí
rok m agam m al  . Nints ember a ’ ki
nek ízemébe n c -m e r je k  nézn i ,  ’s eggy 
E y a n k a  eíött refzketve lza ladok ! Dc 
h a  bá to r ta lanságom ’ oká t  v isgá lom, 
lá tom  ,# bogy  az nem félénkség ; bíz
vás t  léphetek én néki fzemc elibe ; 
inert nem  az  én ügyem é az  igaz 
ügy ? —  l1a n e 1n J)vlicatcJJc ; e’ pedig 
M avosy ,  ol!yan Is íenség,  a ’ me!lynek 
önként  áldozik  minden , a ’ kinek a ’ 
t.crméfzet érzö fzívet a d o t t  . B á r  
á l i a b e s h e tn é k  r a j i a ,  yagy  e g y k é n t ,  
vagy  m ásként  ; de — nem lá tok  fcm-.
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m i menedék - hellyet  magam elött ; 
unalommal rako t t  hofTzú futás vau  
é lö t tem, ’s kegyetlen késérők vettek 
körül , a ’ kik ezer gyötrelmekkel fog- 
nak tzélomig korbátsolni  ,

B A C S M E G Y E Y  —  M A  R  O S Y H  OZ.

Buda , A n r. 11 d/ken.

A k a r o m  , nem akarom , a ’ B á ty ám 
hoz kell mennem , Eggy áta ljáb.m 
paran tso l ja  a z t  . Az a ’ commája le
velemnek , liogy úgy is eléggé Jzerciu  
tsétlen vagyok-> fzçmébc tün t ,  ’s hoz 
zá  kell mennem , el kell bcfzéUneni 
fzerentsétlenségem miben áll , ’.s ö
minden ki - telhetőkben fegítségernre 
leíI'z . Millyen forrón fzeret engem 
az  az ember ! mint érzi az t  mind 
ú g y ,  a ’ mi raj tam t ö r t é n t ,  m in tha  
ra j t a  történt  vó lna  ! —  Be der5k 
por téka  az emberi fziv', M aro sy ,  Iia 
a ’ Iok egycngetéssel el nem rontják ,

P  5
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T)z Iia erőltetni a k a r o d , úgy járfz ve 
Ie , mint  az  érleltt  gyümöltsel  . A 
T e re m tö  a z t ,  a ’ mi érlelésére fzüksé 
g e s , m ár  bclé rejtette a b b a  a ’ földbe 
a ’ mellybe í i l te ted ;  ’s h i d d - c l ,  an 
n á l  jobb ízil , anná l  tökél letesebb a  
gyümölts  , mennél kevesebbet erölte 
ted  . N ézz -e l  eggy falusi l y án y k á t  
a ’ ki  távol  minden fokaságtó l ,  m ag á  
b a n  n ö - f e l ,  —  m itsoda  édes á r t a t 
lanság ,  mitsoda fzent fedhetetlen tifz- 
taság  mosolyog fzemeiböl ! m itsoda  
terméfzeti  kellemetesség van minden 
tselekedetiben !

Szívünk* piperés fo rm álása  igen 
gyakran  vá l  h e rnyóvá  , melly  a ’ Ieg- 
fzebb v irágot  is m eg -e fz i ,  ’s a ’ ne- 
vekedő gyümöltsbe is bé-  rágja  m a 
gát.
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B A  CSMEG YE У  — MAROSYHOZ^

B u d a , A p r .  i üfdikcn.
/

Oh M a r o s y !  m ár  lá t tam  Mantzit  — 
m á r  á l t a l - e s t e m  azon a ’ fzempillan- 
táson  , a ’ mellytöI eLőre refzkettem . 
Mit  ncm í 'zeny v ed tem  tsak  eddig i s !  
h á t  még annyi t  fzenyvedni,  elöre lát- 
ni annyi  gyötrelmet  ! —  egéfz pokol 
ez a ’ gondolat  ! —  —  Tegnap  est.ve 
megint  a ’ fzöllök a l á  mentem . A* 
Nap melegen sü tö t t ,  ’s kedves tavafzi  
fzellök lengedeztek . A’ terméfzet’ fe!- 
Ievkeuese örömmel tö l tö t te -m eg  fzí- 
vemet  . E l -m erü l tem  az Örökkévaló
ság képzelésében , ’s a ’ bóldog élet’ 
reménysége édesen tsepegett mérges 
febembe . Hirtelen a ’ Mantzi  fzavát  
h a l l á m - m e g  . Szaladni  a k a r tam  , de 
nem lehetet t . Otet látni  ! —  nem 
v ó l t  elég eröm liogy m agam at  eltol 
a ’ rövíd  boldogságtól meg-foíTzam . 
Fggy  sürü , ’s m ár  zöldelni kezdö bo 
kor  mellé feküdtem , noha lehetett
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! a r t a n o m ,  liogv r á m  a k a d .  Közelebb 
jö t t  f e l é m ;  a ’ S z c n t -P é te ry  karján  
jö t t  fe lém, ’s —  ó Marosy!  o l lyan  víg 
m osolygássa l  jö t t  f e j é m , mint  F l ó r a ,  
m ikor  a ’ telelö Jióltt v idéket  nyá jas  
E lys ium m á varásol ja  . H a l lga tva  m en
tek  egymás m e l le t t ;  ’s Mantz i  Ie- 
lia jlott  , ’s egynehány  fzál  kék  vio- 
lá t sk á t  t é p e t t ,  7s a ’ leg -édcsebb  te 
kin te t te l  a d ta  Szent - Pé te rynek  . —  
K é p z e l d - e l ,  liogv néztem azt. ; mint  
tafzítot t  valami bogy  k e l jek - fe l ,  fza- 
lad jak  l iozzá ,  r a g a d j a m - k ik a r j a i  köz- 
zü l ,  ’s fzorít tsam erre az  erössen do
bogó fzívre ! —  E ro  nélkül dültem 
vill'za a ’ fzáraz  ha ra fz t ra ,  ’s kértem 
a z  Istent —  tudom  lá t t a  kínomat —. 
kér tem  , bogy öljön - meg . Az a ’ 
fzellÖ , a ’ inelly körül lebegte ötet  , 
a z  az édes l ev eg ö , a ’ mellyet  bé-fzítt 
és ismét k i -e re fz te t t ,  az  mind e l-ba-  
to t t  fzívemre, ’s a z t  a*' tüzet  a ’ melly 
o t t  ég , lobogó lánggá gerjefztette . 
Kem látok  lemmi módot , mellyel azt
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e l - ó l t h a s s a m ,  mellyel  magamon fe- 
gíthessck , nem femmi egyéb módot,  
t sak  —  tsak  — ó Isten ! fzányj - meg, 
adj könnye t  liogy s í rhassak ,  — ’s eröt 
hogy e l-vise lhessem !

B A C S M E C Y E Y  —  M A Ü O S Y lIO Z .  

B u d a 1 A p r .  1 C)diken.

t í ó I n a p  , jó M a r o s y , lá tnom kell 
ö te t ,  ’s befzéinem kell véle . Az Öre
gebbik Surányi Báliba  hítt  m ag á h o z ,  
mellyet  va lam i  Idegen’ kedvéért tart>
’s kért  , hogy jókor jelenjek-meg * 
E l - m e n g y e k  h o z z á ,  mert  nints fem
m i , a ’ mit érte mcg ne tselekedjek .
Mig még Mantz i  f ze re te t t , míg még 
a zza l  az édes gondolattal  hízelked
hettem , hogy enyím lell’z , —  minden 
Atyjafiait  fzevettem , ’s úgy  néztem 
öket  mint tulajdon Véreimet ; mert  
a z t  gondol tam , hogy az  a ’ fzempil- 
l a n t á s ,  a ’ mellyben fe l - t a lá l tu k  egy-

V
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r rás t  , örökké ta r ló  kötésünk’ ó rája  
vól t  ; ’s most  —  mikor a z t  hi t tem , 
h o g y  Mantzi  enyíin , és az is m a r a d , 
minden Vérét  Véremnek t a r to t t a m  ; ’s 
k ivá l t  ezt a ’ tifzteletre méltó örege t  
igazán  fzerettem . O is fzeretelt en
gem’ , ’s örült vólna  a n n a k ,  h a e n y í m  
Iet t  vó lna  Mantz i  . E l  nem tudom 
gondolni mit a k a r  velem , hogy ollyan 
igen kért  , hogy el ne m arad jak  . 
Jó ! —  a ’ ki Kedvesét  vePz tc t te -e l ,  
k i t  o l lyan tüzessen , o l lyan igazán 
Izerete tt ,  mint én M a n tz i t ,  az m indent  
liidcgen f o g - n é z n i ,  ’s jobb életre ki- 
V á n k o z ik , az hol enyhülést  és n yu 
goda lm at  ta lá lhasson  fzivének , mint
hogy  a z t  itl fel ncm  ta lá lha t ja  . B á r  
t s a k  te vólnál  i t t  , édes M arosym  , 
ez a ’ le g - fö b b  k ivánsága  fzívemnek . 
M in d e n ,  va lam it  t sak  l á to k ,  keserű
ségemet neveli ; ö römest  s í r n é k , — 
öröm es t  s í rnám ki m ag am ’ ba rá t tsá -  
gos karja id  közt  ! —  —  —  A ’ hóld  
kedvet lenül  siit fejér fa lom ra  ; afzta- 
lomon tsendesen és fzomorúan ég
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viaíTz-gyerfyám, ’s fzerelmében beteg 
Húgom könnyes fzemmel veri a ’ fetét 
ízobában a ’ for tép iánöt  , ’s u tánnad  
fohajlozik , —  el * távozott  Kedvese 
u tán  ! 0  Marosy  , be bóldog vagy
te ! ’s be bóldog lefzel még tökélle- 
tes b i r tokában ,  majd ha  az én Klárim 
tökélletesen a ’ tiéd leíTz ! Vig elmé
je ’s h ív  fzíve, — mostani fzépsége 
majd e l - h e r v a d  , —  elméje mondom 
és fzíve k i-mer í the te t len  forrása  leíTz 
gyönyörüségidnek,  \s — millyen for
rón fzeret ö téged’ ! Fejétöl fogva 
talpig t supa  fzerelem , ’s ég éretted ! 
L á tn á d  tsak  , mint  várja  ízív-- fza- 
k a d v a  a ’ l e v é l -h o rd ó t ,  mint vefz i-e l  
m aga  tölle leve le idet ,  mint hozza  hoz
z á m ,  hogy annál  ham arább  tudhassa ,  
í r tá l  é néki ; ’s Iia nem írtál  , ’s én 
a ’ te nevedfeou ötet. meg tsókolom , ’s 
a z t  mondom hogy az t  te küldöd , ’s 
hogy ezeifzer tsókolod —  mitsoda- 
lerinéfzeti á r ta t lan  öröm mosolyog 
ábráza t ján  , mitsoda érzékeny kÖnny 
gyü l -m e g  ízép fzemeiben —  Iia azt
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l á t n á d , M a r o s y , térdre  buknál  , ’s fá- 
radha ta l ianú i  á ld a n á d  a z t  a ’ n a p o t ,  
a ’ melly  oiet  néked fzülte .

B A C S M E G Y E Y  —  M A  R  O S Y H  OZ.

B u d a , A p r .  2  j diktn .

^ N ^ a ro s y ,  m a  f o k a t ,  k i -m ö n d h a ta t -  
lanúl  fokat fzenyvedteih . I e g n a p  
jókor  mentem a ’ Mantzi  B á ty jához ,  
eggy réfzröl a z é r t ,  m e í t ,  a ? mint tu 
d o d ,  nem fzcnyvedhetem a z t ,  mikor 
az  ember teli fzobába lép , ’s a ’ fok 
Izem az ajíú  felé repül , ’s a ’ bé- 
lépöt fejétöl talpig egyfzene végig 
nézi . —  A5 fzegény Surányi fzokott 
b a rá t tságos  tekintette l jó i t  felém , ’s 
m eg-k ö fzö n te  hogy  kérésének enged
tem , h a  Sógora nem lefzek is . Kn 
o k a  nem vagyok ,  felelék néki;  ’s mél
jen érzet tem ezt  a ’ fzomorú igassá- 
got . —  H o g y - h o g y ?  kérdé ; Man-,. 
tzi  á l lo t t  vo lná  el az  Ürlól ? Az a ’

L y á n y
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L y á n y  * . . . El- i jedtem , mert  még 
foha fe lá t tam  íg y ;  fzeme tsupa  tüz 
volt  . — ■ Nem , mondám hirtelen , 
annyiban  mondottam hogy nem v a 
gyok oka , Iiogy nem vagyok  h iva ta l 
ban ,  ’s Character  nélkül nem akar tam  
m e g - h á z a s o d n i ,  ’s az t  g o n d o l ta m ,  
hogy nem lélfa késö m agam at  akkor 
jelenteni a ’ Mantzi  Szüléinél , ha  H i
v a ta lban  lefzek . HogV ide haza  nemÔ
létemben Szent-Pétery meg e lözö t t ,  az 
t ö r té n e t ;  hogy pedig a ’ Mantzi  Szülei 
ö tet  néki oda  ad ták  , az  nem a ’ Man- 
tzi vétke ; ö a z t  tselekedte , a ’ mit 
néki  a ’ gyermeki engedelmefség pa- 
rantsolt  . Érte in  j ó l , felele-meg ned
vesült  fzemmel,  el-fordúlván töllem * 
értem mit mondaíTz , édes jó Bács- 
megyeym ! —  Ha el nézem M aro sy ,  
mint  igyekezett minden boldogságo
mon ; mint  örült vólna  ez a ’ jó öreg 
öfzve - kelésiinkön , ’s öröme mint Iett 
vólna  újabb forráfa  gyönyörűségem- 
n e k ;  h a  ezt e l -go n do lo m  M a r o s y i 
\s efzembe jut , hányfzor befzéltem

E
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M antz iva l  a ’ felöl , hogy  ké t  B á ty á 
ink , —  az  enyim , és az övé , —  
m int  fognak boldogságunkon örom  
könnyeket  h ú l la tn i , kéiz vólnék min
den t  e l - k ö v e t n i ,  t sak  ezt a ’ keserves 
gondo la to t ,  ezeket  az üldözö képeket  
verhe tném  ki fejemböl .—  A’ V endé
gek m á r  in káb b á ra  mind öfzve - gyűl- 
t e k ;  ineg -ny í l ik  a ’ P a lo ta ’ a j t a j a ,  ’s 
M a n t z i ,  Ízépségének tökéllelességében, 
Kedvese’ karján  l é p - b é .  Il lyen felsé
gesen j ö - f e l ,  ó M a ro sy ,  a ’ l ia jnal’ 
kar ja in  a ’ N a p  a ’ hegyek mellöl. J e 
lenléte ’s elevenítő tekintete  életet 
a d o t t  m indennek  a ’ P a lo tában  . T ó 
dú lv a  to l ta  m a g á t  az egélz T á rsa sság  
h o z z á ,  ’s a ’ Ibk k i - p o m á d é z o t t  m aj
m ok jó fzagú a th m o sp h æ râ t  terjefztet- 
tck  k ö rü le t te ;  — Iia nem lettem vól- 
n a  a n n y i ra  in te ressá lva  , meg nem 
fo j tha t tam  v ó ln a  katzagásomat. ezek
nek a ’ f a t ty úk n ak  a ’ capriolain . Én 
cggy a b la k b a n  vontam meg magamat 
E n d ré d y v e l ,  ’s félig b é - h ú n y t  ízem
m el  néztem öket  . — S u rá n y i ,  a ’ kiV w
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mikor Vcndcgei v a n nak  , mindenütt  
siirög Torog, kevés idö múlva  megint 
nékem jött . Mantz i  a ’ B á ty já ra  né
z e t i ,  ’s így eset t ,  hogy  eggy út ta l  en
gem’ is m eg- lá to t t .  De liogy is l á t 
ha to t t  vólna  meg másképpen ? k íván
hatni é a z t  eggy oltyan L y á n tó l ,  a ’ 
ki valamerre t ek in t ,  m inden-fe lé  fzí- 
vekel hódo l ta t  , hogy eggy ol lyant  
л-egyen tekintetbe , a ’ ki meg - vonja  
m a g á t ,  ’s hidegen néz m indent  a ’ h á z ’ 
ízegletiböl? O t t  h a g y ta  k i - n y a l t t  Ür- 
i i a i t ,  mihelyt  m e g - l á to t t  , ’s feléin 
jölt .  A’ mint gondolhatod elibe m en
tem . Az Ür igen ba rá t tság ta lan  — 
m onda  bá to r ta lan  mosolygással  , h a  
tör ténetből  nem ak ad n á n k  öfzve ,  most 
í'e lá tha tnám  . Miólta  el - ment egé- 
Izen e!-fe le j tkezet t  róllunk . — Ma- 
rosy  ! mit nem Tzenyvedtem mikor 
elöTzör vo l tam  illyen közel  hozzá  ; 
mikor lza\ra  liangját h a l lo t tam ,  melly- 
nek ollyan ki-beTzélhetetlen édességet 
tud adni ? —  kevésbe m últ  , hogy 
lábaihoz nem borúltam. Meröen néz-

E 2
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tem fzemcbe , ’s v igyáz tam  , Iia l á t 
h a tn á m  é benne va lam i  jelét a ’ fzere- 
lemnek fok jelét l á t t am  , de a h  ! — 
m ás  e rán t .  E l-borzadt  fzívem ez a la t t  
a ’ kémlelés a la t t  , ’s egyfzerre hide-
gédet t-m eg.  Miólta  viífza jö ttem Bu
d á r a  felelék , nem jól érzem m ag a m ’. 
Gyengélkedő egésségem gyakran  lzeny- 
vedhetet lenné  tefz mások e l ö t t , ’s 
ezen kivül nem örömest  mengyek el- 
fo n n y ad t t  á b rá z a t t a l  Bóldogok közzé. 
A’ beteg á b rá z a t ’ l á tá sa  m ásoka t  is 
fzomorúvá tefz; s* nem fzenyved i ie tem  
az t  a ’ ki  a ’ m ások’ rövíd  örömét  a ’ 
m ag a  gyönyörűségének á ldozza  - fel. 
Az öreg Surányi  míg az én mentegető 
P red ik á tz io m nak  vége let t ,  h a l lg a to t t ;  
a z u tán  pedig így fzóllott Mantzihoz : 
L y á n y !  a z t  gondoltam , hogy  valah:i  
Bácsmegyeyné  lefzel; ’s a ’ v c l t  öreg
ségemnek minden k íván ság a  ! Az l)r 
téged fzeretett , —  ám még most  is 
fzeret ,  —  eddig mindég b i z t a t t a d ,  's 
m ost  el-álla ífz  tole. Ez a ’ tselekede- 
ted  büntetés t  érdemlene de minthogy
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ellyan nemcsen m e n te t t -k i  m ag a ,  ен 
iiaIlgatok ; elég büntetés a ’ néked , 
liogy felesége nem lef/.el . —  Bács- 
megyey  ! ekkor felém fo rd ú l t , —  ezt 
én Mantzi  elött a ka r tam  az Úrnak 
tu d tá ra  ad n i ;  —  én foha fe eggyez- 
tein - meg benne , ’s most l'e eggyezem , 
hogy máshoz menjen. Hírem nélkül 
a d tá k  m á s n a k ,  tudni való hogy böltc 
okokra  nézve ; M ár  most mehet a' 
kil:ez a k a r ;  de Szüléinek meg-til tot-  
t a m ,  hogy h á zam b a  ne lépjenek . —
 H a  lá t tad  vólna  , Marosy  ,
mint á l lo t tam elöt te ,  —  eggynehány- 
fzor m ár  e l - a k a r t a m  fzaladni. Mantzi 
r.cm tudta  hol á l l ,  egéfzen magán ki- 
viil v ó l t ,  's t a lám  e l -d ü l t  v ó ln a ,  de 
fzerentséjére S z e n t -P é te ry  b é - l é p e t t ,  
’s S i rán y inak  jelentette,  hogy  a ’ Ven- 
cégek m ár  mind jelen v a n n a k ,  ’я a ’ 
tán tzot  el- lehetne kezdeni . Eggyfzer- 
smind ké r t ,  hogy Mantzival  kezdjem- 
e l , mert néki dolga van.

Ki kell pihennem m ag a m a t  , fze- 
inem fáj a ’ sírásban . ----------------Man-
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tzi m eg-é r te t tc  a z t  a ’ t e k in te t e t ,  a '  
mellyet  r á  a ’ tán tz ’ kezdése alat.t ve
t e t t e m ,  ’s vifTza - efcU. a b b a  a ’ tsábú- 
l á s b a ,  a ’ meilyból még nem efzmél- 
k ede t t  vó l t  fel egéfzen . Kevclyca  
fo g ta m -m e g  kezét , ’s a ’ Tán tzofok  
közzé á l lo t tam véle . A’ m e g -b á n to t t  
meg - vete t t  fzereJem Ie - v on ta  fzemem- 
io l  a ’ köteléket . Az az  Angyal  , av 
k i t  még ennek e lö l te  eggynehány hé t 
tel im ád tam  , most  igaz va lóságában  
ál lo t t  mint egy h i t - l z e g e t t  L y á n y ,  
elöttein . Annak  e l - k é p z e lé s e ,  mint 
fzeret tem ezt  az á lh a ta t l a n t ,  mint ál- 
d o z ta m - f e l  néki m indenem et ,  —  éle
t e m e t ,  —  nyugoda lm am at  , —  elő
m ene te lem et ,  felyül emelt  r a j t a ,  sö t  
c n n ö n -m a g a m o n  . Elsőségemnek ér
zése f e l - b á to r í t o l t ;  vette  ö éfzre tii- 
*zessedésemet; ’s m i n d e n  m ozdú lásom ,  
minden r e á  vetett tekintetem vádoló ja  
v ó l t , ’s boífzú - á l lóm . ’s nem bírt  
foká m a g á v a l ,  t é to v ázv a  te t t  minden 
lépést ,  ’s utóljára  kéntelen vólt  abba ’ 
hagyni  . L á t ta m  el-fzégyenülésé t ,  ’s

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( 55 )

elejenlén örültem gyözödelmemnek:  — 
de ini Iett a ’ végc? kevés ideig Ura 
lehetfz magadnak  ; de a ’ tcrméfzetet 
nem fo j lh a tod -m eg  . ö  á l ta l -e fz i  azt. 
a ’ töltést , mellyet  gerjcdezési ellen 
rak(z , “s még nagyobb erövel zúdúl- 
fel , ’s minden gondolatidat  minden 
fe l - té te l ide t  e l -h o rd ja  . T a i á m  Hzeret 
még ? meg lehet hogy lehetetlen vólt 
egyebet  tselekedni? —  ez  a ’ gyenge 
ellenvetés —  nem kellett  több álnok 
f/.h e m n e k , hogy a ’ kevéssel az elött 
ká rhoz ta to t t  L y á n y k á n a k  indulatos 
mentcgetöjévé légyen . A’ hite-fzegett 
L y á n y ’ k é p e ,  míg m ag am a t  éfzre vet
tem , az anny ira  fzerelelt ’s eggykor 
mcg híven fzeretö L y á n y ’ képévé vál- 
t o z o t t - á l t a l ;  ’s azok az útál la tos  í'zí- 
nek ,  melIyekkel elöttcm a ’ m cg -b á n -  
tott. kevélység a ’ hile-fzegettett festet
t e ,  úgy tiintek - el lelkem e lö t t ,  m in t  
a ’ fzivárvány’ gyenge lzinei ,  m i d ö n a ’ 
h6rizonon a ’ tüzes súgárú Nap emel
kedik . E l - a l u d t  az a ’ m éls ,  mellyel 
nékem az éíz cggy kél pertzentésig
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világí tott  , Karomra  vettem M a n tz i t ,  
’s eggy K a n a p é ra v e z e t te m ;  ho l ,  mel- 
l e t te ,  fzint’ abba a ’ tsábulásba  e s tem ,  
a ’ inellyben ö vólt  . A ’ Mufika öröttb 
re gerjefztö tsengése,  annyi  v íg á b r á -  
z a t ’ lá tasa  , ’s az  a ’ fok Jzerelemmel 
m eg - tö l t t  p i l l a n tá s ,  a ’ m e l ly e l ,  i t t  
még a m o t t ,  a ’ l'zeretett L y á n y  bóldog 
kedvesénekfzcmibc  tek in te t t ;  ’s azok
nak  a ’ lök bóldog ó rá k n a k  emlékeze
te , mellyeket én ebben a ’ P a lo táb an  
tö l tö t tem ,  és a ’ mellyek most minden 
örömökkel ,  és kínjokkal úgy rohantak 
r á m  , mint  va lamel ly  gyilkos —  mind 
ez , még jobban el - tiizesítette m ár  
azon kivül is meg-hevescdett érzékeny
ségemet . Én a ’ P a lo ta  közepén á l 
l o t t a m ,  ’s fzem em  n y ug h a ta t l a n ú l já r t  
minden fclé , Véletlenül eggy nagy 
tükörbe ta lá l tam  tekinteni. Is tenem! 
mint nem i jed tem -e l !  T o v áb b  tekin
tettem , ’s minden tükörben az én ké
pemet —  az e l - h a g y o t t ,  m e g -ú tá l t t  
kedves kép e t ,  —  e l-sá rgú l t t  ortzá- 
m a t , ’s fzemem’ kétségbe eselt pillaib
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t á s á t  l á t t a m ,  — ’s most megint egy- 
l'zerre —  egéfzen egyfzerrc an nak  em
lékezete , hogy még ez elött kevés 
l ié t te l , i t t  ezek elött a ’ tükrök e lö t t , 
M ántz ival  e l - repü l tem  ; ’s ezek ké
pe ink e t ,  —  az  egymást  fzeretö két  
kedves k é p e i t , —  olly híven mutat- 
t á k ;  a z u t á n ,  mikor fel ’s a lá  sé tál
v á n ,  véletlenül eggyik eiött meg-á i-  
lo t tunk ,  ő cngemet tsóko l t -m eg ,  én 
meg ö tc t ,  ’s .mi a ’ tükörbe egymást 
tek in tet tünk,  ’s én akkor  a ’ ki-befzél- 
hetetlen boldogság’ édelségétöl meg- 
réfzegedve, mint dültem - el Mantzinak 
karjai  k ö z t ,  m in t t s ó k o l t a m - in e g ú j r a ,  
’s mint  néztem a z - a l a t t  a ’ tükÖrbe, ö 
pedig mint  mosolygott rám mint eggy 
A n gy a l ,  ’s mind a ’ ke tten mint gyö
nyörködtünk a ’ képen , ’s tanúján íze* 
relmünknek — ó M aro sy ,  az emléke
zete ennek a ’ boldogságnak , melly 
most  lelkem elött olly új jan, olly ele
venen lebegett ,  —- e l - r a g a d o t t  egc- 
fzen, ’s ollyan hideg tom paságra  ta- 
íz í to tt ,  mellyben nem érzet tem íémnut.
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Botorkázva mentem eggy Kanapéhoz 
a ’ P a lo ta ’ a l jába  , ’s körülöttem m in 
dent va lami köd fo g ta -b é  . Mantzi  
m e g - l á t t a  e z t ,  hozzám fza lado t t ,  ’s 
mellém ült . Én éfzre nem ve t tem 
hogy mellettem ü l ,  ’s kezemet kezébe 
t a r t j a ,  mind ad d ig ,  míg nevemen nem 
fzóllított . A z a ’ kedves hang , mel
lyel az t  k i - m o n d t a ,  —  laffan lafTan 
magamhoz hozott  . Elöfzör az t  gon
d o l ta m ,  hogy valamelly  Angyal’ Iza- 
v a ,  a ’ ki engemet. jobb életre l i ív -á l -  
ta l  . Fel-nyito t tam fzememet, ’s Man- 
lzit — magam  mellet t,  karjaim közt  — 
lá t tam ! — Nagysád  van i t t?  V  már 
régen? kérdém; mitsoda h a ta lm a  van 
engemet így kínozni , így üldözni?  — 
Éízre vettem m a g a m a t ,  ’s e l-hallgat-  
t a m , —  Bácsmegyey ! felel fzokott 
édes f zaváva l ,  az  azokon va ló  réí'z- 
vétel a ’ mi az Uron tö r té n ik , az ad ja  
nékem ezt  a ’ h a ta lm a t  . Az Ur rofz- 
fzúl v a n ?  mi ba ja ?  — E ’ lók v ó l t ,  
édes M a ro sy m ;  nem tudtam mit mond
jak  rá  . Miért m ondta  ö ezt ? Ezer
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még ezer gondolatok Ötlodtek - fel egy- 
ikerre elmémben . Nem azér t  kérdez
te é ezt , hogy  a ’ deta ilba  fzálíjak? —. 
vagy  miért m ásér t?  A z  e l-keseredés  
utoljára meg - ny i to t ta  fzámat . Ha  a ’ 
fzerelem N agysáda t  rövid - lá tásúvá  
nem tenné , m o n d á m , eggy tekintet  
az e l -m ú l t t a k ra  meg-fe le lne  erre a ’ 
kérdésre . Ekkor merően kellett  vól- 
na  ízemébe néznem . Ez a ’ felelet 
b izonyosan ollyan vál tozást  okozott  
ábráza t ján  , melly meg - m agyaráz ta  
vólna  elöttem maga’ vifeletét; de el
akar tam  tölle titkolni azoka t  a '  kön- 
n y e im e t ,  mellyek fzememet e l- fu to t-  
t á k ;  fel ugro t tam ,  ’s az  oldal  fzobába 
fza lad tam  - á l ta l  . A z  cl - keseredést 
nyomban követte  a ’ kétségbe - esés . 
Éppen keringeni kezdettek . En Ie- 
tö i lö t tem könnye im et ,  k i - f z a l a d t a m ,  
‘s úgy tán tzol tam mint az efze-vcl/.ett . 
Egél'zen m e g - k ö n n y e b b e d t e m ,  hogy 
ebben az  ö rv én y - lán tzb au  fel ’s a lá  
kerenghet tem . Három  tántzosnet  fá- 
rafz lottam vólt ki , ’s m ár  a' iiegye-
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dikhez k a p t a m , de Mantzi  karjaim 
közzé vetette  m agát  . Az  Isten nevc- 
b e n ,  Bácsmegyey! e l - ron t ja  m a g á t ;  
nem  engedem tántzolni  ! kedvezzen 
egéfségének! ez a ’ nagy meg-hevülés  
még lialált  - is okozhat  . —  H alá l t  ? 
m o n d á m ,  pedig nem tud tam  mit m on
d o k ;  h a lá l t ?  —  anná l  j o b b ,  annál  
kedvesebb ! nem vefztettem é el min
denem et?  Nein a k a r tam  meg-adni m a 
gam ’ , ’s k i - fe j töz tem  karjai  közzül . 
N e m ,  k iá l ta  ö ;  én nem e re fz tem -e l ,  
nem engedem tovább tántzolni! Meg- 
sikctülve fcl-háborodott  indula ta imban ,  
p robá t  t e t t e m ,  h a  ki-fzabadúIhatok. 
é ?  — Efztelen! m onda  a ’ meg-bofz- 
fzankodott  A n g y a l ,  ’s e l - to l t  m ag á 
t ó l ,  ha  m agadér t  nem kémélled éle
tedet , Ieg - a lább judanak  efzedbe 
Atyádfiai  , Bará t id  . — El - fzégye- 
nültem , ’s nem tud tam  init mond
jak  . — Mantzi  ! hogy lehet ez a ’ jó 
ízív hite-fzegett  ? E z v ó l t  a z ,  a ’ mit 
m o n d h a t t a m .  Könnyeim c l- fo j to t ták  
lzavam at  . L e- inen tem  a ’ g rád i tson ,
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’s bé - ugrottam eggy kotsiba . Most 
az én kedves kis fzobámban ü lök ,  ’s 
körül löt tem éjféli tsendes setétség van. 
Még e z - e lö t t  tsak kevéssel eggy vilá
gokkal ragyogó Palo tában vó l tam  , 
annyi  fok fzerentsés víg zsibongás 
köz t ;  körültem minden v ígado t t ,  gyö
n y ö rk ö d ö t t ;  —  most  pedig egyedül, 
mindentől  e l - h a g y v a ,  kis rejtekembe 
rekefztve,  h o lkö r iU te m m in d en  n é m a ,  
m e g - h ó l t t ,  hideg! —  A ’ képe eggy 
koporsóban nyugvónak , a ’ ki ez elött 
egynehány  nappal  Barát ja inak víg lár
m ája  köz t  v ó l t ,  velek eggyütt múla« 
to t t ,  most  pedig —  ki-fzakafz ta tván 
a ’ kedves tá rsaságbó l ,  eggy keskeny 
setét s í rba zára t ta t ik  .
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BACSM EGYEY  — M A R  OS YlIOZ.

Ruda , M ujusnak $diken.

V alahányfzor  tegnap pennához nyúl- 
t a m ,  Jiogy néked í r jak ,  ugyan annyi- 
Tzor vete t tem a/.L el . Isten tudja 
m in t  já rok  még ! A ’ miben egyébkor 
gyönyörűségemet ta lá l tam  , a ’ most 
gyötrelmemre válik  . Bár tsak te 
volnál  i l t ,  mindent k ö n n y e b b en ,  min
dent  nagyobb békességgel viselnék . 
&lig még m ag am a t  karjaid közzé ve t 
hettem , mikor a ’ fzo inorúság , ’s a ’ 
b á n a t  e l -n y o m o l t  , b e - k ö n n y e n  vi- 
feltem addig Ierhemet . Könnyed v a 
lóságos enyhítö  tsepp vó l t  égö febem- 
be  . De  ez a ’ forsa a ’ fzegény ha lan 
dóknak  —  mikor f e l - t a l á l j á k  egymást , 
m ikor  lelkek anny ira  meg - eggyez 
egymással  , hogy tsak  egy lélekké , ’s 
eggy a k a r a t t á  v á ln a k ,  kegyetlenül fza- 
ka fz t ja -e l  öket  a ’ történet  —  el- té l 'z i ,  
e l- fzakafzt ja  a ’ leg-édessebb  l á n t z o t ;  
út jok most  m ár  —  ollyan melkze
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mcgy-el a ’ másikáétól  —  ollyan mefz- 
fze ,  liogy többé alíg találkoznak öl'z- 
ve , alíg a k ad n ak  egymásra  . öfzve 
ölelkezve mentünk mi is eggy darabig. 
B a rá t ts ág ,  vií'zont - í'zeretel , á r ta t lan
ság ,  's a ’ termélzet  öfztöne vólt  ve
zetőnk : d c in o s t  e l-vagyunk  fzakafzt- 
v a  egymástól  —  a h  ta lám  örökké!  — 
El - ijedek ettöl a ’ gondolattól , dc 
m ég - i s  azokon a ’ tsendes e s tvéken ,  
a ’ hol  az e l - m ú l t t i d ö k  emlékezeteízí- 
vemet öfzve-fzorí t ja , "sén  rettegö te
kintettel , ’s jövendölő borzadással éle
temnek következö nap ja ira  nézek . — 
még is ol lyan igazán ,  ’s ollyan bizo
nyosan  lebeg lelkem elött ez a ’ gon
dolat  ; nem fogjuk egymást  látni Iolui
többet  .  H á lá  Istennek most
még is fzakadnak könnyeim ; eddig 
ollyan fzorongatást érzett izívein, t a 
lám  könnyebben lefzek . 0  Marosy
tsak te tudod a z t ,  mit lzenyvedek én. 
Ezer  meg ezer embert látok magam 
köri il ,  liogy ok munkás botorkázással  
feédelegnek körüliem , egyedül állok
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e’ közt  az  ezer meg ezer k ö z t ,  ’s Im- 
fzontalan tekintek k ö r ü l , h a  nem lá
tok é eggyet ,  a ’ ki nékem , úgy mint 
t e ,  k e z e l n y ú j t s o n ,  ’s a ’ koporsóhoz 
késér jen , mellytöl  m ár  úgy í'e vagyok 
távó l  . Mantz i  ! Mantz i  ! h a  nékem 
a k k o r ,  mikor elöfzör l á t t a l a k ,  mikor 
úgy tetfzett hogy fel-találtuk egym ást ,  
te  el - p i r u l t á l , én pedig mindjárt  a k 
kor  k i-befzéllhetet len fzerelemmel fzc- 
re t te lek ,  ’s te az u tán  azon az es tvén ,  
cggy ollyan tek in te t te l ,  a ’ melly bel- 
sö  réfzeimen is k e r e f z t ü l - h a t o t t ,  né
kem a ’ fzerelem’ leg-e lső  tüzes tsók- 
ját a d t a d , úgy hogy nékem efzem és 
mindenem el-vefzet  ; —  ha nékem 
akko r  Mantzi!  va lam i  jó Lélek meg
súgta  v ó l n a , hogy te ezzel a ’ tsókkal  
fzívembe e l -ó l th a ta t l a n  tüzet öntcflz, 
a ’ melly él lem’ virágját  e l - t é p i ,  ’s 
mínden k ivánsága im at  u tán n a d  valo 
örökké ta r tó  fzomjúsággá vá l toz ta t 
j a ,  — borzadássa l  fej tettem vólna  ki 
m ag a m a t  karja id  k ö z z ü l , m in tha  a ’ 
halál* hideg karjai  öleltek vólna-meg,

’s  fza.



’s Izaladtam vóIna  —  fzaladtam vol
n a  . —  —  — —  Most a ’ teHz
nyom oru l t tá ,  a ’ kit én bóldoggá ak a r 
tam tenni.

B A C S M E G Y E V  —  M A R O S Y I I O Z .

B uda , Mujusnah &dihdn.

Т м -akaro in  verni b á n a to m a t ,  de ha- 
lzontalan . Akárhová  mengyek,  min
denütt  ot t találom Mantzi t  ; az ö je 
l en - lé te  úgy üldöz engem’ , mint v a 
lami gonofz lélek . Ha valamelly 
Bá l iba  n iengyek,  ott t a l á lo m ;  h a  a' 
T heá trum on  a ’ leg-homályosabb Ize- 
gcletbe h ú z o m -m e g  m a g a m a t , — még 
akkor  is h a  a ’ játfzott darabban el - 
m e r ü iö k ,  ’s a ’ kárp i t  le -b o tsá tá sa  
után a ’ musika e l f z e n d e r í t ,  míg éíz- 
re veí'zetn magamat  , meg - fzokott 
tekintetem a ’ Lozsiba r e p ü L f e l ,  otl 
ta lá l ja  M a n tz i t , ’s úgy tetfzik mintha 
l e - n é z n e ,  ’s rám mosolyogna . Mi-
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kor  így á lm o d o z o m , ’s az  az  idö jut 
efzembe , a ’ Jiol véle a ’ Lozs iban  ül
t e m ,  ’s keze kezemben n y ú g o do t t ,  ’s 
kedves tekintete —  6 ! az  a ’ kedves 
t ek in te t ,  a ’ mellyel az emberre tudott  
n é z m !  — jobban e l - r a g a d o t t ,  mint  
a ’ D i t te lm áyerné  *) igaz a c t ió ja !—  — 
mikor  így e z ,  m ind ízemem elölt, le
beg , o!lyan elevenen , ol lyan tsábító 
fo rm á n ,  mintlia  most  is úgy v ó l n a , —  
tovább  mengyek , ’s egyneliány tsen- 
des k d n n y - t s e p p e k  j e g y z ik - m e g  azt  
a ’ Jiellyet , a ’ hol a ’ Szerentsétlea 
á l lo t t  .

Hafzontalan vonoga t tam  m a g a m a t ;  
e l -ke l le  Megyeryliez m e n n e m ,  a ’ ki 
t e g n a p ,  nem tudom m ié r t ,  miért  ne in?  
Báll t  ad o t t  . Sza layná l  nem hag y ta k  
n y u g to t ,  e l-keJlet t  mennem . Ezek 
a ’ jó emberek látják m ennyi t  fzeny-

v e d e k ,

* ) Pcstknek cs Budának eggy felejt- 
hctctlcn Játfzója  , kivált a J'zo. 
morú darabokban .
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vedek , ’s nem tudják , mint  nevelik 
enyhítésekkel  gyötrelmemet . Az An- 
gyoin Spanyol Donna  figurát vett m a
g i r a  ; én pedig Matróz ruhába  öltöz
tem ; \s mi kelten eggyiitt mentünk . 
Kn azt  gondol tam ,  hogy fenki lém Jog 
rám  esm ern i ;  pedig minden ineg-es-  
m er t ,  a ’ ki látott  . Hafzontalan min
den igyekezeted!  •— a z t ,  a ’ ki fzeren- 
tsétlenül í 'zeret, minden figúrában k i -  
lchet a ’ többi közzül  esmerni . A ’ 
fzenyvedö lélek minden mozdulásaiban  
k i - a d j a  m agát  . Szavának  h a n g j a ,  
l é p é s e ,  á l l á s a ,  minden , minden e l 
árulja  a* belsö fá jda lm at  . En ki - 
kö tö t tem  az Ángyom nál ,  hogy f/abad 
légyen ne tántzolnoin . Reá  á l lo t t ,  ’s 
alíg l ép tü n k -b é  a ’ P a lo tá b a ,  ’s már  
az  egéí'z B i l l r a  engagírozva vólt . 
T s a k  a z - u t á n  vettem én az t  é fz re ,  
hogy an n ak  k i - t s in á l t t  dolognak kel
lett  lenni . —  En örültem hogy meg- 
menekedhettem tö l le ,  ’s eggy Izeglet- 
ben vonultam - m eg ,  hol néki botsát- 
h a t t am  m agam at  eméjztö keserüsé-

K 2
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gemnek . Minden Mantzira  emlékez- 
l e t e t t ,  —  minden k i - i ió l t t  ö r ö m - é r 
zés meg - e levenedett  bennem . Nem 
vóIt az egél'z P a lo tá b an  o!lyan heL1 y , 
Iiol véle nem á l lo i t a m ,  nein ü l tem ,  
n em  s é t á l t a m ,  v ag y  nem tantzol tain  
vó lna  . A m ot t  nyúj to t ta  nékem fzep 
kezét , tnidön mellet té mélj édes an- 
da lgásban ültem ; oll lörle  két  felé 
édes mosolygással  a ’ p i sk ó ta t ,  mellyet  
néki én a d t a m  , ’s m aga  tet le  felél 
fzámba , hogy n é h a  forró könnyeim 
fzámtól el - kapo t t  kezére t seppentek  . 
F o r rók  , m o n d a  egykor ,. a ’ te k ön 
nyeid ! —  én felé fordúltam , ’s ízép 
kar ja in  s í r t a m - k i  bóldogságoinnak tel- 
lyességét  . A m ot t  fel - ugrott mellul- 
l e m ,  midön gondolatokba merül tem- 
e l ,  rám  vete tte  kefzkenöjét,  h o g y n e ;n  
tu d ta m  mi Iel , ’s ezt  k iá l tván  : Ha- 
ragJzom rád  , az t  a ’ T á n tz o s t ,  a ’ kit 
elébb é r t ,  kézen k a p t a ,  hogy e l - n c m  
é rhe t tem ,  ’s mikor lá t ta  hogy én lán- 
t .zának vége u tán  várakozom  , add ig  
t á n t z o l t ,  hogy utóljára  e l -u n v á n  a '
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várakozás t  , magamban tántzol tam ; 
’s mikor ofztán mind a ’ ketten abba 
h a g y tu k ,  ’s ismét ö f z v e - a k a d tu n k ,  ó 
mennyit  tudtunk egymásnak monda- 
r.i, mint tetfzett úgy, mintha fzáz efz- 
tendök ó l ta  nem láttuk vólna egy- 
m ás t  . — Igy léfz, édes jó Marosym, 
e z e r - m e g - e z e r  kitsíoység valóságos 
o k á v á  az öröm nek!  a ’ leg-indúlato-  
sabb örömnek a ’ fzerelmes Ifjú e lö t t , 
mellyet  a ’ hideg vérit Öreg meg-ne- 
v t t  ; pedig az illycn öröm ben- 
niinket bizony igazán boldogokká te- 
Izen , ’s meg - engedi , liogy még pál- 
ly án k ’ végén is , ki - deriiltt kedvel 
tekintsiink azokra  az órákra  viiTza, 
a ’ n cllyeken ezekkel éltünk . Nevez
zétek b á r  gyermeki örömnek , bábó- 
zásnak e z e k e t , Philosophusok ! t i , a ’ 
kik azt  , a ’ mit bennetek a ’ mérlék- 
lc t lcnscg, a ’ t s ö m ö r , vagy a ’ teinpe- 
rameuium’ hidegsége fzül, magatokkal  
való  kiifzködés’ munkájának , ’s az 
okoskodás’ fziileményjének akarjátok 
ta r ta tn i  : — mutassatok eggyet , a ’ Ii
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gj-ÖnyÖrüségtek közzül , mclly illyen 
t.ifzta forrásból vefzi eredetét  , melly- 
r.ek kevesebb h a fzo n -v ad á fza t ,  ’s ke
vesebb a la tsonyság  az anyja  ; úgy én 
is réfzetekve á l lo k ,  ’s fzár.ni foglak . 
Azok a ’ fzeren tsé t lenek ,  a ’ k ik ,  meg
va k u lv a  a ’ nem igaz gyönyörűségtő l ,  
kedves t sa lodásban  bo to rkáznak  to- 
v á b b !  —  De ez b é - v e t t  fzokás,  cdes'  
M arosym !  minthogy az  illyen öröm 
m á r  nem illik az  öfz - hajú  Böl- 
t sekh ez ,  m er t  k i - fza b o t t  gyönyörűsé
ge van minden idönek , tehá t  mind 
a z o k , a ’ kik az  öregek’ feregébe lép- 
n e k - á l t a l ,  az  if jak -Izerelmes á r ta t lan  
ÖrömÖknek á l l a n a k ;  ’s tud ak o z d -m e g  
b á r  ezeket a ’ bölts U rasá g o k a t ,  ’stifz- 
tes AÍTzonyságokat, mellyik efztendö- 
jöket  ta r t ják  leg-édeíFebnek? bizonyo
s a n ,  nötelen ’.s liajadonságok’ efzten- 
dcil fogják említeni . Menj méljebben 
vélek a ’ dolog’ vele jére, —  mi tet te  
o!!yan édefsé ezeket az efztendöket ? — 
majd  meg - l á to d , hogy ezek a ’ gyö
nyörk öd ések ,  a ’ mellyeket  most úgy
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útá lnak  , úgy  g y a lá z n a k , i'jgy til ta
nak  , ugyan ezek a ’ gyönyörködések 
a z o k ,  a ’ mellyek életeknek leg-fzebb 
réfzekben nékik leg-főbb boldogságok 
vólt.  — Félben kell fzakafztanom Le
velemet . A’ Mantzi’ portrait.jára ve
tet t  tekintetem b é -z á r ja  az t  a ’ fzívetj 
a ’ melly egéfz réfz-vétellel nyílt  vólt 
meg erántad.

B A C S M K G Y E Y  —  M A R 0 S Y H 0 7 .  

B u d a , AJujusnak wdiken.
XT
XN agy indiscretio az én bennem , la
tom én a z t  magam is , édes M,arosym, 
hogy én néked ,  bó ldogSzere tönek ,  pa- 
nafzlom azoka t  a ’ kínokat  , mellyek 
fzegény ízivemet martzonglják . Ha  
Izived érzéketlenebb vó lna ,  kevesebb 
indiscretio  vólna  ez . De l á d d ,  mikor 
még a ’ fe l - jö v o  nap nékem mindég 
kedves reggelt , kedves estvét igért , 
’s az esthajnal horizonomra tsendes

F  4
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Г/ép  éjtfzakát von t ,  akkor  —  lia Г/ í 
vem nem f o g h a t t a -b é  nagy mértékét  
a '  boldogságnak,  te ki fzoktad vólt 
tcrjefzteni k a r j a id a t ,  ’s m e g e n g e d te d ,  
hogy én öledbe iiullaHani boldogsá
gom’ édes könnyeit  . M arosy ,  mon
dám  gyakran  o l lya i ikor ,  édes JNlaro- 
sym ! ny i tva  tar tod é te nékem ezeket 
a ’ k a r ja ida t ,  Iia boldogtalan találok 
lenni?  Szent fzívre-fzorúlással  esküd
ted te azt  n é k e m , —  ’s imé möst mi- 
dön lzerelmem’ gyötrelmeit  inagam 
többé nem liordhatom , imé efzembe 
jut. eskiivésed , ’s ez nyugtat ja-n ieg  
fzívemet,  h a  m ia t tad  engemet vádo l  . 
É r z e m ,  hogy kevés idő múlva ki-s í -  
r o m ,  k i-pana fz lom  panafz im at ,  liadd- 
meg a ’ küf’z k ö d ö , viaskodó terniél'zet. 
n e k , a ’ melly enyhülést ta lá l  a ’ pa- 
nafz’ k i -fakafztásában,  még kevés idő
re tulajclort jussait.

Még va lam it  a ’ Báll felől . — 
Az a ’ Pa lo ta  engem lök ezer dolgokra 
em lékez te t ,  ’s —  ó bár ibíia í'e kelle
ne többet  belé lépnem . Mindjárt  a ’



mint b e - l e p te m  az a j to n ,  annyi  ГоЧ 
holmi rohant Ielkemre , liogy nehezen 
tud tam  eggy Kanapéig vántzorgani . 
Ô mint i jed tem -e l ,  mikor engemet an- 
dalgásomból eggy kedves affzonyi 
fzozat  ezzel a ’ kérdéssel éb re fz te - fe l ,  
miért nem tántzolok?  ’s el-gondolha-  
tod mint b o rz a d ta m -m e g ,  mikor ru
hájáról  rá  esmértem, hogy az  á l l -o r-  
t / a  a la t t  Mantz i  van  el- re jtve  . A z  
a ’ T ö rö k  öl tözet  vólt  r a j t a ,  mrllyet  
én küldöttem n ék i ,  mikor leg-elöfzör 
mentünk eggyiitt B á l iba ,  ’s én mint 
rab ja  u tánn a  ró z sa - lán tzo kk a l  men
tem . Igy játfzik a ’ Szerelem; így 
igj ekeztem én holmi kitsinységek á l .  
ta l  bizonyítani néki fzerelmem’ nagy
ságát  , mellyet  anná l  kevesebbé tud 
tam k i - n y o m n i ,  mennél nagyobbra  
r:evekedett. Nem tud tam  mit feleljek 
r á ;  végtére azzal  kezdtem m agam at  
tö i te tve  menteni , Iiogjr r.em tántzolha-  
tok . Ö fZinte a ’ fzemlelenségig vitte 
to lakodásá t  , ’s nem elégedett - meg 
mentségemmel . Ez  még inkább ki-
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forgatot t  sa rkam ból  . T u d ja  é Nagy- 
s á d ,  k é rd é m ,  kivel Fzoll ? ’s öízve tsi- 
korgat tani  fogaimat  ; —  Kivel? kér- 
dé  ; — a ’ Sklávommal ! —  Mantz i  
m á r  e’ íók ! m ondám  . —  Ebben is 
Bácsmegyeyt  kbvetem ; felele . —  En 
m agam on kivi'il v ó l t a m ,  ö pedig ked- 
veltctö  nyájassággal  ve te tte  há t ra  fá 
tyolá l  . —  () mit érzet tem akkor!
E z t  érzi az a ’ fzerelmes Ifjú,  a ’ ki 
Kedvesét  tsak estvénként l á th a t ja ,  és 
a ’ ki egynehány  fetét fel!eges estvéje 
u tán  tellyes ka r im áb an  lát ja  fel-emel- 
kedni a ’ fényes hó ida t  . Illyen ki-be- 
fzéihctetlen érzés töltötte-bé ekkor f/.í- 
vem et  . Által  a k a r t a m  öleln i ,  meg- 
botsá to t tam  vólna  hitefzegését , ’s — 
ah ! ezzel a ’ forró fzívre - fzoritással 
m ondtam  vólna  meg n ék i ,  hogy ötet 
véghetetlenül fzeretein . ’S h i d d - e l  
édes M a r o s y m ,  h a  k i -m o nd h a t ta in  
vólna  a z t ,  á ’ mit Izivem akkor  érzett,  
Mantz i  ismét ízeretett  v ó ln a ,  el-fza- 
kal’z tha ta t lanú l  Izeretett vólna ! Eggy 
egéízen res ignál tt  k ivánság  az ö birto-

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( 75 )

ka után ! eggy tsak eggy fzempillan- 
tásig ta r tó  u tánna  való kivánkozás ! ö 
u tánna!  egyedül tsak ö u tá n n a !  — 
bir toka után ! —  í'zíves oda  engedésé
v e l ,  m eg -ú tá lá sáv a lm in d e n n ek  egyéb
nek , a ’ Világ’ minden ragyogó bóldog- 
ság ának !  ó nem m ondha tom -k i  mit 
é rz e t t e m .—  Ha Nagyságod kevély ,  h a  
igasságtalan nem vólna , mondám az 
e l -kese redés’ leg-kefervefebb hangjá
v a l ,  — most  én nem volnék nyomo- 
rú l t t ,  ’s nem nevetné inségemel ! — 
Fá - fogyott  minden eröm; nem m arad
ha t tam tovább a ’ Bálban . Meg-haj-  
to t tam  m agam at  elötte , ’s k e z e m ,  m a 
gam fem tudom m iké p p en , erössen do
bogó fzívemhez é r t ,  ’s eggy meg-lel-  
kesedett  Tzerelmes tekintetet vetvén rá ,  
ott hagytam  ’s h aza  jöttem . E l- Iá -  
gyúltt  Tzivetnbe tsak h a m a r  az el - kc- 
seredés Tzállott . — Nyomorúságom’ 
mélj érzése a la t t  értem h a z a ,  ’s hány- 
kodásom diihösködö boíTzankodássá 
vá l t  . Ki - kerestem rab - lán tzo m a t  , 
mcllyet egykor ollyan gyönyörködve ,
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olIyan kevélyen hordtam , ’s rá  a k a d 
tam  igen könnyen . O millyen jól 
esett ízröl ízre t é p n i ,  ’s k i - fzórni  a b 
lakomon . Sokáig néz tem -k i  u t á n n o k .  
A ’ lzél egyenesen vi tte  öket a ’ D u n á 
n a k .  ’s óh inilIyen erösscn to l ta -fe l  
ennek nézése a la t t  fzívembe m agát  az 
a ’ kivánság —  b á r  minden örömöd* 
emlékezetét  — ’s b á r  tu la jdon m a i a 
d a t  fzó rha tn a -e l  úgy a ’ fzél; hogy 
Iemmi m ara d v án y ja  ne m a r a d n a - m e g  
lételednek , mint ezeknek a ’ rózsáknak.

B A  CSM KG  Y E Y  —  M A R  O S irU O Z.

Buda ,  Majasnak ißd/kdn.
] >
J J e z z e g  —  Iia a ’ r a b - l a n t z  fzéllyel- 
tépése a ’ dolgot hellyre h o z h a tn á ,  úgy 
jól v ó l n a , ’s én többé nem nyög
nék —  de a ’ Szerelem ollyan rab-lán- 
t/.ot lett  én r á m ,  mellyet tsak a ’ h a 
lál t é p h e t - e l  . Nem lá tok  lemmi me- 
nekedést  —  lcmmi nyúgodalm at  . Még
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eggy mód van h á t r a — el-távozáfom;  
de még most nem t á v o z h a t o k - e l —  
nem lehet e l - tá v o zn o m  .

B A C S M E G Y L V  — M A R  OSYFIOZ. 

B u d a , Májusnak 2 jdikcn.

E n  , mint - eggy t izennégy пдрга , 
eggy elött.em egéfzen esméretlen Vi
dékre mengyek , 's m eg-p rob á lom ,  
Iia az új élelet vcvii Terméfzet nem 
nyugtathatja e’ m e g - íz ív e m e t .  Talám  
ha azt  nem t e h c t i - i s ,  nyugodalmas  
kedves  bánatba fzu n nyafz t -e l ;  mert 
ezek a ’ hánykódásai  , ez  a’ fzélvéfze 
határt nein esmerö indulatomnak , 
m e g - e m é í z t ,  ’s óriási lépéssel von a ’ 
sírhoz . T a lá m  jól ü t - k i ,  édes Ma- 
r o s y m !  talám el- tsendesedik heves
ségein vagy  két napra, ’s akkor majd 
ollyan magam’ m eg-gyözéséve l  , ol- 
Iyan e l- tsendesedésse l  vezetem Man- 
tzit az Öltárhoz, a ’ mellyen magad is
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n am  ja jdúlnak . —  Ö nékem minde- 
i;era vólt — mindenem ! —  a ’ Jiatára 
minden k ívánsága im nak ' ,  minden re 
ménységeimnek ! —  ö engem’ annyira  
f /e re te l t  ! — Jja ízemébe n é z t e m , ’s ö 
r á m  m oso lygo t t , mindent  r á  mertem 
v ó ln a  tenni , m indent  ! Iiogy ö mást  
nem  fzerethet  t s a k  engem’, ’s még is 
most  —

T eg nap  a ’ Húgomtól  levele t  k a p 
tam  ; teli v a n  az  lzerelemmel . Irj 
néki minél elébb ; a ’ te leveleid de- 
í í t h e t ik - f e l  ö tet  abból a ’ b á n a t b ó l ,  a ’ 
mellyben m ia t tam  é l .

B A  C S JfE G  Y E Y  ~  M A U  Q SY H O Z .

Turnai Júniusnak $dikcn.

T T e  tu d h ad d  édes Seumikóm , az t  
m ondja  P e t rá rc h a  , mint  bán velem 
a ’ Szere lem , ’s millyen élelet élek 
m ost  . Még nem kissebbedik kiván- 
ságom , még mindég ízokott tüzében

olvad  '.
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olvad fzívem . —  Ügy van édes Ma- 
rosytn ! te , az  én Seumikóm ! ’s t e ,  
Mantz i  lelke ! a ’ ki engemet , mint 
Pe t rá rchá t  a ’ Laura  lelke , mindenütt 
késérfz —• néktek panaf/.lom ezt a ’ 
vég nélkül való  fzenyvedést , ezeket 
a ’ m eg-fzám lá lhata t lan  k ö n n y e k e t ,  a ’ 
mellyek el nem tudnak  fogyni , a ’ 
meIlyeket újabb újabb emlékezet fa- 
kafzt . —■ Azt  í rod ,  hogy m eg-v an  
az  a ’ j e g y - v á l t á s ,  az a ’ fe l -bontha-  
ta t lan  kötés , a ’ melly Mantzi t  töllem 
örokre e l - fzakafzt ja ,  ’s nem fokára — 
nem fokára  minden u táuna  való kí
vánságom at  kárhoz ta to t t  vétekké te- 
fzi . — Nem Marosy  vagy é te ? ’s 
még is ezt í rod?  T a r tó z ta s s -m e g  eggy 
omló pa tako t  k a r o d d a l ,  h a  m eg- tu -  
dod  tar tóz ta tn i  .

G
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B A C S M E G V E V  — M A R  OS YI107,.

Torna , Juniusnak i ßdikan.

A z  ifjú Groff K . . . testvére , TIie- 
réz ,  eggy gyönyÖrii Terem tés;  IeUe  
rakva  van a ’ leg-kedvesebb  tulajdon- 

-ságokkal » ’s jó fzíve igen, érzékeny . 
0  tudja okát fzenyvedésimnck,  ’s g y a 
korta siratja nyomorúságomat . ) z
gyakran jutalma a’ Ieg - nemesebb  
érzésnek : de az ő könnyei  fzánako-V
•zásnak könnyei  ; ’s annak a ’ fájda
lom nak. ,  a’ melly  ezeket fakafztja,  
édesnek kell lenni az  ol lyan léléknéL, 
mirit a ’ Theréz lelke . —  Az ö társas> 
sága va lóságös  ír febeiinre . —  Ha  
a ’ hóld néha a ’ vatsora felett a ’ gyer
tyák közt lopva rám siit,  ’s epedo  
nevetése engeinet úgy tsa logat ,  mint  
a’ baráttság’ ki-terjefztett karjai,  hogy  
abban fájdalmamat k i-s trjam; —  mi
kor il lyenkor e l - k e s e r e d e m ,  ’s az  al'z- 
taltól  az ablakba vonom magam’ , 
Theréz mellém á l l ,  minden fzó néikul
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k arom ba  ölti kezét , }s így járunk 
eggyiitt a ’ kert’ sétáló útain fel ’s alá, 
míg az éjjeli örj borzaíztó otdííásávól 
meífziröl ránk nem kiáltja , bogy már 
a ’ tizenkettőt  e l -ü tö t t e  .

¥

B A C S M fiG r E ir —  M A K O S V H U Z . 

Torna , Juniusn. i idikdn.

I t t  gyönyörü  itlö Vatij  ’5 éjjel igea 
tiiztah fénylik a ’ hóltl . Én egélTzen 
Ura vagyok m a g a h in a k , kedvem fzé- 
rént élek mindenben< ’s ez néha  ol- 
Iyhn tifzta  j ’s ollyati minden horrlály 
nélkül való  fzempil lantásokat  tsinál 
n é k e m ,  hogy egélzcti meg-nyugta to t t  
les ignátióval  nézhe tek - le  erre az élei
r e ,  a z - a l a t t  míg m á á r é f z r ő l ,  é l-ra-  
gadotl lzent érzéseim a ’ koporsókon lúl 
jobb élettel b iz ta tnak  . .l)e ó be tiin-. 
dér ez az illyen nyúgodálmas fzem[iii- 
lantás  ! .e l-miil ik elöllem mint az-; ir- 
n y é k ,  mikor t;ul.ózlatni akaröm  . Mi-

G z
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Kor éjfélkor Theréz t  fel - vezetem a ’ 
K as té ly b a ,  ’s megint k i - I z c k ö m  a ’ 
k a p u n ,  ’s le -m egy ek  a* tó h o z ,  e l-ó l-  
doin a ’ t só nako m a t ,  ’s a ’ Kastély a la t t  
lévö í'zép kis tengeren fel ’s a lá  eved* 
zem ; —  mikor illyenkor körültem 
minden tsendes ,  ’s fülem femmit fem 
ha l l  egyebet evedzöm’ lo t t s a n ása in á l , 
melly  egy tsapássa l  ezer fzikrákat  ejt ,  
mel lvek  a ’ iióld fényében ezüst tsep- 

pek  g y anán t  ragyognak ; —  mikor 
i llyenkor hofTzas kerengéseim után e l 
f á ra d v a  va lam i  virágos bokor a la t t  ki- 
kötÖk , a ’ t sónakban  végig fekfzein , 
’s e l -n ézem  hogy  a ’ hóld  és a ’ ts i ll i -  
gok mint kerengnek fe le t tem, ’s a ’ ke I- 
ves tavafzi fzellö minden felöl mint 
hozza  rám a ’ leg-kedvesebb i lla tot — 
ó rnint óhajtom o l lyankor ,  hogy egy- 
fzer m á r  e sn e - le  fzememröl az a ’ f á 
t y o l ,  melly  fzemeink elött f i tyeg,  mi
kor ostromló nyomorúságainkban té- 
ve lygünk ,  ’s t sak  egyfzer merünk » 
távol  lévö Jövendőre félve tekinteni.
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BACSMEGYEY  — M A R  OSYHOZ.

jú pénzt  küidött  költségemre . Azt 
pa ran tso l ja ,  hogy nein fokára látogas-

Iem , mint az  á rbo tz  *s vitorla nél
kül való hajó t  a* fzél , ide ’s tova 
v e r ,  magam is hozzá akarok menni;  
de ezer fzélvéfz ’s nyt igliatatlauság 
eggy hellyröl  más hellyre kergetnek . 
A’ Mantzi  lakada lm a  után mindjárt  
l e z z á  m engyek ,  's ennek a ’ tilzteletrc 
n éltó Embernek társaságában  keresein- 
fc1 n y u g o d a lm am at ,  mellyet Mantzi- 
1 o z  közel  fel nem találok —  fel nem 
ta lá lha tok  . Azonban az ö ajándéka 
nékem igen édes fzempillantásokat  t i- 
nál . E l-befzéltem a’ minap Theréz-  
nek , liogy egynehány fzegény Házné- 
p e t ,  Iia itt  o l lyanok v a n n a k ,  va lam i
vel fel-akarok fegíteni . —  Síró fzem- 
mel köfzönte-meg a z t ;  ’s most eggyiitt

Torna Juniujnak 2 0 dik(fn.

megint nevezetes fummá-

* j m - m e g ;  én pedig —  a ’ kit a ’ Szere-
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járunk fel ’s a lá  , 's valóságos огопь 
mel ofztoga1juk-el tsekéljr adományin- 
k a t  , Azt  nézni-, édes Marosym , 
liogy Tlieréz millyen fzeretetre méltó 
lercrelzkedéssel  bátorí t ja-fel  a ? félénk 
Lakosokat  , mitsoda nyájassággal si
mogatja  ’s tsókolgat ja gyermekeiket  , 
m itsoda  rendességgel ad ja  nékik ke
vésből álló a jándék inka t ,  ’s Jiogy ej
ti a z t  úg y ,  bogy a ’ Lakosok a z t ,  
meg-köfzönni  nem tu d já k ,  hanem a* 
köízönés JieIlyett fzemekböl JiirteIen 
k ö n n y - p a t a k  o m l ik -k i ,  —  ezt nézni ,  
édes Marosym , mennyi boldogság ! 
's ha  van  yalami a ’ mi nékem eröt  
a d h a t ,  úgy a z ,  bizony azok a ’ fzem- 
pi l lantások,  mellyekben az én jó The- 
rézemmel nyomorgó ember - társaim 
terlieken könnyebbíthetek.



BACSMEG YEY  — MAROSYHOZ9

M iskó ltz , Júniusnak 2 5 -diken..

jA .  te kedves leveleden igen nagy 
ö rö m ö m ,  igen igen nagy örömöm vólt! 
Adjon Isten íok TzerentseL a ’ F o  -No- 
tár iussághoz ! Örülök rajta l10gy e/.t 
az  újságot én v ihe tem -m eg  a ’ Hú
gom nak ,  ’s köfzönöm l10gy ezt nékem 
engedted . Egyenesen l 'zaladtam a’ 
Grófihoz, ’s kértem l10gy küldjön Mis- 
kól lzra  . T sa k  azt  k ö i ö l t e - k i ,  hogy 
harm adnapná l  tovább  n e -m ú la s sa k ,  
mellyet  meg is fogadtam , mert lióJ- 
nap reggel m ár  ismét T o rn á ra  men- 
gyek . —  — —  A’ Gró f  a ’ maga 
lovait  a d ta  a l á m ,  ’5 igen jókor bé- 
értem . Klári az ablakon állott  , ’s 
m á r  karjaim közzé vete tte  magát  , 
mikor a ’ kotsiból ki - léptem . -— 
L te n  l10z0 tt  , édes Bá tyám  ! mi %hoz 
ilJyen vára t lanu l  ? Kedves újságot ho- 
z o k ,  felclék ; ’s á l ta l -ö le l tem  . — 
T á m  Mantzi  e l - á l l  . , . ,  Úgy

G 4
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oda lettem ettöl a ’ névtöl , mint. a ’ 
gyilkos a ’ M eg-ö lf t ’ nevétöl . Ollyan 
hang e z ,  a ’ melly , ha m e g -h a l lo m ,  
minden érzékenységemet f e M ü z e s s í t i .  
>’em í'zóllottam rá femmit. . Ö ér- 
te t te  ha l lgatásomat  , karomba füzte 
karját  , ’s fe l -veze te t t  a ’ fzobába . 
^Jyelvem Ie vólt kÖ tve , neni tudtam 
fzólIani , ’s keservesen sírtam . Ez a* 
jó gyermek még mindég karomon fi- 
tycgett , Ie - törlötte könnyeimet , ’s 
fzép nagy kék fzemeiböl egynehány 
nagy tsepp tseppent. o r t z á m r a , midön 
meg - tsókolt  . Szegény Bá tyám  ! ’s 
még is fzerentsétlen vagy  ! Ez a* 
forró fzíves expressio, ’s az a ’ h a n g ,  
a ’ mellyel ezt e j te t te ,  fe l -ó ld o t ta  né- 
maságomat . Tsendesí lsd  - meg m a
gadat  édes Klárim , mondám , nem 
vagyok én ollyan f/.erentsét.len , leg
a lább nem egéfzen ollyan fzerentsét
len ,  mint  gondo lod ;  — én á l ta lad ,  
és a ’ te Marosyd á l ta l  vagyok fze- 
rentsés. A’ te neved’ hallása édesebb 
érzést támáfztott - fel fzívében . ~~
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S/.erentsés, édes B á ty á m ?  feIelc kér- 
dezö tekintet tel  , ’s gyönyörű  el-pi-  
rű lá s sa l ,  melly ortzájá t  mindég e l 
borítja valamikor  a ’ te nevedet emlí
t e m ,  vagy felöIled fzóllok . — A z ,  
édcs Húgom , fzerentsés! tovább már 
nem ta r toz ta tha t tam  - meg magam ’ ; 
mindent ki - mondtam egyfzerre , ~ -  •
T e  í'zerentsés vagy  —  M arosy  F o -  
Notá r ius , í'emmi sints egyéb há tra  , 
hogy t é g e d e t , és általa tok engeniet , 
bóldoggá t é g y ;  lianein önnön meg- 
eggyezéscd . A’ Bá tyám  meg - eggye- 
zéséért innen írok , ’s a ’ felöl nem 
kételkedhetfz . — N e ,  —  olvasd ezt 
a ’ levelet . ö  annyira  magán kívűl 
vólt örömében , hogy mindég tsak a ’ 
petsétet és az  addresst  forgatta  , 's 
nem tudta  mint fzakaifza-fel . Fn 
azt l á t t a m ,  fe l -bonío t tam  n é k i ,  *s el
olvastam előtte . Minden for több- 
több kedvet terített ortzájára . A* 
mint meg-fzüutem olvasni ,  ki-befzéll- 
hetet.len kedvességgc-l emelte - fel ned
ves fzemeit az Égre . —  Ámen Î

G 5
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m on d ám  ; — ’s ez vólt  az , a ’ mit' 
m on d h a ta  nyelvünk , mert fzemünkböl 
S i i r Q  zápor  omlott  . Ó Marosy  ! h a  
idyeziiltt  Szüléink le -nézhc t tek  vóIna  
r á n k ,  ’s lá th a t ták  vólna  , hogy állott 
tunk , mint va lameliy  egymást  fzereto 
p á r ,  öfzve-ölelkezet t  ka rra l  o t t ,  mint 
törölgettük egymás’ könnyeit  , ’» én 
á z  ö boldogságán , ’s ö az én boldog* 
ta lanságomon milIyen érzékenyen vet
tü n k  réfzt . Ó édes A ny ám  , ’s te 
ígaz ! a ’ kit én kevélykedve nevezek 
A ty á m n a k !  édes jó Szüléim , t i ,  a* 
k iket  mi nem s í ra th a tu n k -m eg  eléggé, 
ó  be igaz a z ,  a ’ mit  elöttünk annyi* 
ízor mondta tok  , hogy íbk bóldogsá» 
got  foglal az  m agában  , h a  a ’ Teslr 
vérek egymást  fzívesen .fzeretik ! Be 
kedves gyönyörűség a ’ ti iniésteket 
teHyesíteni !

A ’ tiéd Klári édes Marosym ! A? 
tiéd vól t o azon fzempil lantás ó l ta ,  
mellvben Ieg - elöl'zör lá to t t  - meg , ’s 
h a  a ’ Mennynek minden boldogságát, 
mclly ezekben a ’ fzókban íekfzik ,



nem .egefzen érzenéd,  nem .volnál Ma- 
Tosy  , nem vólnál  az én Barátom » 
nem vóinál  a ’ Húgom’ Kedvese . — 
Sokfzor e l -o lv a s ta  már  leve ledet ,  ’s 
az a ’ titkos érzés , mellyet tsak a* 
Szerelmesek esmérnek , annyira  el-fog- 
l a l t a , hopy minden gondolat.ja tsak 
te vagy , Nem fzóll femmit. ; sír, de 
ollyan édesen , oliyan édesen , hogy 
minden k i - ta lá lh a tn á  hogy örömében 
sír ; ’s nékem jö ,  ’s öfzve-tsókol  . — 
Nem liifzcm , hogy iüyenkor oennera 
nem Marosyt  tsókolja . A’ mi engem’ 
jilet , az  az öröm , hogy ötet nem fo
kára  boldognak lá th a to m , hogy téged’ 
nem fokára a ’ leg-hívebben fzeretö 
Feleség’ ölelgetési közt lá that lak ,  fel
deríti kedvemet . Ma a ’ te felölled 
való  gondolkozás késér ágyam ba ,  ’s 
e’ fzérint r em ény lem , hogy valahárq. 
megint nyugodalmasan allhatom ,

K önyvtár



BACSMEGYEY  — M A R O S lrHOZ.

Torna, Juniusnak 2 jd ikcn .

J ^ l í g  érkezem ide Miskóltzról ,  ’s imé 
Kassáról  eggy Staféta  eggy tsomó le
velet hoz . A’ B á tyám ét  ide zárom ; 
éppen ollyan a z ,  a ’ millyet  tölle v á r 
h a t t a m ;  meg-e löz i  k ivánságomat tilz- 
teletet érdemlö jóságával  . Eggyiitt  
vettem ezzel a ’ t iédet i s ,  a ’ meLlyben 
í ro d ,  hogy a ’ F ö - I s p á n y  a ’ Varme
gye rél'zéröl téged’ küld Bétsbe . Ezen 
ö rü lök ,  mert bizonyos vagyok benne, 
hogy te tökélletesen meg-felelfz a n 
nak  a ’ rem énynek ,  a ’ meliyet  fclölled 
ve te t t ;  —  de bezzeg mit  mond a ’ Hú- 
gom , a ’ ki Kedvesét ,  M átká já t  olly 
nyughatatlanúl  vá r ja  , h a  meg-fogja  
ha l lan i ,  hogy még fok ideig nem jö- 
hetl'z . — T e  most  ollyan p á 
ly áb a  lépfz , mellynek betsület van  
tzélján ; légy fzerentsés fu tásodban . 
H a  Mantzi t  nem esmértein v ó ln a ,  ed
dig m eg- fu to t tam  vólna  felét ennek,
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’s most ki nyújthatnám feléd kezemet 
’s meg - m uta tha tnám  ú tad a t  minden 
vefzedelmeivel . Az - a la t t  a ’ Húgom* 
emlékezete könnyebbitseu-meg elötted 
minden te rh e t ;  így té r j -m eg  ofztán a* 
borostyánnal  az én kedves Klárim* 
karjai k ö z zé ,  ki a z t  kevély Örömmel 
fogja u tánnad  ki-terjefzteni.

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SY H O Z .

Tornci, Juliusnak isdjén.

A te  Notáriusságodon,  ’s közelgetö 
öfzve-keléseden t ám ad t t  öröm  is oda 
kezd lenni! E l - fo g y  a z ,  mint a ’ Ie- 
ízálló N ap’ utólsó súgára i ,  midön raj
tok eröt  vefzen a ’ sürU köd  . ViíTza- 
esvén elöbbeni kedvetlenségembe, fáj- 
dalmim is vilíza - térnek . Az a ’ íze- 
re lem, a* melly engemet az elött öl- 
d ö k lö t t ,  nem fokára —  elöre érzem 
azt  ! —  kettöztetve rohan r á m ,  *s t a r 
tok tölle édes M arosym  ! hogy egé- 
fzen le ver.
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H A C SM EG YE Y —  MMETZIHOZ.

'Torria, Juliusnak \dikcn.

E z  a ’ fziv’ te i lyessege ,  mellye l  ezt a' 
ízép v idéket ,  ’s ebben a ’ fzempillan- 
tásbán flz  egéíz világot á l ta l - f o g o n i ,—  
ez a ’ teli fzív , hohéröm nékem . Ha 
én ebben a ’ nagy Mindenben , ebben 
a ’ véghetetlen Mindenben,  a ’ mi előt
tem itt e l - n y ú l f , '  fzé l lye l - tek in tek ,  
3S lizemem addig mered,  míg e l -gyen-  
g ü l ,  refzketni k ezd ,  ’s e l - v a k ú l ,  l iogy 
végtére rheg - dobbanok a ’ Minden- 
l i a t 6 ,  Meg-foghatatían e lőtt;  —  mi
kor il lyenkor karjaimat valaki után 
k i- terje fz tem ,  liogy azt a ’ .vég nélkül 
v a l ó ,  k i -m on d h ata tIan ,  m eg-m agya-  
rázhatatlan belső érzést az ö kebelébe 
s í r h a t n á m -k i ,  —  Iia il lyenkor a ’ 
Mantzi  képe elcttem lebeg , ’s én ha- 
fzontalan fu tök-e l lenébe ,  lá lon i ,  hogy  
l iafzontalan v iaskodom magammál ; 
mikor of>.tan az a ’ gondolai hogy  
títet e l - v e fz t e t te m ,  —  el-vefzteltem
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minden reménység nélkül ! — ! - ,
örökre ! — — mikor ez a ’ gondolat ,  
mint  a ’ m inden t-ö fzve- tö rde lö  inenny- 
kö belém tsap , el - dülök , mintha  
minden erőmet , minden velőmet —  
meg - eméfztette volna  —  Isten ! te 
lá tod  mint  nyögök terhem’ súilja a la t t ;  
mint fetrengek a ’ földön mint  a ’ ízél- 
je l - taposo t t  féreg ,  ’s mint kiáltok - fel 
hozzád  a ’ ha lá lér t  !

E A C S M E G Y E Y  — M A R O S Y H O Y 1 

Torne , Júliusnak 6dik(in.

A ' í a g a m o n  kivül vagyok egéfzen, ha  
el - képzelem mitsoda nyughatatlanság- 
gal , millyen fz ív-fzakadva fzámlál 
mőst  Mantzi  minden órát  , minden 
pertzentést  , a ’ rnelIy még lakadalm át  
késlelteti . Nem fzánok mindent Ölz- 
ve - tépni , ö f z v e - tö rn i ,  a ’ mi kezein* 
elibe a k a d ,  ’s h a  öfzve- tép tem , Öfzve- 
t ö r t e m ,  m eg -b á n o m  tselekedetemet* 
s c l - f a k ad o k  sírva . lh'mlok Therés
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elött  , söt mindenek elott ; de nem 
e re fz te n ek -e l ;  ’s alíg h a  ört nem ál- 
l i lo t tak u tá n n a m ;  ’s Theréz  m a  sír t ,  
Iiiiddn e l-befzé lle t tem, hogy az ölyv 
eggy nöstény galambnak el - kap ta  
hírr jét . Miért sír Nagyságod ? kér- 
clém ; —  ta r t sa  t o r á b b r a  könnyeit  ! 
én is fzerentsétlcn vagyok ; Mantzi 
e l - v e t t e  az é le tem et ;  pedig én min
den gyanú , minden fegyver nélkül 
menteni  h o z z á ;  e l -v e t t e  mindenem’ , 
*s most nyomorúságom felett ka tzag  . 
l.'gy t a r t o m , érzette mit a ka r tam  mon
dani , —  mert  — ah mitsoda  nyilal- 
lás  ! — mitsoda fzív-fzorúlás ! —  ’s 
a ’ fejem ! — egéfzen á l t a l -h e v ü l  töl- 
Ie hideg kezem , mihelyt  hozzá  t a r 
tom .  M an tz i ,  mind ez . . . 6
M a r o s y , be boldogta lan —  be nyomo- 
rúltt  vagyok én .

B A C S-
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B A C S M E G Y E Y  —  MAiXTZIfJO/..

Torna , JaliusnuI ftrlL/:<iu.

d \ z  a ’ fzomorú éjt fzaka,  a ’ nielíy kö 
rüL veve,  oda  v a n ,  ’s véle tiintek-el 
azok a ’ káprázoia tok  i s , a ’ mellvek 
a nn y ira  kínzottak . Azl mondják , 
Iiogy tegnap m agamon kivid voltam ! 
— fzegények, nem akar ják  az t  m on
dan i ,  Iiogy nem vóltam efzemcn . — 
Ez nehéz édes Marosyin!  mindent el- 
követtek  körülöttem gondoskodások
kal . Eret vág tak  r a j t a m ,  nem tudom, 
hányfzor;  's Theréz  , míg az illendő
ség engedte,  nem táv o zo t t -e l  ágyam 
tóL . Az én nyomorúságom, mondáin 
néki,  érdekli Nagyságodat  . —  Majd 
am ot t  azonn a ’ jobb világon köfzönöm 
azt  meg , az emberek nyelve nem 
m ondhat ja  - ki , a* mit akarnék  . 
Könnyeim öfzve - egyveledtek azzal  a" 
tsókka l ,  mellyet gyenge reí'zketö aja- 
kom fzép kezére nyomott  . O sírt . 
T ar tok  tö l le ,  hogy ízíve igen é r z é -
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k é n y ,  's az a ’ k i - fo rd í tha ta t lan  belé- 
t a p a d á s ,  a ’ mellyel  holmit  f e l - f o g ,  
inég fzerentsétlenné téfzi . De  nein 
érdemlek c én minden nyomorúságom 
mellet t  is valósággal  ir igységet,  hogy 
ennyit  t a lá l tam  , a ’ kik. elött  sírha
to k ,  holott fok jó lélek kén te len ,  kín
jai t  fzívéhen zá rva  tartani.

Ne törödj r a j t a m , az én egéfségem 
tökélleteíén Iielyre á l lo t t ,  t sak  iiogy 
még erötelen vagyok . Ne írj a ’ Hú
gom nak  femmit változáfom felöl ; ne 
tud ja  a z t  Icnki . Eggy két nap múl
v a  e l - ind ú lok  a ’ L a k a d a lo m ra ,  ’s ak
kor  ofztán jó Buda  , is ten  hozzád 
örökösen !



BACSMEGYEY  — M A R  OSYUOZ.

Tnrna , Jnliusnak  xodikén.

iÁ .  tegnapi ellve félelmes,  retlenetes 
estve vólt  . A’ i: int feléledni kcz- 
dett , nagy fzélviTz l á m a d t ,  ’s bé-tsap- 
dosta  ab laka inka t  . Tlieréz maga vóIt 
a ’ ízobámban;  a ’ Jkityja az ifjú Grofí ,  
egynehány nap ólta nints i tt-honn; az 
Öreg pedig N ádaskára  ment Gróíf G y ;  
. . . Iioz . Egy  darabig egymás mel
leit ültünk , ö a ’ Forlepiánón játízoii 
s éneklet l ;  én pedig Flaulraveren ac* 

compagníroztam . A’ fergeteg enge- 
met b ú ssá ,  rellegövé t e t t ;  ebböl Fii 
l ia td ,  mennyit  fzenyvedtek fzívem’ be
tegsége a la t t  ín-fzövevényeim. —  O 
vette éfzre ba jom at ,  noha a z t  el-akar- 
ta in  t i tko ln i ,  ’s t u d a k o z ta ,  Iia nem 
megyek é Ie a ’ kertbe ? Ez a ’ gon 
doskodás , ez az u tánnam való  járás 
e l - lágy í lo t t  . Én Nagyságoddal  m ara 
d o k ,  felelék,  m ag am a t  m eg-ha j lván  . 
I g e n , '  m o n d a ,  de hifzen én is ine-'

H 2

Könyvtár



gyek . Hafzontalan vól t  minden el 
lenzésem , hogy néki abban  a ’ nagy 
ízélben a lka lm at lan  leíTz sétálni;  ero- 
veL le -késé r t  . A’ fzokott sétáló üká- 
toron  sétál tunk le - fe lé  a ’ tó ’ pa r i já ra .  
M e g - b o r z a d tu n k ,  a ’ mint ennek végi- 
ve ju tván  , a ’ gyiimoltsös fák  virág- 
joktól m eg -k o p p a lz tv a  a k a d ta k  fze- 
miink’ elibe. Úgy állot tunk o t t ,  mint 
a ’ bá lványok  . —  Theréz  fzakafztá 
félben néma bám ulásunka t  Bácsme- 
g y e y !  nints c az  valahol  m e g - í r v a ,  
liogy a ’ leg-több virágzás tsak  o l ly a n ,  
m in t  az  álom - kép ? kérdé töllem . 
I g e n ,  m o n d á m ; ,  ’s az  Isten tu d ja ,  
liogy az  ! —  Eggy fohajtás fza ladt-  
ki m e l j é n ,  nem l'zóllott femmit ,  ha* 
nem in te t t  hogy menjünk tovább  . 
Eggy helyt  a ’ tó’ part ján  m e g -á l l a -  
])odtLink, fokáig n é z tü k ,  hogy ja ’ nagy  
fzél dühö.sködö zajjal m itsoda  tajtékos 
haboka t  tsapdos-ki a ’ p a r t r a ,  mellyek 
ben a ’ H ó l d ,  öl 'zve-rongyollott  felli6ji 
k ö / z ü l ,  t s a k  néha  tekintet t  reánk  . 
K l - rag ad ta tv a  á l la t tunk így lokáig .
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A ’ T hereV  fzemeiböl eggy konny  tsep- 
p e n t - l e  kezemre . — Miért  sír Nagy- 
s á d ?  k é r d é m ,  —  Miérl?  felele.  Nem 
lát ja  é ,  mint t é p te - l e  a ’ fzél azokat  
a ’ ízép v i rágoka t  fáinkról  , mel!yek 
még tegnap ollyan édcscn i l la toz tak ,  
o!ly böv termést  ígértek ? nem látja 
é ,  mint  fújja-el a ’ t ó b a ?  m in tn y i ln a k  
i t t  meg a ’ iiabok ? mint nyelik - el 
’s nem hagyják  fcmmi jeleket lé tek
n e k ?  — nem látja é ezt?  ’s h a l á t j a ,  
r e m  s í r é ?  — A z  Is tenért ,  mit mond 
N ag y sá d !  felelék; ez az  a ’ gondolat ,  
a ’ meiIy olIyan hom ályosan  lebege t t , 
mint va lami nehéz á lom ,  lelkem elöt t ;  
a ’ mi engem így fojtogatott ; Nagysád  
ébrcfzt i-fcl  az t  bennem; ’s fel-ébre- 
dése rettenetes . —  En eggy le -vá-  
gott fa ’ törzsökére ü l te m ,  T h e r é z p e d ig  
a ’ tóhoz  á l lo t t ,  ’s meröeo nézett  az 
egymást  toló habokra  - Gyermeksé
gem ’ víg reggele terjedt*el  elöttem 
lá t tam  víg virágzásomat , —  lát tam ; 
hogy éró gyiimöltseimnek minden rag y o 
gó reménnyét  eggy fzempil lantás  egy-

H 3

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( 102 )

Jzerre l e - r á z t a ,  ’s e l -h ó l t t  tompaság
ban ültem o t t ,  m in t  az a ’ f é r j ,  kinek 
felesége véletlenül d ü l l - e l  ó lda la  mel
löl! —  a’ ki m in d e n é t e l - v e f z t e t t e ,  ’s 
ebben kereste  minden vígafzta lását  . 
T h eréz  l á l t a ,  mint kiifzködöm ezzel a' 
gondolat tal  ,'• ’s f e l -v i t t  a ’ K as té lyba ;  
de femmi fem á l l í tha t ta  helyre  ked
vemet . Sokára  m agam ban h agy o t t ,  
’s én tsak  nem minden érzéstöl meg- 
fofztatva dültem-el ágyam on  . A’ Iok 
nyughata t lan  ret tenetes á lm o k ,  mellye- 
ket néha fé l -éb ren  á lm o d tam ,  ezt az 
éjtfzakámat a ’ ieg-fé le lmesebb éjtfza- 
ká jává  t e t t ék é le te m n ek .  T s a k  v ir rad ta  
fclé a l h a t t a m - e l ,  mikor a ’ fergeteg 
után nagy essö ese t t ,  ’s nézd —  miU 
Iyen fzép most  a ’ reggel ! Vége a ’ fer- 
get.egnek, ’s az  eget a ’ leg-ízebb kék 
izín bor í t ja -e l  . Ablakomon úgy hat- 
fel a ’ tavaf/.i v irágok’ i l la t ja ,  mint a> 
ki-öntött  ba lsam om ; ’s ez a ’ gyönyörti  
tekintet a ’ kertre és a ’ tó r a ,  új e rö t ,  
új életet Iolt ereimbe ,.
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HACSMKCrVEV  —  M AHOSVHO/..

Tornrr,  Juliusnak  1 2dik/n.

O d a  v a g y o k ,  édes Marosym ! o d a v a -  
gyok ! —  T l ie r é z —  ah!  e l-gondolha-  
lod é ,  ’s nem dülfz é ha tra  ijedtedben 
eltöl a ’ gondola t tó l?  —  Thercz  belém 
ízeretett! — Belém! belém fzeretett,  
’s ennek tudásában mennyei bóldogság 
’s a ’ pokolnak minden kínja van clrejl - 
Ve . Nem kínzott é eddig is mindég 
a ’ leg-ifzonyúbb aggó d ás ,  hogy ízí
vem lc - ro sk ad t  nagy kínjai a la t t ?  ’s 
ennek is rám  kell é még tódúlni  ? - - 
Eggy Izeretre méltó L e á n y ’ nyugodal
m a t  kelle é f e l - fo rg a tn o m ,  cggy tifz- 
teletre méltó öfz a ty á n  kelle é erán- 
tam  m uta to t t  kegyességéér t , í'zíves 
vendégléséért , éppen ott ejtenem fcr 
L e t ,  a ’ Jiol leg-méíjebben l i a t - b é ,  a ’ 
hol leg - inkább  é rz i?  Kedves gyerme
ke’ fzívébe kellett  é h a lá l ,  ’s rneg- 
eméfztö gyötrelem’ magvát  hintenem ? 
’s mind ezt mivel? ^ -  egy fzerentsét-
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Ien fzerelemmel,  melly l e g - i n k á b b a z  
érzékeny jó fzíveket h a t j a - m t g .  — 
Tslarosy, ez a ’ g o n d o la t ,  —  nézd ,  
ké r lek ,  mint h em bereg fz ívem ben ,  ér- 
röl é r re ,  mint eggy égö t ü z - p a t a k ;  
m in t  égeti-meg minden ütköző tseme- 
téjit a ’ nyúgodalom’ reménylésének !

B A C S M E G Y E Y  —  M slK O S V H O Z .

K erefztes , Júliusnak x$dikcn.

^ í á r  m a  bövebben í rbatok  néked , 
’s a z t  b e fz é l l e m -e l ,  mint. vettein bú- 
tsút  Theréztöl  . Ö k i -m e n t  vól t  v a 
la h o v á ,  midön Lévai  a ’ B á ty ám ’ le
velét négy posta  - lóval Kassáról ki
kü ldö t te ,  mellveken nékem késedelem 
nélkül Buda  felé kelle indúlnoin . El- 
bútsúztam az  öreg Grófí'tól, ’s a ’ kert
be a k a r tam  l e - m e n n i ,  míg Thercz 
h aza  jö n ,  ’s egyTzcrre h a l Iá m ,  hogy 
az udvaron az eránt  tu d ak o z ó d ik , ki-
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é , *s mit  ak a r  az a ’ kolsi ? Szaladva 
jd t t - f e l  a ’ grâditson,  mid6n m eg-tud-  
t a ,  hogy késedelem nélkül aka ro k ,  
mint-hogy a ’ Bá tyám  Budára  érkezett. , 
indúlni . —- Az Is tenér tBácsmegyey!  
monda  e l rh a lav án y od o t t  kép p e l ,  mel
lyen én fzánakozást ,  a ’ leg-fzívesebb 
ba rá tságo t ,  ’s az  e l- fzakadás  rettegé
sét l á t t a m ,  — mit ts inál?  — nem 
л-ólt annyi  erőm , hogy r á  feleljek . 
Az a ’ gondola t ,  hogy ta lám  fzeret ,  
úgy lobban t- fe l  e lő t tem ,  mint valami 
láng a ’ se tétben,  ’s megint e l - tün t  . 
De mindég igazabbá , mindég bizo- 
nyosobbá ,  egyfzersmind pedig mindég 
k ínzóbbá ,  gyö t röbbé is  le t t ,  m i d ő n a ’ 
Pa lo táb a  m ent i ink-fe l ;  ö a ’ Fortepiá- 
nó mellé ü l t , ’s phantas iá jának  l'zár- 
nyain az érzés’ méliységeibe ha to t t  . 
Nem állhattam-ki tov ább ,  ’s azon ízín 
a l a t t , hogy még holmimet kell el-rakat- 
nom ,  ki-mentem a ’ fzobából . O t t  ült 
még a k k o r i s ,  mikor egy darab  idömúl- 
v a  vdTza-jöttem. Helyben m a r a d t ;  éti 
pedig fel ’s a lá  jár tam  a ’ fzobában .
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Az ö ha j landósága  , söt m aga  az  ö 
fzerelme,  a k á r m i i ly e n  kits ínynek gon- 
do l ta m - is  a z t ,  nagyon m eg - i l le te t t ,  
's ekkor k é p z e l te m -e l ,  millyen nehe
zen fogom Otet e l - h a g y h a tn i  . R ö 
videden a ka r tam  bútsúzni , ’s m ár  
mentem feléje; de ö elimbe jö it ,  ’s az 
ablakhoz vitt  . Minden vonogatózás 
nclkül követtem ötet  oda  . A’ N ap  
éppen hanyat lan i  k ezd e t t ,  ’s gyönyo- 
ni estve kezdte  e l-borí táni  az eget . 
Minekulánna fokáig majd rám  , majd 
ismét a ’ fzép estvére nézett , moso
lyogva így fzóll ítot t-meg : Bácsme-
pyey! illyen fzép leíTz é a ’ mi élelünk’ 
cslvéje? —- Hidjiik az t  T heréz!  fele
lék . ’S há t  a z t  hifzi é ,  Jiogy még 
e l -n y e r i  a ’ Mantzi* kezé t?  kérdé hír- 
lelen . — Valami titkos vígafztalo 
erö e l - fu to t t a  fzíveinet . — Jó T h e 
réz! — m o n d á m ,  ’s fzívemhez fzorít 
to l tam  kezét , —  h a  az estve nem 
illyen tií'zta, nem illyen víg,  — úgy 
—  úgy a ’ következö reggel lelfz az ; 
^  eggy lchellete an nak  az életnek
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’s eggy súgára  ann ak  az ott éltc- 
tö  N apnak  el - fogja törleni azt  a ’ 
nyomorúságot  . — El - hallgattunk , 
’s é n l á t t a m ,  m in tküfzködö í t  m ag áv a l .  
— Jöjjön , édes Bácsmegyeim , mi 
mind a '  ketten e l-vagyu:ik keseredve; 
hadd verjek még eggy darabot  . A* 
For tepiánó mellé vezete tt ,  egynehány 
hangot  ejtett r a j t a ,  öfzve-fu to t ta  kúU 
tsa i t ,  úgy tettet te  m agá t ,  mintha gon
dolkozna,  mit verjen, ’s egyfzerre esett- 
le az epedés’ (zívet-olval 'ztó mennyei 
1 angjaira , midön ezt kezdette verni 
és énekelni : Utcumad fo lynak  kön
nyeim  , ’s a ’ t. Egyfzer fem énekelt 
ollyan indu la t ta l ,  ollyan ha j ló ,  hízel- 
kedö édes hanggal . Az utólsó Stró- 
phában  : M ellyen e'rzem fzivem nen  ki- 
t s a p o t t ,  ’s ol lyan kedves enyelgésben 
vefz te t le-e l  m a g á t ,  hogyFo r tep ián ó ja  
énekével eggyiitt lá t f /a to t t  e l -h a ln i  . 
El - végezvén az éneket ,  m eg-fogta  k e : 
zein’ . Én még nem té r tem -v i í f z aa b -  
ból a ’ mélly á lom ból ,  a ’ mellybe ke.l- 
v e sén e k e fzen de r í te t tvó l t .  — Bácsme-
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g yey  ! m o n d a ,  ímé ilt  h ág y  engem ',  
—  mikor lát juk ismét egym ás t?  ’s mit 
b á g y  nékem emlékezetül?  — Thcréz!  
f o n ó  igaz bará tságom at  ! —  A ’ ba
rá tság’ neve a la t t  e l - fo rd í to t ta  fejét,  
7S egynehány könnyet  törlÖtt-ki  fze- 
miböl , ’s ismét így fzólla : Nékem 
ügyan femmire sints fziikségem, Jiogy 
az  IJrra emlékeztessen ; de még is — 
ne t a g a d j o n - m e g t ö l l e m  eggy kérést^ 
mellynek bé-telIyesí tésétöl  nékem olly 
Iok függ, —  ki i ld je-meg nékem a’ ké- 
p é t  . —  Ei - i jed tem, mert. tudom , 
3iogy az  illyen emlékeztető mennyit  
á r t  ; —  de ki á l lhato t t  vólna  ellent 
a n n a k  a ’ tek in te tnek ,  a ’ mellyel azt 
lollem kérte?  —  k i -keres tem  azt  a ’ 
Vortra i tem et ,  mellyet  fzámodra festet
tem  , és a ’ mellyel  téged lakadal inad’ 
nap ján  ak a r ta lak  meg-ajándékozni . — 
Igy tsókolja  a ’ jámbor Szarándok az 
<*libe ta r to l t  ereklyéjét va lamelly  Már- 
t y r n a k ,  mint Theréz  az én Portraite- 
iuet ;  de ezt tsak  néked mondom; 
tsak  néked ízabad mondanom . T sak
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ncm éppen abban a ’ fzempillantásban 
l é p e t t - b í  a ’ tseléd a ’ fzobába,  jelen
teni , bogy minden kél'zen van . Thc-
réz egéfz erejét öl’zve-fzedte . ----------
M e n j , m onda  , ’s jusson efzedbe né- 
I ia , hogy T o rn án  eggy L y á n y t  liagy- 
t á l - e l ,  a ’ ki magánossásában kevélvW O J
gyönyörűséggel  fog utánnad sírni . —■ 
T h e r e z v m o n d ám ,  — N a g y sá d ,  én 
u t á n n a m ?  —  Isten! ’s ezenn tsudál- 
koz ik?  felele; ennyi édes-bánatúfzem- 
pillantás után nem kellett é néked fzí- 
vem elött kedvesnek,  fokkalkcdvescbb- 
nek lenned ,  mint minden,  a ’ mit es- 
merek . E l -a k a d ta k  fzavaink . Egy
más mellé ültünk a ’ kanapéra  . Ki 
nem mondhatom , millyen teli vól t  
fzívem ; nem mertem ízememet fel - 
vetni . B ácsm egyey!  monda az el- 
tsiiggedö fzerelem’ lassú gyenge hang
j á v a l ,  Bácsmegyey ! — R á  tekintet
t e m ,  ’s —  ah gyönyörü kék fzemei- 
nek mennyei p i l lantása  egyfzerre nyi
to tta  - meg lziveinet , hogy sí rhattam . 
O elö-vette kefzkenöjét , ’s le - tö r lö t te
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könnyeimet  . Edes Hacsniegyeyin, en
nyi könnyek köz t  nintsen é vagy  eggy 
értem s í rv a ?  T h c r é z ,  f e l e l é k ,  — 
mind ! min<i ! ’s egyfzerre rohantam  
Ja r ja i  közzé  — —  Jói v a n ;  fzívemen 
fogom teh á t  liordozni ezt a ’ kedves 
kc ízkenő t ,  mellybe könnyeid  húllo ttak, 
va lamikor  magam  lePzek , ’s ró lad  
gondolkozom; ’s óli be lbkfzor leíl’z 
az  ! —  Azokat a ’ könnyeket  , a ’ 
n;ellyekct u tánnad  fogok hullatni , 
t b b e  f z e d e m - f e l ,  —  mindenike ta 
lál ja  s í r já t , •— mert  te a ’ tiéddel 
fzen lc l ted -m eg  . —  Szivctn t e l i v ó l t ,  
*s még Pem ta lá lh a t tam  feimiii ex- 
p re s s ió t ,  femmi gondolato t ,  a ’ ntelIy 
az t  k i - t e h e t t e  vó lna  . Meg-fzorí to t-  
t a m  kezét  . Már hallot tuk a ’ Grófi7 
kopogásá t  . Az e l - f z ak a d ás ’ rettenté- 
se el - foglalt egéfzen . Nem bírtam 
m a g a m m a l ,  ’s á l t a l - ö l e l t e m  ötet  . El- 
tiizessedett a jaki t sókolva  fzorúltak 
a jakimhoz . —  Menj , monda ,
menj most  ; ez a ’ fzempillantás örök
re ö í 'zve-köt  vcled . E l-erefz te t tem

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( 111 )

ö te r ,  ’s a ’ Kanapéra  dül t-v if lza  . A z  
ö ízve- tódúl i t  fájdalmak’ leg-indúlato* 
sabb hevével rohantam  a ty jának kar
jai közzé ,  a ' mint a ’ fzobába lépett ,  
’s eggy néma ölelés után , mclly bi
zony mind k i -n y o m ia  azt  a ’ Jiáiáda- 
tosságot , a ’ meIlyet cz eránt  a* jó 
Öreg erant  lzivemben viseltem , lélek- 
zet  nélkül fzaladtam a ’ kotsi felé . 
M agamon kivid v ó i t a m ,  nem érzet
tem , nein lá t tam  , nem Jialloltam 
femmit . M ár  a ’ mezon vó l tam ,  mi- 
k o r a n n y i r a  tértem magamhoz,  hogy 
a ’ Kastély  felé nézhettem . Theréz 
az Altánán kön yö k lö l t ,  én fejér kefz- 
henömmel jelt ad ta m  nék i ,  ’s még 
egynehány tsókol akar tam  velni feléje, 
midön fzemem elölt ö , a ’ Kastély , 
’s az egélz Város e l - tun t . ,  ’s a ’ lo
vak  eggy dombról  le-fe lé  lzaladtak.
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B A C S M E C Y E Y  — M A R  O SYlíO Z.

B uda , Juliusnak  i qdikt'n.

^J"em  írok néked femmit arról  az 
örömröl  , mellyel  a ’ B á ty á m a t  meg
lá t tam  , ’s a ’ mellyel egymást  öfzve- 
ö le l t i ik . Az Öröm elöttem most ollyan 
búborék , a ’ melly abban  a ’ fzempil- 
lantásban m ú l i k - e l ,  a ’ mellyben tá
madott .

A ’ B á ty á m  jó ember ; t sak  azt  
nem fzeretem b e n n e ,  hogy  minden-fé- 
le-képpen akar ja  enyhíteni fájdalmi- 
m at  , ’s ezzel m ár  illyen rövid idd 
ó l ta  i s ,  felette fokl'zor m e g - r o n t o t t ,  
a z t  gondolván , hogy  úgy ér végé
hez . M indjár t ,  hogy ide érkeztem , 
Visitekre hordott  magával  ; tudod pe
d ig ,  liogy az foha fem vólt  kedves do
log előttem . Én fzaladni akarnék  a* 
világ e l ö l ,  ő pedig az t  a k a r j a ,  hogy 
keressem a z t ;  mert  k r lö m b e n ,  azt  
m o n d ja ,  nein béké lhe tek-m eg  e’ vi
lággal,  fem a ’ világ velem . En es-



( и З  )

mérem jó fzándéká t ,  ’s a lá ja  vctem 
magam at  a ka ra t jának  . D e ,  a h !  a ’ 
ti ö l 'zve-gyüléstek,  a ’ ti eggyütt- lé tel-  
t ek ’ lá lá sa  nem tsendes íthet i - le  annak  
a ’ meg-lsaltt .  Ifjúnak hánykódása i t  , 
a ’ ki eggy oIlyan ember’ m eg- lá tásá-  
tól  , a ’ ki bará tságos fzeretet helyett } 
néki minden k ín t ,  minden gyötrelmet 
löl lot L , a ’ ba rá tság’ kedves fzíne 

* a l a t t ,  i'zívébe, e l - r e l t en  . Hányjátok- 
ki assembleélokból az elsőségen kap- 
dosást  , azokat  az a la tsony indúlato- 
kaL, a ’ mellyek nem engedik e l- l il -  
kolhatni  m a g o k a t ,  h a  se lyem be,  a- 
r a n y b a  öl töztetik  is ; — ha  nem ,
—  úgy hafzontalan igyekezetetek , ’s 
anny i t  nyertek  véle , m in tha  eggy va- 
kon-fzülöttnek. ,  a ’ ki elött az emberi 
tes t ’ a lko tv án y á n ak  fzépsége felöl lö- 
káig p réd iká lga t ta tok ,  eggy két fzem- 
pillantásig m eg -n y i th d tn á to k  í z e m é t ,
’s oda  veze tné tek ,  hol a ’ fok s á n t á k ,  
b é n n á k ,  ormós h á tú a k ,  eggy i ivé -g yú - -  
lekezve eggy tsoporton ülnének . A z 
zal a ’ fok gyönggyel , gyémánttal  .

1
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azokkal  a ’ fok tsillogó arany-fzem ek-  
kel , azza l  az  erőltetett  nevetéssel 
nern tsaljátok ti meg Ioha a n n ak  Ize
mét , a ’ kit  m á r  v ígyázóvá  tc t t  ál
nokságtok ; hagy ja tok  inkább békét  
fzegénynek ,  hadcl igya ö a ’ jó I - tév ö  
egyenes terméfzet’ fzemlélése a la t t  az  
új eröt  adó  ö r ö m - p o h a r a t . ,  —  ha  
ez nem a d ja  ö tet  viífza a ’ v i i á g n a k , 
h a  ez nem n y i t j a -m e g  ízívét ,  ó !  úgy 
z á r v a  m arad  örökösen ! ^ -  hafzont i- 
Ian leíTz a ’ ti gyönyörködte tés tek  ; 
tsöm ör  és ásí tás leíTz ezeknek a ’ gyn- 
möltse.

B y iC S M E C Y E Y  —  M A R O S Y H O Z .  

B n d a ,  Júliusnak 22dikdn.

E n d r é d y  most  fokat ú l a z , ’s Iia ide 
l iaza van  i s ,  úgy e l - v a n  f o g l a lv a ,  
hogy alig m arad  hu fzon-négy  órából 
cggyfer tá l lya ,  inellyet velein tölthessen. 
Ê 11 nem lehe tek*el  panaí 'zoIkodás nél-
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küI;  ’s inrten v a n ,  hogy téged még 
akkor  i s , - m ik o r  fejed Bécsben, Isten 
t u d j a ,  m itsoda  nagy  dolgokban fö ,  
panafzim’ ha l lga t ta tásáva l  kínozlak , 
Iiogy fzívem’ leg-kissebb fzenyvedésit 
js elidbe terjefztem . A’ te fzíved 
M a ro sy ,  a ’ te engem et- fze re tö  érzé
keny  fzíved b íz ta t ,  hogy kéíz fzána- 
kozással  bontod-fel  leveleimet . Nem 
m agad  ír tad é azt  nékem , liogy le
veleim olvafz tják-fe l  fzívedet megint . 
fagyos hidegségéből , az érzékenység 
fzokott l ág y ság á ra ,  m iko r izzu dv a  töl
töt t  nap ja idnak  estvéjén boffzankod- 
v a  nézed az t  , hogy igyekezetidnek 
egéfz épületit  mint  dLijtögeti-fel ina
soknak áská lódása  , ’s hogy most 
újonnan kell azt  a ’ régi ú tat  kezde
ned , a ’ mellynek m ár  régen lettél 
vólna  végén,  Iia némellv mások’ rom
lásával  bóldogúlni aka rók ’ gonofzsága 
nem költ vólna fel ellened, a ’ kik 
azonn leskelödnek mindég , mit tsíp- 
hessenek-e l  á r ta t lan  fzínnel az ide
gen keresm énybő l?  —  T ar ta lék  ne l- -_

1 2 
\
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k ül írok teliát n é k e d , ’s bezzeg ezek-
beti a ’ napokban IeHz m i t o i v a s n o d ,
’s Ieirz min sírj . EL-felejtettem néked
v a lam i t  m e g - í r n i ,  inelly raj tam nagy
lébet ejtett  . Még alíg p ihen tem -k i
m agam at  , midön a ’ B á tyám  félre
von t  . Édes Ötsém , te beteg v a g y ,
m o n d a .  A’ te betegséged valami lil
kos betegség leliet ; m ár  leveieidbol
kezdettem az t  g y a n í tan i ,  ’s iiné most
i’zíned , fonnyadásod  m uta t ja  , liogv
nem vó l t  ok nélkül gyanakoilásom .
Felejtsd - el eggy-kevéssé  , hogy az
A ty á d '  testvére vagyok ;  gondold a z t ,
liogy leg-be lsöbb  ba rá tod d a l  fzóllu(/.,
’s ö n t s d - k i  lzivedet egéílzcn elöltem .
—  Hogy felelhettem vólna ennek a
jó embernek egyébkén t ,  hanem  síró
fzemmel ,  ’s i n d ú l a t o s  által-fzorílásom-
mal . —  Édes Uram B á ty á m !  iéie-¥
lék néki síró h a n g g a l ;  nékem Uram 
B á tyám  elött nints t itkom , ’s hogy 
eddig e l - t i tk o l t a m  , az onnan  esett , 
mert  nem a k a r tam  tsendes napjaii 
meg-mérgesí teni  . — Esincri Lram
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Bátyám Surányi Mant7.it? — Tegnap 
m uta t ta  valaki  a ’ Theá trum on , felele 
ineg - ütközve . — Ezt  a ’ Mantzi t  , 
t'c!es Uram B á ty á m ,  én négy efztendô 
ólta  e s m é r e m ,  belé-fzerel tem leg-elsö 
l á t á s o m m a l ,  ’s ba  fzája’ v a l lá sán a k ,  
tekintet inek,  ’s annyi  b iz ta tásának hi
te l t  lehet a d n o m ,  tölle viíTza is fze- 
ret tet lem . — Az a l a t t ,  míg én az 
e l-nn i! t t  t é lbenSopronyban  m ula t tam ,  
Szenl - Pé te ry  Secretáriussá lcllz a’ 
Cons ' l iumnál ,  л'е1е m eg-esm erk ed ik ,  
’s nem tudváií femmit. fzerelmem fe- 
I o l , Szüléitől meg-kéri,  ’s Mantzi eggy 
kevés vonogatózás után hozzá me- 
g yen ;  ezekben a ’ napokban feleségévé 
léfz, ’s engetnet ekként a ’ leg-if/ .o-  
nya tosabb  inségbe taf/.ít . Már most 
mindent  tud Uram B á tyám  ! —  Ezt 
nékem desperatus hanggal kellett 
m ondancm  , mert a ’ Bátyám nagyon 
el- ijcdt . Azt a k a r t a ,  hogy mind
járt h a r v a m - e l  Budát  . Én elibe ter- 
jefzt.ettem , hogv azt  olly liirtelen 
nem tse lekeuhelem ; 6 ö reá á l lo t t ,
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de meg-ígértet te  v e le m ,  bogy a ’ La- 
kadalom után mindjárt  megyek . H o
vá  ? fem ö nem tudja , fem én ! —

B J  C SM E C  i 'E Y  —  M A R  OR ) rI lO Z .

B u d a , Juliusnak 2 4 dik1n^

E z e r  ember közt  sints eggy ,  a ’ ki
nek egéfz életében illyen estvéje lett 
vólna , mint nékem ez a ’ mai . H add  
fogjak elö-befzélléséhez-. —  T u d o d ,  
mennyire fzeretem a ’ Muzsikát  ; ’s fzí- 
vcm mint olvad a ’ leg-édesebb könny- 
tseppekké ,  mikor eggy Andante  vagy 
eggy Adagio , vagy  eggy lzerclmesen 
panafzolkodó Aria  frat ja-ineg lelke- 
met ; ’s mint f o r r , mint fzikrázik 
minden bennem ,  mikor va lami Iiar- 
sogó Synfonia z n d ú l -m e s ,  mint a ’ kö-O •' VJ
fziklákról fzakadó p itak . Igy jár tam  
én ma a ’ Vice-Hr;efes Croíi . . . nál 
a ’ Concertben . Majd fzcrentséilcnsé- 
gemct á tko z tam ,  majd meg’ JVJanlzil,



I
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majd meg’ m agam at  ; fzemére hány
tam egéíz el-kescrcdéssel  állhatatlaii- 
ságát  : de cgylzcrrc —  egyfzerre Ii- 
ryú l tam  - el megint a ’ Muzsikával  ; 
e l - l a ;y i i l t a m ,  \s megint Bdcsmegycy- 
vé letlem , ismét í/.erettem a ’ vilg- 
g o t ,  meg’ M an tz i t ;  —  meg-botsá to l-  
tam néki egéfzen , ’s úgy néztem 
ö te t ,  inint az engemet-fzeretö  kerIves 
t a a i y t ;  —  á l l a l - ö le l t e m  á rn y é k á t ,  
m(g’ m inden t ,  mindent a ’ mi elimbc 
j c : t ,  k i - m o n d h a l a t l a n  fzerelemmel'! 
— ilIyen édes e l -kcsc redésem  ala(l 
r y i l a - m c g  az  ajtó? ’s Mantzi  bé- lé -  
pctt . Mi le l t ,  azt  magam Iem tii- 
<1 cn  tsak  a r ra  e m lék e ze m ,  liogy 
mind a ’ két kezemmel cl - t aka r tam  a ’ 
k é p e r e t ,  ’s abban  a ’ fzempillantás 
ban tokélletesen az t  hittem , liogy eu- 
; .em et ,  h a  kezemmel f e d e m -e l  o r tz i -  
»rat , m e g - n e m  Iil  . Kggy Violin- 
( oncert hozott megint m a g a m h o z . Л ’ 

int an nak  vége v ó h , ePzébe jutoit 
a ’ B á tyám nak  , hogy én F lau traver t  
fúhatnék ;  's m eg -su g ta  azl a ’ Viee-» VJ  VJ

f  4  .
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Præsesnek; ’s ezzel eggyütt az  egéPz 
Sereg rám tó d ú l t ,  ’s addig ké r t ,  a d 
dig rimánykodott  , hogy  lehetetlen 
vólt  toliök m eg-m enekednem  . Hogy
anná l  ham arább  toljam - el n y a k a m 
r ó l ,  mindjárt  e lö -ve t tem  a ’ Flantra- 
v e r t ,  noha  m eg-ke l l  va l lan om ,  hogy 
ft)ha Pe vettem azt  kelletlenebbül ke
zembe . A ’ Mant7.i’ je len-léte  nékem 
mindent  fzentté téfzen ; ’s óh hány- 
izor accompagniroztam én néki a ’ 
Fliigelnél,  hánvfzor énekelt ö az én 
F lau traverem  mellett  . Vig könny 
lseppent  gyakran  az elöttem k i -n y i l t t  
n ó t á r a ,  mikor fzerentsés expressióm. 
eggy  lassú édes könnyet  Tatsart  - ki 
clasticus é rzéséből , ’s eheh a ’ Man- 
tzi’ je len- lé tében  kellc ismét az t  fúj
n o m ,  a kit még most is ol!y lievesen 
lzcreltem ; és a ’ ki felöl tu d ta m ,  Iiogy 
h ó ln a p - u tá n  m ásnak  nyújtja  kezét . 
Kelzketve á l lo t tam a ’ P u l th o z ,  "s mint 
hogy M a n tz i ,  mikor éppen a ’ nolá- 
niat a ’ F u l t r a a k a i t a m  teimi,  e löFem 
e l - m e n t ,  kétfzer ejtettem !;i az egélz
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t somót  kezem böl , úgy liogy minden 
rám bámúlt  . — En a ’ mesterséges 
darabokat  únni kezdem ,  mert mentöl 
simplább a ’composit io ,  a n n á l  erősseb
ben hat. a ’ fzívre, ’s ugyan ezért oda 
haza  m á r  eggy illyen darabot  keres- 
t e r n - k i ,  hogy ha valamiképpen k íván
ni fogják hogy va lamit  fúj jak, kéfzen 
talál jam . Ez a ’ Z . . . compositióju 
vólt, . Marie Clavigo után kesereg 
benne . A’ Vocaie ollyan könnyü , 
ollyan gyengén foly ,  a ’ iiol ez a ’ fze 
gény fzerentsétlen L y á n y k a  azoka t  a ’ 
Ixerentsés ó ráka t  emlegeti,  a’ mellye- 
kct Clavigóval tö ltö t t  ; azu tán  pedig , 
a* hol tám adó  haragjában az t  a ’ Izem- 
pillantást  á tkozza ,  a ’ mellyben ótet 
eIofz<ir l á t t a ,  ol lyan teli van  energiá
v a l ,  ol lyan leli ! hogy sírva köfzön- 
n é d -m e g  azt  Z . . n e k ,  h a  ha l lanád .  
Ö ezt nékem com ponál ta ,  ’s ugyan 
azért az accompagnementot  hozzám 
alkalni.i/.ia1t a ,  's engemet benne o!- 
Iyan l'zercntsésen copirozolt ,  hogy úgy 
tetf/.ik m agamnak i s ,  mintha a '  ke-

I 5
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sergô liang akkor  fzívárogna-fel  ke- 
sergö fzívemböl . Ö tudja  , liogy én 
a ’ F lau traver t  t sak  fzerelemre ’s fze^ 
velmes panafzokra  tar tom ; ’̂  egél'z
erejét k i -ö n tö t t e  benne . A’ T ex tus t  
K lá r i é n e k e l t e ,  még pedig ollyan jó l ,  
liogy ra j ta  minden tsudálkozott  . A ’ 
i)eclamalio ja  gyönyÖrü v ó l t ,  ’s az A- 
r iá t  ol lyan kedvességgel,  'ollyan á r ta t 
lansággal  énekelte ,  hogy minden fzív 
m e g -v ó l t  ígézve á l ta la  . A’ mi en
gem’ i l le t ,  én közönséges h e ly b e n -h a -  
gyás t  nyertem . A ’ Recita t iv’ végén 
a ’ leg-dühössebb  boíTzankodásból me
gyen a ’ Muzsika  az Áriára  által  , a ’ 
melJyböl  az olvadó fzerelem lát tat ik  
l/.óllani . Z . . ezt az  ált .al-meneleit  
a ’ F lau travernek  , ’s az  én pliantasi- 
ám n a k  h a g y ta  ; ’s ekkor igen fzeren- 
tsésen ta lá l tam  express iójá t ,  mint ol
vad  ennck a '  jó - lz ívü  L eánynak  egélz 
mérge az c l -h a g y o t t  lzcrelem’ epedö 
keservére . Éjiéli tsendesség terjedl-  
cl a ’ pa lo tában a ’ Recita t iv  a l a t t ,  ki- 
va l l  mikor én a ’ Cydenzb.*n v ó l ta m .



(  1 *3 )

Figyelmezö fiilckkel ImUgattn minden 
Flau traverem ’ epedö Leánykájá t  ; ’s 
mikor az Ariára  az egyéb ins1riunen- 
tumok is meg fzól la l tak , .  sikelítö t a p 
solás t á m a d t ,  ’s minden brávót!  brá- 
v ó t !  k iál tott  . Örülhettem vólna  u- 
gyan r a j t a ,  hogy ennyi Dilet tantok’ 
dítséretét n y e r t e m - e l ,  de ez az egéfz 
ditséret femmi fem v á l t  eggyhez ké
pest ; а л  az  eggy pá r  könny , a ’ mel- 
Iyet a ’ Mantz i’ or tzáján Ie - gördülni 
l á t t a m ,  édesébb jutalom vólt nékem, 
mint az a ’ fok tapsoló  kéz , az a ’ fok 
b rá v ó k iá l t á s  . A’ B á tyám  nem győz
te végét v á rn i ,  ’s fokan a ttó l  fé l tek ,  
a ’ mint befzéllik, hogy néktink f/,i- 
l a d ,  ’s félbe fzakafztja . A’ mint a ’ 
darabot  e l -v ég ez tü k ,  Klárinak ment , 
á l t a l - ö l e l t e ,  ’s úgy ö fz v e - t só k o l ta ,  
hogy képe egéfzen égett . Néke i 
kedves fzemekkel hajtotta-meg m agá t .  
En vettem éIzre e l - l á g y ú l á s á t ,  — *s 
az ó lda l - fzobába  mentem által  . Fz  
bizonyosan kedves vól t Mantzi vik , 
mert ó Klári mellé á l lo t t ,  ’s úg ol-
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vnsla  a ’ 1extust,  mellj’Cl egg_y keser- 
v'cscn tö l tö t t  estvén m agam  co:npo- 
ná l tam  , és a ’ melly  egéPzen fzívem- 
hol folyt  ; minthogy minden felém 
tó d ú l t ,  ö is kíntelen lett vó lna  a ’ 
többiekkel já tékomért  eg gy compli- 
mentet  tenni . Kn az ó Ida l - fzobába  
eggy kevéssé k i -p ihen tem  m ag am ’ , ‘w 
mikor  megint a ’ p a lo táb a  jöttem , 
eggy hom ályos  Г/.egletbe venú l tam  - 
meg . Még egynehány  jó darabokat  
j í tfzottak , a ’ mellyeket lehetetlen 
vólt m eg- índúlás  nélkül hallani . 11-
Iyen vólt kivált  eggy Ariája AnfoJfzi* 
n a k  , a ’ mellyet a ’ Personális  Kis- 
Airzonya énekelt . Vanhallnak eggy
Sinfoniáját hagy ták  utóljára . Ó Ma- 
r o s y , be boldognak ta r tanám  én m a 
gam a t  , Ita a2 t az  embert  va laha  ál- 
ta l -ö le lhe tném  ! h a  nedves Pzemek- 
kel  k ö f z ö n h e tn é m -m e g  nék i ,  hogy 
Izomoru kedvetlen ó r á i m a t ,  olIyan 
t su d a - tévö k ézze l .v íd í to t ta - fe l  . Glnck 
n lán  jenki Cem h a t j a - m e g  úgy í’/áve- 
ii'Ct, mint ö ,  's Isten tudja  mit nem
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adnék érte , Jia eggy két passageát  én 
tsinálliattam vóIna.

A’ Concertnek vége lévén egyc- 
nesen haza  jöttünk ; ’s most, o l lyan 
tsendesen , ol lyan magammal  meg-elé- 
gedve ülök magánosságomban , a* 
mint igen r i tkán voltam.

B A C S M h G V E r  —  M A R  O S Y H  OZ.

Noha nagyon kért , Jiogy a ’ mai esc- 
téröl néked eggy fzót ié írjak , még 
lém á l lh a to m - m e g ,  hogy e l -n e  árúl- 
jam . Sokkal lzebb tselekedet az , 
Jiogy fem el - Jiallgatliassam . —  Mi
kor még nem voltá l  h iv a ta lb a n ,  söt 
mikor még vetélkedő T á rsa id  miat t  
igen kevés rem ényed  lehetett  a ’ m o
staninak e l-nyeréséhez  , ugyan akkor  
eggy gazdag , ízép , és nagy-fzületésü 
Kérönek adott  kosa ra t  , a ’ nélkül ,

B u d a , J:diusn. 2gdike/1. 

Ie Klárid gypnyörü  gyermek !
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hogy  a z t  le ,  én , vagy va laki  más 
tu d ta  vó ln a ,  az ifjú Báró . . n a k .  — 
Én ezt m a  véletlenül t u d t a m - m e g ;  
b é - l é p e k  a ’ fz o b á já b a ,  ’s l á to m ,  hogy 
afztalkája  mellett  eggy levelet gyer
tyá ja  felibe ta r t  . E l - i j e d t ,  a ’ mint 
meg - lá t ta  , hogy jövök . T á m  bi
zony m ondám  , titkos correspotulen- 
t/.iiíid is v a n n a k ?  v ig y áz z ,  hogy azt 
ineg-ne  tudja  M a r o s y ; mert az tilal
m azo t t  por téka  . —  Nem éde ; Ra- 
ts im , felele d a d o g v a ,  de hogy gya- 
núságocT ne l é g y e n , mindent el - l>e- 
izéllek; ’s ekkor m e g - v a l l o t t a ,  liogy 
B áró  . . . néki írt , ’s ö azt  válafzol- 
ta  , hogy ö m á r  fzívével nem fzabad , 
és hogy a z ,  a ’ mit most  é g e te t t ,  a ’ 
Levélnek töredéke . En k i - ta lá l tam  
okát  miért  t a r to l ta  ö ezt t itokban ek
korá ig ;  de ol lyan kedvességgel kezdte 
e lö -b e fzé l len i ,  liogy egyenesen fzájá- 
b;'>l a ka r tam  hallani . Minden affe- 
f ta t io  né lkül ,  ’s a ’ lcg-kedveltetöbb 
m agában  való  kevélységgel vallot ta -  
meg elöttem okait  ; ’s a ’ te fzíveci
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n e m 'é r z e n e  elcggé nem esen , ha eze
ket nem érzené a ’ nélkül , liogy én 
elidbe adjam.

B A C S M E C Y E Y  — M A R O SYH O Z . 

Buda, Ausustusnak i -sujt'n.

S o h a  fem fzenyvedek többet , inint 
estvénként . E l-képzeIe in  i l ly cn k o r ,  
niillyen kedvesen pihen - meg Szent- 
Pétery nappali írkálása után Mantzi 
m ellett ; s K edvese’ nyájaskodásai 
únalmas fáradságát m ennyivel édes- 
sebben jutalmazzák - meg Elöl - Járói
nak m eg-külöm buzletéseincl . Illyen- - 

.kor fzaladok magam elött , mert nem  
á lllia to in -k i ezl a ’ kínzó gondolatot;  
de akárhová fza la d o k ,  tsak-ugyau  
fe l - le lç m  m a g a m a t;  \s mit nyertem  
minden fzaladásoinmai ? H a tuz tá 
m ad a ’ házadnál , ’s mindened hamu
v á  leíTz; ha  fzánló-földeidet ifzap lepi- 
m eg , h a jó fzá g o d a t  az ellenség rabol-
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j a - e I ,  még gazdag lehetfz ,  mert tágas  
eiötted  a ’ v i l á g ,  \s le g -a lá b b  nem  
v a g y  izív néikül r —  de Iia ez van 
oda , ha Pzíved nints , Iia aranyba  
oltÖzöl is , ha nemzettségek bukknak  
is  térdre elottçd , ha kedvese v a g y  
i.s a ’ Fejedelm eknek, vagy  Iia Királlyá  
léfzel is: —  ninls femmid , fzegény  
v a g y  ! ízeg'ényebb az éh lie l-h a ló  kol
dusnál .

B A C S iM K C V L V  —  JSIAB  O S  J J lO rA.

,. B u d a , A u g . 2,dikdn.

E g g y  viíTzás tÖrténet m a egéfzen ki • 
forgatott farkamból . A ’ B átyám  teg
nap azt tudakoztatta tö lle in , ha nern 
akarnék é ve le  ma reggel k i- lo v a -  
golni ? R á állottam  . ö  nem törte 
azonn m a g á t,  m elly ik  úttzán ki lakik?  
én pedig méljebben vó ltam  el-merülve, 
m int fem h ogy  az  efzembe juthatott 
v ó l n a ,  ’s c ’ fzcrint míg kö iü l-nézliik

ina-
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magunkat> a'  Mantzi* lakása  elött ter
mettünk . Kn ezenn e l - i j e d t e m ,  ki
vált  az t  lá tván , hogy Mantzi lovaink’ 
kopogására, ab lakot  n y i to t t , ’s ki né* 
zett . Abban  az cl- i jedésemben nem 
tudtam h a  fel - tekintsek e’ , avagy 
n e m ?  Szívem in téz te -c l  kétségemet,  
f e l - tek in te t tc m ,  ’s az t  gondoltam hogy 
c l-süIlyedek,  mikor l á t t a m ,  hogy az 
ablakból  viíTza-ugrott . —* AIi Maro- 
sy  ! miért  fél ö én töllem ? Igazán 
ijefztÖ é az én lá tásom ? —• jaj nc- 
ki ! —  de jaj nékem -is  ! —• Jaj né
ki ! Iia le lk i-esmérete  vádolja ,  —  ’s 
jaj nékem , hogy az t  a* fzeretett L y án y 
kát  fzenyvedni lá tom , ’s karjai  közt 
nem sírhatom - ki í'zíves bo tsánatomat  ! 
—  A nnak  - elótte kerestem ö t e t , ’s 
gyakor ta  ö - i s  engem ;  ’s ha tsak eggy 
fertály ig m ú la th a t ta m - is  körül te ,  be 
bóldog vó l tam  ! ollyankor mikor tud
tu k ,  hogy foká nem lehetünk eggyütt ,  
oilyati busongva ü l tünk ,  ollyan l'zent 
vólt  minden pertzentés ; ’s ha  e l . jött  
az  i d ö ,  ’s mennem kellet t ,  ’s ha  még

K
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azon felül a ’ fzerelem még eggy ’s két 
m inútum mal  tovább ta r tóz ta to t t  körül
t e ,  h a  tsak  ugyan e l -ke l le  mennem, 
e l -v i t t e m  tölle v a la m i t ,  cggy virágot 
v a g y  v a la m i t  egyebet ;  az t  elébb véle 
m eg- tsóko l ta t tam ,  meljemhez fzú r tam , 
v a g y  ’zebembe tet tem , ’s m agamm al  
horcltam, ’s m ár  könnyebb fzívvel men- 
t .em-el, hogy va lamit  vihettem a ’ mi
hez hozzá ért , a ’ mit kedves lélekze- 
tével meg-fzentel t  . —  Ke minden el 
v a n  most  vá l to zv a  , édes Marosym ! 
Alikor enn ek -e lö t te  nap ’ fe l -kö l tekor  
lo v a t  nyergel te t tem, ’s á l t a l - m e n t e m  
P e s t re  , ’s E ndrédyve l  a ’ kertekre 
ve t tük  m agunka t  , ’s olvasgattunk ; 
’s mikor  ofztán a ’ nyó l tza t  el - ü tö t 
t e  , ’s tud tam  , hogy Alantzi m ár  
f e l - k ö l t ,  ’s az  ablakon u tánnam  v á 
rakoz ik  ; —  a h  mint  nyarga l tam  v é 
gig Pesten ! mint rengett  a ’ hid alat« 
l a m !  ’s mint  bo fzankod tam ,  hogy a ’ 
V á r -d o m b o n  lovam nyarga lva  nem 
mehete t t  ! ’s mikor ofztán a r ra  az 
íitl'zára é r t e m , a’ hol Alantzi l a k i k ,
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’s ö m eg -h a l lo t ta ,  Jiogy jÖvok, abla
kot ny i to t t ,  ’s kedveltetö negligeejé- 
ben k i - n é z e t t ,  mint  agáskodott ,  mint 
ugrált  meg-sarkan tyúzott  kevély pari
p ám  , hogy minden az ab lakra  fza- 
lad t ;  ’s mint lep te-e l  homlol;omat a’ 
férfiúi kevélység ! ’s mikor így a ’ taj
tékos lóról néki eggy jó reggelt kiál* 
t o t t a m - f e l ,  ’s ö azt  eggy édes mo- 
solygáísal fo g ad ta -e l  — óh mint fe- 
le j te t tem -e l  akk o r  mindent!  milIyen 
n a g y  vóltam magam elöll! sein a ’ ló ,  
sem az Ura nein tudta  sokízor , Jiogy 
m enjen-e l  elölle.

B A C S M E G Y E Y  — M A R O S Y H O Z .

B u d a , Augustusriak y-dlkrn.

B o r z a d á s  jár ja-kerefztül  minden ré- 
fzem et ,  valamikor óra-ü tés t  l ia l lok ,  
mert  minden új negyed közelebb vilz 
ahhoz  a ’ rettenetes fzcmpillantáshoz, 
mellyben ötct e l -ve fz tem ,  — cl ke!I

K 2

Könyvtár



vefztencm . így fzámlál e l- tsüggedtt  
bús rettegéssel minden fzempillantást 
a ’ ha lá l ra  itélt fzerentsétlen Fogoly . 
M aga  elött lá t ja  az élet’ utólsó per- 
t z e n té s é t ,  a ’ h oh é r- fz ín t ,  és a ’ ki
rán to t t  pallost  . Refzket benne az 
élet  fzere te te , ’s küfzködik azza l  a  
terméfzet  ellen fe l -zúd ú l t t  kívánság
g a l ,  h o gy n yo m o rú sá g án a k  v a l a h a m á r  
légyen vége . Islen ! miként álljam én 
e z t k i !  G yakor ta  fel-téfzem magamban,  
liogy hozzá  f z a la d o k , lábához vetem 
m a g a m a t ,  ’s mindenre a ’ mi fzent kén- 
fzerí teni,  az Is ten’ nevében kérni fo
gom , hogy ne tegye-meg azt  a ’ ret te
netes lépést . Mikor így az a ’ kín elci- 
k a p ,  ’s az ö bir toka után való  vá- 
gvás minden eremben annyira  forr , 
hogy majd  m e g - p a t l a n o k ;  majd meg 
ö f z v e - f z o r í t ,  liogy alíg vehetek lélek- 
ze te t ;  ’s úgy vagyok m in tha  az Aetna 
k é n -k ö v e s  füstibe kellene fúlnoin — 
ol lyankor  engem’ is m eg- ízá l l  ez a ’ 
k ív án ság ,  hogy bár  itt  vó lna  m ár  az 
a ’ fzerentsétlen pertzentés ; de h a  xne-



gint m eg -könnyebbedcm ,  ’s az Oltár 
te r jcd-e l  fzcmem e lo l t ,  ’s a ’ fzerelenV 
bóldcg ideje úgy lebeg e lö t tem , mint 
egcy hoiFzan e l -n y ú l t  kedves Vidék —O t .  w  *s

ollyankor el- tsüggedten ülök megint ,  
úgy liogy ö fzv e -ö fzv e - ro gy o g ,  l i a a ’ 
Ieg - gyengébb fzelIö ér  is , Ixa tsak 
eggy motfzanást  hallok-is .

I s tenem ,  millyen estve vólt ez!  
A ’ B á tyám  eggy Assambleéba v i t t , 
merl fel - t e t t e , Jiogy nem liágy ma- 
gan>ban , ’s e* fzerint eggy hoflzú órá
nál  tovább kellett  a ’ leg-kínzóbb Io- 
tsogást hallgatnom a ’ Mantzi  lakadal-  
mi o l lö /e té rö l ,  term etérő l ,  fzokásai- 
ról . Végtére itt  van az a ’ régen 
óhajtot t  estvéli tsendes magánosság! 
<le aJi eggy tsepp enyliülés sem fzál- 
Iott még rám belöIle . — A z  es tve '  
(zép meleg ; Be tifztán ragyognak fe
lettem a ’ tsillagok , be tsendesen tsö- 
rög a ’ f z ö k ö - k ú t ,  mintha  t u d n á ,  
l10g3r fzükségem van a ’ nyúgodalom- 
r a  . —  Nyugodalomra?  Mi ez? Ha 
nyúgödalomnak h ívod a ’ nein érzést ,
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a ’ m eg-fagÿo t t  érzékenyíéget  —  úgy 
nem m o n d h a to m ,  hogy  m a  nyúgodaU 
m am  nem v ó l t ,  ’s most is ninlsen .
  Muzsikát, hallok az íittzán!

T sa k  ennek vó l tam  még híjjával , 
A ’ mu?sika  a* Mantzi  a b la k a  a la t t  
vól t  . Ö az  ablakon n e z e t t* k i ,  félig 
ve tkezvé , ’s figyelmezyc ha l lgat ta  
Szen t-Pé tery jének  fzerelemre olvadott  
Oboájá t  . El - r ag ad ta tva  a ’ gyönyc* 
riiség’ eleven érzése által  nem értette 
s ó h a j t á s a im a t , mellyek eggy panafzol- 
kodó  F lau t rav e r ’ Soláját accompagnh 
rozták  ; nem ha llo t ta  köntiveim’ tsep< 
penését , mellyek az út.tza köveire 
hu l lo t tak  , T e  esméretlen B ará tom  
azza l  a ’ panafzlós furulyával!  T e  is 
fzerctted ö te t?  Ô úgy testvérem vagy!  
vagy  ta lám  az én Gtniusom sugdosta  
íüledbe az  eI - h a g y o t t , kesergö, so- 
ha jtozó Szerelem’ expressiójit , hogy 
még egyfzer ébrefTze-fel fzívcben haj* 
dani  epedésé’ k i - h ó l t t  é rzésé t?

A ’ tsendes Soló után ha rsogva .zú*  
dú l t  • meg eggy lá im ás  T utt i  . Azt
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gondol tam , bogy c l . n y e l  a ’ föld; ’s 
mikor mindennek v ig e  v ó l t ,  ’s a ’ Mu
zsikusok ofzlottak , ’s Mantzi  az a b 
lakról  eggy : Ko "zönöm édes Szcnl - Pe- 
te r y m !  - e t  k i á l t o t - l e ,  ’s ez az éj’ 
tsenc'ességében úgy hangzott ,  mint cgy 
Angyal’ l'zava; —  m eg-nem  tud tam  
mozdúlni  helyemből , mintha  oda  let
tem vc ln a  fzegezve . Ö még az abla
kon á l lo t t ,  fe l -néze t l  az égre ,  ’s né
kem úgy tetfzett mintha  most tifztab- 
ban ragyogtak vólna a ’ tsillagok , 
nem  ol lyan hidegen,  mint mikor én 
magamban tekingettem . V igyáz tam , 
meIlyik tsillagot nézi ,  ’s lá t tam  hogy 
éppen a z t , a ’ mellyet  velem eggyiitt. 
n é z e t t , mikor estvénként egymás mel
lett  az  ab lakban  állot tunk . Istenem ! 
mint t s a l j a -m e g  az embert  a ’ képze- 
lés . Ügy tetfzett , mintha  tekinte
teink ö fzv e -ak a d tak  vólna,* mindeni- 
ke teli fzerelemmel , mint régenten . 
— A’ tiéd fzegény Bácsmegyey ! — 
még ugyan az ! ^ -  az övé —  egéfzen 
el - változott  ! — E l- fza lad tam  o n n a n .

K 4
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Még egyfzer'viiTza tek in te t tem ,  ’s m ár  
nein vólt  az  ablaknál .

Most Mnrosv Ï azzal  a ’ kedves 
gondolat ta l  feküdt eggyes ágyába  :’ 
vtó/jríra ! — — H ó ln a p ,  —  minő bol
dogságot. foglal ez a ’ ízó m agában  né
ki . H á t  nékem ? Marosy ! há t  né-
k e m ?  Istcn! mi lelíz belöllem ,
Nem ! nem! ö cnvím! egyedül enyím! 
’s még is kéntelen vagyok e l -n é z n i ,  
Jiogy e l - r a g a d g y á k  karjaim közzül ! 
ki  a z ,  a ’ ki azt tse lekedhet i?  ’s mi* 
Jiez fo g ja k ?  Is ten ,  mut.aís ú ta t !  —- 
B ár  í sak  eggy -Disciplin:im vó ln . i !  
E z e r ,  meg ezer sebet vagdalnék m a
gamon , Jiogv a ’ fájdalom nagy vol
t a  a la t t  velzíttsem • el azt  a ’ kevés 
é rz é s t , a ’ mit  nyomorúságom meg-ha* 
g y o t t ,  hogy  el-düJjek ’s ki vérzem 
.ízívem’ végét ncin esmérö fzerclmét .

Vírad , ’s én könnyebben é rzem ’ 
m agam ’ . Mint emelkednek a ’ felhők,



mintha' a ’ Mindenható maga vonná- 
f e l !  Jo b b an - job b an  világosodik . A z  
én pa ts i r tám  m ár  egynehánvfzor hal
la t ta  kedves fzavát . Most már  éne
kel , mert é rz i , hogy a ’ terméfzetre 
világosság és élet fzáll . Hát  galamb
jaim ? máíTzor a ’ Mantzi ab laka  kö
rül repdestek ,  mintha  érzették vó lna ,  
liogy az Övéi*, azért  hogy enÿimek . 
Mantzi  értette  nyögdéts léseket , ’s bú
za  fzemet hintett  nékik ,  de most — 
óh ne repüljetek ablakához;  fzárnya- 
tok’ tsa t togása ötet Szent-Petery1 kar
jai közzül fel - rettenthetné , ’s rám 
emlékeztethetné, ~ -  el- tafzítot t  Ked
vesére . —  Jóltévö Reggel! hányan  
óhajto t ták  vélem eggyiitt fe l - jö t tedet ;  
most itt v a g y ,  ’s n ékem ,  ’s soknak 
m ásnak tám  könnyebülést hozol . —- 
M ár  ol lyan világos v a n , hogy ki-lát- 
ha tom azt  a ’ hellyet , a ’ hol Maiitzit 
elöfzör lá t tam . Mennyi esméretlen 
érzés érte azó l ta  fzívemet ! mennyi 
nem esmért t ,  nem érzett érzést esmér 
ó , érez ó most !
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BACSM EGYET  — M A R  OSYH OZ.

B u d a , A ugust, çdilen.

j V f a n t z i  m ár  Afzfzony ! nézz-körül az  
egéfz T e re m tésb en , és h a  va lam i  ret. 
tenetesebbet mondhatfz  , mondjad , 
kérlek az Istenért! hogy oda  ne le
gyek ! De hafzontalan kérésem ! Nem 
mondhatfz  semmit a ’ mi rettenetesebb 
vó lna  annál  a ’ mit érzek . Nein vefz- 
te t tem é el mindent ? az élet fzercte- 
té t?  vigafságomat? n y u g o d a b n a m a t?  
egésségemet ? —  Nem vefztettem é el 
M antz i t  ?

I t t  Marosjr , i t t  ebben a ’ kerti  fzo- 
b á b a n ,  a ’ hol annyifzor ültem vé le ,  
a ’ hol te velem annyifzor vo l tá l  , ’s 
vélem a ’ H óId - fényében ,  mikor a ’ t i t 
kos eleve érzés bennünket ízent. bor
zadássa l  l e p e t t - m e g ,  velem annyifzor 
sírtál , i t t  írok-meg néked mindent 
tegnapró l ,  most mikor m á r  a lka lma
sint el-tsendesedve érzem m agam ’ .

E l- tüzessede t t  indúla t imnak gyö- 
trési a la t t  mázgolt t  soraim fessék-le
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néked mit fzenyvedtem . Mcg minden 
eremben ég a ’ tü z ,  ’s velöm minden 
tsontomban öfzve van rontsoIva . En
nyit  fzenyvedtem Mantzi m ia t t  ! — ’s 
mi a ’ jutalom érte?  mitsoda juta lmat 
reményihetek fzenyvedésimért ? Min
den kivánságom a ’ ha lá l  !

T e g n a p ,  mikor érzéketlen ájulások 
közö t t  ágyba ro g y tam ,  a ’ vólt a ’ Ieg- 
fzívesebb kivánságom , hogy bár soh.i 
Se éb rednék-fe l !  A z  halál á ltal-fzo- 
r í tásá t  c l lyan kedvesnek ta r to t tam  vól- 
n a ,  mint, a ’ Mantzi  öleléseit;  ollyan 
óhajtott lett  vó lna  az nékem, mint 
a z  á lha ta tos  liív Szerelmesnek a ’ vifTza* 
térö Leány’ k i -n y ü j to t t  keze ,  —  ’s 
ez a ’ k ívánságom is hafzontalan vó l t .  
Szenyvedéseimnek mértéke még nintsea 
t e l i ;  ma mikor fe l -eb red tem ,  ’s jö- 
vendöm’ képe hirtelen mint a ’ fel-iob- 
banlt  villám elöttem e l - su h an t ,  érzet
tem hogy még meg nem tö l t ,  ’s ^  
Isten,  jó ls ten ,  lát tad mintfzakadtuk, 
könnyeim 1
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A*TermcTzettel eggyiitt deridit Гcl 
Lefkem is . MiIielyt gyertya  - világ 
nélkül látni  l e h e te t t ,  fc l -öLtöz tem , \  
m eg-m áfz tam  a ’ Szent-Gel lc r  hegyét ,  
hogy onnan a ’ fe l -k e lö  N ap o t  lá thas 
sam . Még jókor  ju to t tam te te jé r e , 
’s el-dültem a ’ ha rm atos  füvön . Gyö
nyörködve n é z tem , mint  nyúlt végig 
a ’ Dunán  eggy f á ty o l - f o r m a  k ö d ,  ’s 
m in t  b o r í t o t t a - P e s t e t ,  hogy tsak a ’ 
'J 'ornyok lát t í 'zottak-ki  belölle . Mil- 
Iyen tsendesség lep te -m eg  az egéPz 
Terméfzetet!  mint nem m ozdú l t -m eg  
semmi eggy lassú lágy fzellötskén ki- 
v ö l , melIy a ’ ízöllök felöl susogva 
jöt t  felém ! ’s minekutánna a ’ pompá
san fe l -k ö l t t  N a p n ak  elsö súgári min
denre életet ö n tö t t e k ,  m in t  fogolt a ’ 
sok m a d á r  a ’ fzöllö kerí téseken,  ’s a ’ 
sok fetskc , az a la t t a m  való kőfzik- 
I:ik' repedési közzül fzárnyra  kelvén, 
víg ts i r ippoláshoz,  ’s m inden- fü - fzá l ,  
minden te rm és ,  mint  költ új fzínre! 
Л ’ kegyes Terméfzet* t sudá lása  két 
r rá ig  ta r to t t  fzerentsés andalgásban .



Meg * könnyebbültem egéPzen, ’s e! -fe. 
lcjlkeztem í 'zenyvedésimröl, de kénte- 
Ien vól tam félben fzakaPztani el-tsen- 
desedésemet, mert a ’ Bá tyám nak  meg* 
igértem vóIt , hogy a ’ reggeli Kávét 
ná l la  ifzom - meg. Nehezen esett azt  
lá tnom , hogy mia t tam  annyit  törÖdik; 
’s l i id d * e l ,  t s a k - n e m  haragra  hozoti 
mikor m e g - tu d ta m ,  hogy reggeli ki
menetelemből az t  kezdte gyanítani ,  
hogy ízenyvedcsiinnek eröízakos haláJ 
á l la l  akarok  véget vetni . N e m , édes 
Marosym 5 mig tsontaimban meg-ledz 
annyi  e r ö , hogy a ’ ratn rakolt teher 
a la t t  darabos útamon elébb tovább 
ván tzoroghatok ,  —  mig még ebben a ’ 
koponyában  egy kevés velö m a ra d ,  
addig ettöl nem félthettek . Esraércd 
gondolkozásom’ módjá t ;  de a z t - i s  tu 
d o d ,  liogy én azt  a ’ Boldogtalant ,  a ’ 
ki élete’ terhe a la t t  Ie - roskadván , 
vashoz kapott  , nem kárhoztatom „ 

A e il c4jctck , úgy nem itéltettck  . ” 
Bár  tsak a ra n y  belükkel tar thatnánk 
ezt mindég azoktiak fzemek e lo t t ,  a
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kik az illyen fzánakozást  érdemlö fze- 
rentsétleneket ká rhoz ta t ják ,  á tk o z zá k ,  
JS ta lám  hasonló nyomorúság alatt 
ugyan az t  tselekedtek vólna  . —• Klá
ri a ’ B á tyám ná l  vólt  mikor bé-lép* 
tcn i ,  ’s rám  nem mert  tek in ten i ,  mert 
Ie l t a t t ó l ,  hogy k i - lá tv á n  fzemeimböl 
mit  fzenyvedek,  nem fogja meg-fojt- 
J a tn i  könnyeit  . É n  néki kéfzülve 
léptem a ’ fzo b á b a ,  ’s a ’ Bátyámnak 
a r ra  a ’ kérdésére , h a  nem vólna  c 
kedvem  véle ebédre G yöm röre 'm cnni?  
kéfzen feleltem . Klári más kotsin jött 
eggy B a r á tn é já v a l , ’s jól esett , hogy 
eggyiitt  nem vólt  ve lünk ,  m er t  ez ál
t a l  eggy ret tenetes tekintet látásától  
inenekedett  - meg . El - képzelheted , 
hogy ab b an  a ’ S i tua t ióban ,  a ’ melly- 
ben v ó l l a m ,  mint é rd e k le t t -m e g ,  mi- 
dön a z - a l a t t ,  míg eggy d a rab ig ,  Pes
ten a ’ Hatvani  kapuhoz kÖzel meg- 
a l lo t tu n k ,  ’s a ’ B á tyám  a ’ kertéfzné- 
vel eggy ti(ztes öfz A nyóva l  édesde- 
den befzéllgetett,  én pedig kÖnnyel 
ineg - tö l l t  l 'zemekkel eggy Czegletben
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fzomorkodtam, e g gy tép e t t  h a jú L y án -  
ka b é -b o t l ik ,  ’s halálos hanggal ,  oda 
van A pám  Urarn ! oda van A pám  Uram- 
a t  k iá l t !  En fe l -p a t t a n ta m  ülö-hel- 
lyemböl;  a ’ kertéfzné pedig e l - fa k ad t  
sírva . Ki az A p á d ? kérdem a’ gye
rektől ;  ’s hel ' .yette , mert félfében ízól- 
ni sem tudo t t ,  a ’ kertéfzné az t  felel
te ,  hogy eggy fzegény n a p i -m u n k á s ,  
a ’ ki az átsok mellöl le -e svén ,  úgy 
öfzve- tör te  m ag á t ,  hogy egynehány 
óra  a la t t  m eg-hó l t  . Eggy özvegyet 
hagyott  m aga  u tán ,  ’s ha t  neveletlen 
gyerm eket ,  a ’ kiknek annyijok s ints ,  
a ’ mit egyfzer tegyenek fzájokba . — 
Az Apád oda  van édes Lyányom ! 
m o n d ám ,  nem fojthatván el könnyei
m e t ,  de Jól tévöid élnek! Vezefs az 
anyádhoz . — Meg-fogtam az eggyik 
kezé t ,  ö a ’ másikkal kÖnnyeit lörlö- 
gette, ’s minekutáana a ’ kertéfzné néki 
b iz ta t ta ,  bá tran  m en tv e lem  o d a ,  a ’hol 
az  ann y a  vólt . A’ Bá tyám  utánnam 
jött  . Nem kelle meíTze menniink . A’ 
második házhoz t é r t ü n k - b é ,  ’s eggy
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öPzve - liánytt  defzkából álló gráditson 
m en lünk-fe l  eggy h áz ’ pad já ra  . Ma
gán kivül feküdt a ’ fzegér.y AÍTzony 
férjének meg-merevedétt  tctemi felett ,  
\s  parány i  gyerekei lábain  fetrénget* 
t e k ,  rneg nem tudván  fogni, mi lelFz 
mind eb6ol;  a ’ nagyobbak  térden áll 
v a  im ádkoz tak  va tzkok kö rü l ,  a ’ Ieg- 
kissebbike pedig a* böltsöben keserve
sen visított . Ez a z  érdeklö képe a ’ 
lcg-PzomOrúbb ny o m orúságnak ,  és az 
a ’ göz ,  a ’ rnelly a ’ m e g - re p e d e z e t t  
kiirtÖkről jÖtt e r r e ,  t s a k - n e m  meg- 
foly to t t  bennünket  . A’ B á tyám  ha
m ará b b  tér t  m a g á h o z , \s embereket 
k iá l tö t t -  elö . Emberek vó l tak  a ’ kik 
elö - jöttek : de az emberiség’ gyalá-
Zatjára kell m e g -v a l la n o m ,  hogy se
gítség nélkül mentek vólna el i s m é t , 
Iia á ldo m ás ,  ’s egyéb igéretek által 
nem  indítottuk vó lna  fzánakozásra  . 
kétfzer jöt. á júlásából  magához ez a f 
f/.egény Afzfzony,  de mind a ’ kétfzer 
újra d ü l t - e l ,  férje meg-hidegedet t  te
temére . Még akk o r  is magán kivül

vólt  ,



W

( 145 )

v ó l t ,  mikor ötet gyermekestül  eggyütt 
Vitettük a ’ kertéfznéhez, ’s fzobát fo- 
gadtunk-ki fzátnára . Félben nem h a 
gyott  igyekezetünk á l t a l ,  t s a k -u g y an  
életre hoztuk; de mikor fzemeit fel
v e te t te ,  ’s m agát  idegen he ly t  lá t ta ,  
t s a k -n em  újra dü l t - e l  megint . A ’ 
kertéfzné m e g -m ag y a ráz o t t  néki min
dent , ’s d fzegény nem tud ta  miként 
cs kinek kölzönje a z t ;  de lát tam én 
hogy fzíve teli vó l t ,  ’s k i - fzöktem az 
a jtón . A’ Bá tyám  m eg- igér te ,  hogy 
el nem felejtkezik rólla , ’s u tánnam 
j ö t t ,  fe l -ü l t  a ’ fzekérre, ’s mint
hogy e l-késöd tünk  febessen haj ta to t t  .

Nem tulajdon nyomorúságom, h a 
nem az  a ’ nyomorúság ,  a ’ melly min- 
denikünkre ki van  ö n tv e ,  az a ’ sors ,  
az  a ’ végezés, a ’ melly mindenikiink- 
kel közös , a ’ mellyel mindenikiink 
k ü fzköd ik ,  í zzad ;  —  a z ,  hogy eggy 
fzempillantás gyakorta  mindeníinktöl 
meg-fofzt , minden gyönyörüségünket  , 
mind a z t ,  a ’ mi e löttünk kedyes ,  el-

L
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rabo l ja ;  —  a z ,  hogy  cggy pertzentés 
a ’ Vi lágot ,  a ’ melly  az  elébbi per- 
tzentésben elöttünk még M enny  vólt,  
pokol lá  tél'zi; ’s az életet bennc po 
kol-kínlódássá vá l to z ta t ja  ; — ez vólt  , 
a ’ mi engemet  k í n z o t t , és —  Isten ! 
te  m eg-bo tsá to l  n é k e m ,  h a  zúgolód
tam  , panafzra  f a k a d ta m  ! Óh h a  én 
kevessebbé érzeném B ará t im ’ nyom o
rúságát  ! h a  te nékem ezt  a ’ fzívet 
uem  a d ta d  v ó ln a ,  én is e l -m en tem  
v ó ln a ,  mint  ezek az  érzéket lenek ,  a ’ 
meg-hóltt  m e l l e t t , ’s nem gondoltam 
vó lna  egyebe t ,  h a n em  hogy meg-hólt.  
Isten! m o n d á m ,  m e g - t s a p k o d ta m  lo
v a im a t ,  ’s olIyan elmélkedésekbe me- 
r ü l t e m - e l ,  a ’ mellytöl  most  viíTza- 
ugrom . Repülve ér tünk GyÖmröre . 
Klári  n y u gh a ta t lan ko d va  v á r t ,  mert  
meg nem tud ta  fogni mi okozha t ta  el- 
késödésünket  . El-befzcllettiik mi tö r 
tént  r a j tu n k ,  ’s ju ta lmúl  az ö és a* 
B ará tné ja  könnye i t  lá t tuk  tsorgani . 
Én végig feküdtem eggy ágyon , ’s 
nem ültem afztalhoz . E l - e s e t t  min-



den erőm , ’s ollyan mélj álom lepett- 
m eg ,  bogy a ’ B á ty á m n a k  kellett  fel- 
költeni  belőlle;  külömben el-múlattuk 
vólna  az  esketést . Klári megint a ’ Ba- 
rátnéjáv'al m e n t ,  én pedig a ’ Bátyám- 
inal . Sietnünk kellett  , mert soká 
m úla t tunk ,  ’s é n e l - i jed tem ,  midön a ’ 
Mantzi  ú tzá já ra  é rvén ,  a ’ sok ko ts i t ,  
’s a ’ sok átsorgó Népet tolongva ta lá l 
t am  a ’ ház e lő t t ,  úgy hogy m ia t tam  
egynehány lett vó lna  e l - t a p o s v a ,  Iia 
a '  B á ty ám  a ’ gyeplöt  ki nem k a p ta  
vó lna  kezemből .  Jusson efzedbe,mon- 
da midön le-fzá l lo t tunk a ’ fzekérböl ,  
hogy  ö rö k ö sö m ,  eggyetlen vigafztalá- 
som , ’s öregségem’ gyám ola  vagy!  
M eg-igér tem a z t  nék i ,  ’s hirtelen for
rón t s ó k o l t a m - m e g k e z e i t   -------------
E rán tam  va ló  kegyefségének eggy új 
jele könnyeket  fakafztot t  fzememböl 
mikor a ’ fzobámba léptem.

A z - a l a t t  míg Gyömrőre  jár tunk  , 
Canapém ra  eggy gazdagon k i - tözö t t  
új ruliát té tetett  . Egyébkor ,  kevés 
illetödést ts inál  ná l lam a ’ ruha : de

Г, o
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most  fzokatlanúl leltetn m agam ’ ! A’ 
beteg gy ak o r ta  o l lyan  éte l t  k í v á n , a ’ 
m el iyhez  egéfséges korában hozzá  nem 
nyúl t  v ó ln a  * így  bán tam  én is ; 
beteg fzívem gyönyörűségét  t a lá l t a  az 
a ra n y tó l  ragyogó öl tözetben , mint 

— a ’ kis gyermek a ’ báb jában  . Sem 
a ’ B á t y á m a t ,  sem Klári t  nem lá t tam  
addig  , míg az  esketésre mentem , 
’s örültem ra j t a  , hogy  elimbe nem 
a k a d ta k  * S z e n t -P é te ry  engeinet a ’ 
grádi tson v á r t  . K i- ter jefz te t t  karra l  
jö t t  f e lé m ,  ’s a ’ leg -e levenebb  örven
dezés’ tüze , melly  minden erében 
é g e t t ,  ’s áb ráza t já t  e l - l e p t e ,  által-ha- 
t.ott r á m  . E n  e l -b o rz ad tam , meg-ölel- 
tein Ötet,  egynehány  gratula t io  l'or- 
m a  hangot  d a d o g ta m ,  ’s az ö karján 
mentem a* p a lo ta ’ a j taja  felé ,  melIyet 
egylzerre rán to t tak  ké t  réfzre . — Ma- 
ro sy !  M ié r t  nem n y e l t - e l  engem’ a' 
fö ld ,  mikor  bé-lépvén,  Mantzi t  a ’ pa- 
Iota k ö zep én ,  fejér ö l töze tben ,  viola- 

-  fzín bodrotsk á k k a l , ’s hoíTzú fekete 
ha já t  v irág  és gy ö ngy-kö te lékekben ,
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as h á ta  megett az esketö-óltár t fel-bod-_ 
ro zv a ,  fei-ékesítve l á t t a m .  Szercntsém- 
re elöttem kevéssel egynehanyan jöttek 
h o z z á ,  ’s még befzéllettek véle . Kn e’ 
fzerint *tdöt nyertem magamhoz t é r n i ,
5S most  m á r  megint egyedül m arad 
v á n ,  meg-fzokott  fzernmel nézhettem 
ízemébe ennek az  a n g y a l - ly á n y n ak  . 
Az én idvezléscm eggyügyü vó l t ;  de 
fzíves . Istçn ! h á lá  légyen tenéked , 
bogy  az t  hamifság nélkül mondottam; 
b o g y a n n y i  fzenyvedés m e l l e t t i s ,  a ’ 
mellyel k ínzott ,  valóságos érzékeny
séggel nézhettem fzerentséjét . Szü- 
lé i ,  k ikkel  T orna i  mula tásom ólta  
nem vé.l tam, ne>n tud ták  miképpen 
á l l j anak -m eg  elöttem . L á t ták  képe
men a z t  a ’ b á n a t o t , a ’ mellyet gya 
lázatos tselekedeteknek köízönhetek;
’s a ’ mint a ’ vádas  lelk i-esméret  fé
lénkséggé , ’s a ’ ineg - bánto t t  eránt  
a la tsony  hunyáfzkodássá  fzokott válni 
m indenkor ,  úgy vólt  most nékem is 
a lkalmatosságom éfzre ven n i , hogy ök 
erpltetett  mosolygásokkal > hafzontalan
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semmit  sem jelentő complimentekkel 
m in t  a k a r t á k  e l- re j ten i  a z o k a t a ’ fzem- 
re -hányásokat ,  a ’ mellyel  öket  a ’ meg
b án to t t  le lk i -esm ére t  p i r í to t ta  . így 
örvendeztek azon , liogy egélsé^cs ele
ven fzínben l á th a tn a k ,  pedig soha scm 
vólt penyéfzesebb colorítom mint ek
k or  . El  - unván ezt a ’ hafzontalan 
fzó-vefz tege tés t ,  éppen meg a k a r tam  
hajtan i  inagamat  e lö t tök ,  mikor az 
Anyjának  az  a ’ fzerentsétlen gondo
la t  jutott  efzébe,  hogy ru h ám a t  dí- 
tsérje . Az Ura nagyon örült  ennek» 
mert  je len- lé tem  ollyan kits innyé te t 
te  , hogy alig tu d ta  mit mondjon . 
L á t t a d  v ó ln a ,  mint  forgattak eggy ól- 
dalról  m ás  ó ld a l ra ,  ’s da rabró l  d a 
ra b ra  mint recenseál ták minden rél'zét 
öltözetemnek . Szerentsémre új Gra- 
tu lánsok j ö t t e k ,  ’s k i - fzabad í to t tak  
kínzóim’ kezek aló l  . U na lm om ban ,  
söt  boIl 'zankodásomban abba  a ’ kis Izo- 
b á b a  m e n te m - á l t a l ,  a ’ mellyben Man- 
tzival  annyifzor múla t tam . Ez a ’ fze- 
rentsés helyje annyi  bóldog órá imnak
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elevenen emlékeztetet t mindenikérei 
Most m ár  nem úgy néztenl ötet  mint 
a ’ S z e n t -P é te ry  Jegyesét ,  hanem ú g y ,  
m in t  a z t  a ’ fzerelmes L y á n y t ,  a ’ ki 
izzadásom* tsepjeit homlokomról já té
kosan törö lgel te ;  engemet meg-meg- 
tsókol t ;  én pedig ölelései a la t t  a ’ Vi
lágot minden k in tsével ,  boldogságá
v a l ,  semminek állí tottam . Nem álom 
vólt  é a z ?  kérdém m ag am tó l ,  ’s men
tó l  bizonyosabbá tet tem m agam at  a* 
f e lö l ,  hogy az valóság v ó l t ,  nem 
álom , annál  méljebben süljedtem - el 
e l - m ú l t t  boldogságom’ fzemlélésében . 
A z - a l a t t  minden hivatalosok egybe 
gyülekeztek ; senki sem vólt  há tra  
t sak  a ’ Vöféj ,  a ’ ki a ’ Meny-AfTzonyt 
az Óltárhoz vezesse . Mindenütt ke
res tek ,  ’s Szen t-P é te ry  m aga  akad t  
rám a’ vég - fzobában . J e r , édes 
Bácsmegyeym ! monda ollyan esdekel- 
v e ,  hogy m eg-borzad tam  belé; jer ! 
minden kéfzen v a n ,  tégy a ’ leg-ból-  
dogabbá . A’ mint a ’ Pa lo tába  ér
te m ,  ’s l á t t a m ,  hogy ott n e m - lé te m
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m iat t  minden rám tá t ja  a ’ fzáját ,  Iigjr 
m eg - i je d tem ,  hogvr meg nem tud tam  
mozdulni  he lyem ből ,  va lamíg  Endré- 
d y ,  hogy gyözzem -m eg  m agam ’ meg 
nem fzóllított . G yakor ta  a ’ nyúl - fzb 
vü is meg-bátovodik h a  véletlenül v a 
lakit  lá t  maga kö rü l ,  a ’ ki néki b a 
rá t j a  . T u d tam  ugyan én a z t ,  Jiogy 
ra j tam  Endrédy  nem segíthet; de te
kinte te  ’s meg-fzóll í tása  a n ny ira  meg
bátor í to t t  m é g - i s ,  liogy egyízerre m a
gamhoz t é rv é n ,  meg-J ia tározott  lépé
sekkel mentem Mantzi  fe lé ,  meg-fog- 
t am  k e z é t ,  ’s az ó l tá r  elib.e állitot^ 
t am  . Nékem véle éppen ál ta l -e lIc-  
nébe a d ta k  helyet  . Szívem dobo
gott . E ndrédy  eggy kis orgonán ac- 
compagnirozott  an n ak  az éneknek ,  a ’ 
mellyet  éneklettek . A’ Cliorál elött 
eggy fzép Præludiumot ve r t ;  elejen-. 
tén ollyan la s sa n ,  o l lyan epedve ,  
azu tán  pedig ollyan e rössen , olJyan 
liarsogóan , ol ly igaz e x p re ss ióv a l , 
hogy én m agam  is egéfzen néki kemé- 
oyedtem . Néki köfzönöm egyedül ,
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liogy az  egéfz esketés’ tzeremoriiáját 
o l lyan tsendesen á llo t tam - ki . Man- 
tzi az utólsó Strópha a la t t  sírni kez
dett  . Könnyei  engem’ nagyon meg
i l le t tek ,  noha  távol  vól tam a ttó l  a ’ 
gondolattól , mintha  azok érettem 
fo ly tak  vó lna  . De  még is eröt vet
tem m ag am on ,  ’s tsak két vagy három 
ízben k a p tam -v i l fza  m agam at  az el 
dülés töl ,  midön az esketö P ap  ezt a ’ 
fzót m o n d o t t a - k i :  a’ m it az Isten
vJzve-kö tö tt, az embcr azt e l-n e  fza-  
kaJfza . A’ mint ez m e g -v ó l t ,  ’s 
minden az új P á r  felé tolta m agá t ,  én 
is Mantzi  felé m e n te m , örülvén azon 
liogy végve kerefztül-estem ezen a* 
ret tentö tzeremónián . Eppen fzép 
könnyeit  tö r lö t le - fe l  . B á r  ezek len
nének azok az utólsó könnyek ,  m on
dám  nem éppen fzembe tünö meg-há- 
bo rodássa í ,  a ’ mellyeket kedvetlenséi 
gében hullatott  Nagyságod . —  E b  
hevült t  képzelödésem tsa lt  é meg — 
vagy  valósággal  úgy v ó l t?  — nem 
t u d o m , nem is akarom  fzorossan visi

L  5
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gúIni; —  tsak  az t  tu d o m ,  Iiogy rám  
eggy .tekintet fzállott fzemeiröl,  —  ’s 
abban  a ’ tekintetben mi v ó I t , néked 
meg nem mondhatom . Elég a z ,  hogy 
ab b an  a ’ fzempil lantásban fzívemböl 
minden t sendesség , minden nyugoda
lom e l - r e p p e n t ,  ’s a z - ó l t a  annyit  
fzenyvedtem édes M a ro sy m ,  a n n y i t ,  
hogy magam  is tsudálkozom r a j t a , 
liogy tud tam  azt. m ind k i - á l l a n i :  — 

A ’ Adatsoránál Endrédy  mellet t  fog
tam  fzéket, Mantzi tó l  a lka lm as  mcíz- 
fzeségre . F e l - t e t t e m m a g a m b a n , h o g y  
réfzegségig ifzom, de E ndrédy  éfzre 
velte  fzándékomat , ’s nem engedett 
in n y a  . A’ v a tso ra  u t á n ,  midön tán- 
tzo t  a k a rá n a k  k e zd e n i ,  e l - b ú j t a m ,  
de hafzontalan v ó l t ,  mert  Szent-Péte- 
ry  fe l -k e re se t t ,  ’s ké r t ,  hogy a ’ Me- 
iiuetet kezdjem M antz iva l ;  ö a ’ N a p á 
jáva l  fog tán tzo ln i  . Mennyire vólt  ez 
a ’ kívánság kedvem ellen ,  az t  nints 
fziikségem néked m o n d an o m ,  de m it  
h ozh a t ta m -e lö  mentségemre? h a  va ló
ban k i-mentekezhet tem  vó lna  is más-
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k o r ,  most  fzóllani sem tud tam  . Bo- 
to rk ázv a  mentem Manlzi  felé % A’ 
compliment a la t t  m ár  alíg bír tam m a 
g a m a t ;  mikor pedig e l - v á l t u n k ,  ’s a* 
Mantzi  újján a ’ jegy-gyürü t  meg- lá t -  
t a m ,  a n ny ira  öfzve-keveredtem, liogy 
«ggy  taélust  sem tud tam  tenn i ,  söt 
a z t  sem tu d tam  h a  fel- felé  indúljak 
é ,  vagy  l e - f e l é ?  Ógyelgö lépéseim — 
suttogást  indítot tak a ’ nézök között ;
6S nékem azt  kelle hazudnom ,  hogy 
roíTzúl v a g y o k ,  ’s illy fzínlelés a la t t  
félben fzakafztottam tán tzom at  . Mint 
törödtem ezen ,  a ’ fzegény Endrédy 
leg - jobban  tudja  . Mcg soha sem 
bán tam  ollyan kémcllés nélkül  B ará 
to m m a l ,  a z t  kéntelen vagyok gya lá 
za tom ra  m eg-va l lan i  . Alkalmatlan  
lévén m indenre ,  a ’ vég fzobában fog
tam  l i e l y e t , l ionnan a ’ p a lo tába  néz
hettem , ’s által - ad ta m  m agam at  az 
el taposo t t  fzerelem’ ’s m eg - t sa l t  re
mény’ fe l -ö t lö d ö t t  k i - fak ad ás in ak  . - 
Egynehányfzor kedvem tá m a d t  véget 
vetni fzenyvcdésimnek, de Endrédy el

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( \ 5 *  )

npm hagyo t t ;  és a ’ milIyen ellenemre 
vó l t  akkor  je len - Ié te ,  a nn y ira  köfzör 
nöm most  a lka lm atlan  b a r á t s á g á t , ’? 
köfzönni fogják a z o k ,  a ’ k iknek éle
tem kedves.

Minteggy éjfélig ebben a* gyötrel- 
111es á l lapotban  vó l tam ;  akkor  Endre.- 
dy  rá  v e t t ,  hogy Cggy két poh á r  pun- 
tsot i g y a m , melly nékem új erőt  's 
kedvet  ado t t  . F e l -d e rü l t t  elmével 
kezdtem újra tántzolni , ’s a ’ Muzsika’ 
tsengése a la t t  e l- fe le j te t tem minden 
b á n a t o m a t , míg a ’ báll  vége elött ke
véssel eggy contredanze a la t t  a ’ Man- 
tzi keze kezembe a k a d , ’s ez a ’ tour 
engem e l-m ú l t t  bóldog m úla tásom ra  
emlékeztete t t  . 5S óh mint tántzolt  
ő ! —  Ö röm ,  víg k e d v ,  —  v íg ,  bé- 
nem  borúllt  kedv — te r jed t -e l  fzép 
o r tzá ján !  Millyen könnyüséggel,  miI- 
Iyen kedves síklással repült - kerefztul 
a ’ T án tzosok  között  . Marosy!  azt  
ta r to t tam  hogy  le - ro gy o k  . E g y k o r ,  
inidon véle alólról f e l - f z a la d ta m ,  ’s 
ott két felé kelle térnünk ,  olly fzoros-
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san ta r to t tam  kezé t ,  hogy el-nem ine- 
lietett  . Mikor ismét öfzve-jÖttünk,  
meröen nézett  rám . Rotsánalot  !
m o n d á m ,  ’s a ’ könny e l - fu to t ta  fze- 
mem et  . Ö m eg-ü tközvc  látfzott len
n i ,  ’s fzerentsénire megint e l .ke l le  
térnünk egymástól  . Ügy Örültem mi
kor  a ’ T á n tz n a k  végc le t t ,  olly igen 
ö rü l te m , m in tha  minden kínomon ke- 
refztül estem vólna  . Négy óra  felé 
é l- fzé led tek  a ’ Vendégek . Szen t-Pé-  
tery is m e g - t e t t e  a ’ rende léseke t ,  
hogy fzekere álljon-elö . Minden per- 
tzentésben jobban-jobban érzet tem kí
nom ’ nagyságát  . E l - a k a d t  lélegze
t e m ,  ’s mikor Mantzi  felém j ö t t ,  ’s 
jó éjtfzakát k íván t ,  refzketni kezdett  
minden tagom ,  ’s nem lá t tam  sem
mit . Az Istenért ! m ondám  , még 
errc emlékezem; — dc hogy Mantzi  
is s ikólto tt ,  hogy én lábaihoz rogy
tam  , ’s engemet eggy fzobába von
t a k ,  ’s Mantzi  m aga  nagy  gondosko
dással  , ízagló Vizekkel élefztgetett , 
’s v ak -fzem cm et  kenegetle ,  ’s fzemei-
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ben könnyek gyül tek ,  ’s engem m in
den sajnált  a ’ ki l á to t t ,  a z t  E ndrédy  
nékem tsak m a  befzélte ; ’s jó bogy 
tegnap  nem tud tam  . E l- rém űl tem *  
mikor fe l -ébredvén  á jú lásomból ,  m a 
gamat  az Endrédy  karjai köz t  le l tem ,  
’s Alantzit ,  ’s m ásoka t  körültem álla- 
ni lá t tam . Az a ’ ízánakozás ,  a ’ mel- 
Iyet  nevezetesen az  Endrédy  és Szent- 
P é te ry  fzemében l á t t a m , nagyon meg
i l le te t t ,  ’s ollyan könnyeket  gyüjtött  
fzemembe , mcllyek gyötrelmimet 
m eg-könnyebb i te t ték  . Kevés fzóva l ,  
de igen fzívesen kö ízön tem -m eg  b a 
rá tságoka t  . Kértem , bogy légyenek 
nyúgott  e lmével ,  ’s e l -b i le t tem  ö k e t ,  
hogy cgéfzen helyre á l lo t ta m ,  ’s öiül
tem r a j t a ,  hogy e l -h i te tésem  által  
m eg-enged ték  m agoka t  tsa ln i ,  ’s h a 
za  mentek . Endrédyre  támafzkodván 
S z e n t-P é te ry  után ván tzo io g tam ,  a ’ 
ki kedves z sákm ányá t  fzekerébe ülte t
t e ,  *s véle repülve m en t  . —  En 
is haza  jöttem ; de m in t  értem 
h a z a ,  ’s mint fek ü d te m - le  t sak  a ’
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Mindenható  tudja , meg’ E ndrédy  , 
nem én . Mélj nehéz á lom  fzállt r á m ;  
— ’s a d ta  vó lna  l s ten ,  hogy  végkép
pen fzállott vó lna  rám . O t t  jobb 
élet van  ! O t t  bennünket  boldogabb 
lakás v á r  . JNlint ízélesedik ezzel az 
o d a -v á g y á s sa l  fzívem! mint  o lvadnak 
minden k ívánságaim , törekedéseim , 
mellyeknek tá rgya  egykor Mantzi  
y ó l t , m o s t ,  m inekutánna  cl van  vé
ve e lö l lem, a z z á a z  eggyfz íves nyug
ha ta t lan  k ívánsággá  ! — te u tánnad  
Halál!  M eg-fzab ad í tó ,  F e l - ó l d ó !  — 
0  Mantzi!  Mantzi! —  —  —  —

B A C S A lE G r E ir —  M A R O S i rH O Z.

B u d a , A ugust. 12 dikcn.

V a n n a k  fzempil lantások,  mellybcn 
a ’ leg-gondosabb  vigyázás nélkül nem 
lchetfz Ura m agadnak  . H a  pedig 
még ollyan kö rnyü l -á l lá so k  jönnek- 
e lö ,  in«lIyek a b b a  a ’ p on tba  ütödnek-
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öfzve , mellybe esni fogfz, —  tsak 
egg y  h a j - fzá la t  h á g j - á l t a l  —  oda 
v ag y  ! Illyen fzempil lantást  adott  , 6 
M a ro sy ,  nékem probáúl  az Isten;  ’s 
m eg -b u k tam  . E l - r a g a d t a t v a  a ’ Ieg- 
tiizesel)b i n d ú la t t ó l , buzdúlásom’ he
vében el*vefztet tem az ö hozzá  való 
b í z o d a lm a t ,  ’s az t  gondol tam , hogy 
m inekütánna  egyfzer - kétfzer magam  
is segítettem m ag a m o n ,  e l len t-á l lha-  
tok  minden tsapkodó á rnak  . EzzeI 
a ’ m a g a n r  el-hivésével , ezzel az  eröin- 
hÖz való  kevély  bizakodással  fogad- 
t a m - e l  a ’ Mantz i  Szüléinek Jiívatáso* 
k a t  eggy bá l i ra  . El - m e n te m , ’s ez 
a z  el - menetel gyi lkosommá leve . 
Nem tud tam  a z t  a ’ le - tsendcs í te t t  tii- 
z e t ,  az t  a ’ meg-fzentel t t  gyönyörű
ség’ le - t sendes l te t t  tüzét , melIy a' 
M antz i  ízemében minteggy epedve és 
t i tkosan  lángol t ,  az t  a ’ —  nem tu
dom minek nevezzem —  az t  a ’ L y á 
nyok’ m a g o k -v ise lé sé t ,  a ’ melly né
kik MenyaHzonyi elsö éjtfzakájok után 
ollyan különös kedvel tetés t  ád

nem
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nem tudtam azt  k i - áB a n i  . Azt a* 
k i - su gá rzásá t  azoknak az heves érzé
seknek ,  inelly minden kellemetefségei- 
böl  rám hatott  . Le akar tam  roskad- 
ni nagy  terhem a la t t :  akkor  minden 
erö e lő -á l lo t t  a ’ roskadó terméízet* 
élefzgetésére, t ám ogatásá ra  . Erőlte
tése minden indulatomat zavarba  hoz
t a  . Nem bírván magammal a ’ meg- 
öriilésig tántzoItam . Szen t-Pé teryné  
AHzonyom most m ár  nem tselekedte 
a z t ,  a ’ mit Mantzi korában ez elÖtt 
még kevéssfl  tselekedni nem átallott  — 
nem ta r tóz ta t ta  az efztelen If]at . 
E nd réd y  nem vólt  je len , és így min
den tar ta lék  nélkül t á n tz o l t , ’s —  nézd 
ezt  a ’ kÖpés vért ,  ez annak  követke
zése.

En fekFzem, gyenge v a g y o k , ’s ez 
az oka hogy levelem idegen kéz’ írá
sa . A’ Bá tyám  nem talál  vígafzta- 
l á s t , Klári pedig — lá tnád  tsak mit 
fzenyved miattam . Vedd ötet minél 
ham a ráb b  magadhoz . Most mindég 
kbrül löttem van , a ’ pedig á r tha t  né-

M
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ki . Millyen fzomorú következései 
v a n n a k ,  É d e s e m ,  a ’ Ieg -á r ta t la n ab b  
indúlatoknak is , h a  a ’ ha tá ron  túl 
t s a p n a k  . A z  Orvosok nagy  eruditió- 
v a l  dem o n s t rá lg a t já k , hogy ez nem  
Jppen halálos ; hogy még J c l-g yó g yú l  
hatok . Vígafztald h á t  véle m agada t  
7S az  Isten erősítsen ! mert tudom , 
hogy  az én á llapotom neked fzíveden 
fekfzik . —  A’ mi  engemet  i l le t ,  én 
kéízen vagÿok  mindenre.

B A C S M E G Y E Y  —  M A  R  O S Y H  OZ, 

B u d a , Septemb. ydike'n.
9

TTXLn magamhoz kezdek t é r n i , de igen 
l a s s a n , igen nehezen . E z t  m á r  m a 
gam is m eg - í rh a to m  néked . Ne tu 
dakozd  mint  van fzívem . T ud ak ozd -  
meg a z t ,  a ’ kinek eggy ó ra  a la t t  min
den ö r ö m e ,  reménysége,  b ízodalm a 
füstté leflz, m in t  v a n ?  ’s meg fogodí 
tudni mint vagyok.
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BACSM EG  Y E Y  — M A R O SY H O b

Buda, Septemb. i qdikdn,

*Addás t  r á d  , édes Marosym ! Klári* 
hoz írtt fzíves leveledért . Ó nem so
k á ra  ná l lad  le(lz . Szíve m ár  régen 
ná l lad  v a n ;  most pedig m ár  maga is 
teli  izívvel repül feléd hogy meljére 
fzoríthasson , ’s eggy fzótalan ölelés 
á l ta l  m o n d h a s sa -k i  a z t  az é rzés t ,  a ’ 
tnellyet emberi nyelv k i -m ondan i  nem 
tud . É n ,  É d e s e m ,  leveled’ vétele 
ő l ta  oUyan édes kesergésbe süllyed
tem  - el ; hogy mindent  könnyező Izem
mel n é z e k ,  ’s mindent öfzve-tsóko- 
íok . — Szív! —  fzegény fzív! men
nyi esméretlen név nélkül való érzés 
t á m a d - f e l  te benned.

Én Klárit  nem késérhetem hozzád ,  
mert  az ö és a ’ Bá tyám  rimánvkodá* 
sit  e l -ú n v á n  még mindég a ’ Doéforok5 
lyrannusi  já rm a  a la t t  nyögök . A’ B á 
tyáin  maga vifzi hozzád ; én pedig hív 
könnyeimmel  ’s á ldásommal  fogom el

M 2
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késérni . Igy h a l -k i  az Isten vetemc- 
jiyes kertében eggy f a , ’s Iielyette tíz 
n e v e k c d ik - f c l ,  Iiogy v irágra  fakadjon 
’s gyümöltsöt  teremjen.

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SY H O Z , 

B u d a y Scptemb. 2 1 dike'n.

K d á r i  most  r i tkán távozik  - el ág y am 
tól;  eggyütt a k a r  velem lenni m in d é g ,  
a z t  mondja  , mert  m e g - tö r t é n h e t ik , 
hogy soká nem látjuk egymást  . T u 
dakoz tam  tölle mit gondo l ,  meddig 
nem ? —  H a  az egésséged miat t  ú tra  
n em  mégy , könnyen meg - eshetik 
hogy  efztendeig sem ,  söt ta lám  to 
vább  i s . —  Jobban tudom én meddig , 
de  kegyetlen let tem vólna  h a  fzóllot- 
ta in  vó lna  elötte . Mikor зока  meI- 
letJem ü l ,  ’s fzánakozva néz i ,  hogy 
a’ betegség mint  fonnyafz to t t ,  mint 
s á rg í to t t -m e g ,  ’s nem bírván m agá
val  mellettem e l - d ü l ,  ’s Bál ja’ nyo-
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morúságán indú l t t fzánakozásá t  ki-sír-  
j a ,  — o l ly an k o r fé lek  g yak o r ta ,  hogy 
az az e lö re -é rz é s ,  hogy mostani el- 
fzakadásunk u tá n ,  tsak  a ’ jobb egek 
a la t t  a k a d u n k -ö fz v e ,  fe l - lobban  lel
kében . Én néki kedvet igyekezem 
tsinálni , ’s ról lad ’s arról  a ’ bóldog 
á llapotról  befzélgetek, mell}' ötet ké- 
fzen várja  . De ezzel a ’ befzéllgetés- 
Sel vefzedelmes mérget kéfzítek m a 
gamnak  ; mert h a  e l-gondolom hogy 
ezzel a ’ boldogsággal én is élhettem 
vólna , *s mitsoda mennyei élet lett 
vólna a z , ha  mi a ’ feleségeinkkel a ’ 
Bá tyám ’ jófzágában eggyiitt-töltÖttük 
vólna  el életünknek napja i t ;  Iia illyen- 
ko r  hevült t  képzelödésem a ’ detailba 
belé - v e z e t , ’s az atyafiságos eggyes- 
ségnek ’s házassági  boldogságnak ked
ves képe elöttem e l - n y ú l i k ,  kiifzköd- 
n öm  k e l l m a g a m m a l ,  hogy Klári elött 
gondolat imat el ne árúl jam, ’s sírását 
az  enyím által  j ó v á  ne hagyjam .

M 3
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JBACSMEGirE Y  — M A R  O SYH  OZ.

B u d a , Octobr. ^diken.

E d d i g  mind kettöjÖket öleled , édes 
Marosym , ’s a ’ fzerelem’ leg - tifztább 
forrásából  boldogságot ifzol: én pedig 
b é -z á rk o z v a  ülök azon a ’ h e ly e n ,  a* 
melly annyi  sok emlékeztetéssel kínoz .

Még tsak egyl’zer  mentem - ki . Ko- 
tsin mentem*ki  a ’ fzöllök f e l é ,  de 
olly rettegések kÖzt, liogy a z t  Ie nem 
írhatom . H a  l á t n a ,  édes M árosym  
’s l á t n á ,  hogy én az ö á l lhata t lanságá-  
n a k  m aradéká t  mint hordozom , e l- i j -  
jedne tö lle in ;  ’s még is sokért nem 
akarnám  , hogy m ia t tam  tsak  eggy 
fzomorú órája is légyen . Mantzi ! 
M an tz i !  még a ’ te neved ki-befzélhe- 
tetlen fzerelemmel tö l t i -b é  fzívem? — 
M in den t ,  mindent e l-engedek  néked 
e’ miatt.



B A C SM E G Y E Y  — M A R  OSYH OZ.

B u d a , Oäohern. 27diken.

E z e r  á ldást  öfzve - kelésedhez ! fzent 
nékem ez a ’ n a p , rá tok  , és m a 
gam ra  nézve . M a  éjjel , midön az 
álom az el - m úl t tak ’ emlékezetébe 
ízend e r í t e t t , Mantzi  angyali  fzépségé- 
ben jelent-meg elöttem . Nékem nyúj
to t ta  k e zé t ,  ’s a z t  fogadta  hogy ö rök
ké enyím leflz, ’s Édesem! —  még 
egynehány  kevés napokat  ide  a l a n t ,  
hogy  a ’ földi r i r á g  le- fzakafz tasson ,  
e l - fo n n y a d jo n  —  akkor  enyím leíTz 
az  a ’ í'zép virág a ’ boldogabb mezön! 
Mino bóldog léfzek m a jd ,  h a  men
nyei ka rokka l  á l t a l - f o g ,  ’s édes Ie- 
liellete sebeimet b é -g y ó g y í t j a ,  és ez 
a ’ M eg-d i tsö í t te t t ,  meg-bánván állha- 
t a t l a n sá g á t ,  ’s gyö trésem et ,  pohará t  
a ’ Léthe vizcböl  m eg-m er í t i ,  ’s nékem 
nyújtjá.

K lá r i , fzeresd az U r a d a t , légy Inv 
e rán ta  mindég,  és ollyan jó , a ’ mil- 
Iyen vóltá l  ! — ki - befzéllhetetlen ból-
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dogsággal  te l ik -m eg  az a ’ tek in te t ,  a* 
mellyel  o d a - f e l  i d e - a l a t t  el - töltöt t  
fzép életünkre ve tünk;  —  te pedig , 
Marosy!  —  be sokat  befzéltünk, mi- 
dön a ’ víz part ján  eggyütt sétáltunk* 
c l ,  ’s sebes fo lyam atjában az élet’ rÖ- 
v id  h a tá r á t  lá t tuk le-képezve! be sok- 
fzor befzélltünk mi a ’ ha lá l’ fontos ide
jé rő l ,  mit kell akkor  érzeni,  midön 
a ’ Jövendö  elöttünk ködben fekfzik , 
h á tu n k  megett pedig eggy egéfz éle t ;  
millyen bá tor í tónak  kell lenni annak  , 
h a  lát juk hogy m eg -h a la d o t t  ú tu n k ,  
semmi gyilkosán ki-ontott v é r re l ,  sem
mi ineg-m otsko l t t ,  e l -h a g y o t t  á r t a t 
lansággal  nints meg-fer téz te tve!  A z  
a ’ nemes e l -hevü lés ,  a ’ mellyel te a k 
kor  fzó l lo t tá l ,  azok a ’ k ö n n y e k ,  a ’ 
mellyek fzcmeidet e l -b o r í to t t á k ,  biz- 
tatóiin nékem ,  Jiogy te tsendes lelki* 
esmérettel jutlz életed’ végérc,  —  és 
így maradjon ra j ta tok  á l d á s , és böv 
Isteni kegyelem !
. »



B A C SM E G Y E Y  — M ARO SYH O Z.

B u d a , ïïovemb. 4dikdn.

^ í i ó l t a  a ’ B á tyá m  és Klári el-távoz- 
t a k , a z 61ta minden a ’ ha lá lra  emlékez
t e t ;  fzintén hallom a ’ koporsó fzegezést. 
Pufzta m inden ,  a k á r h o v á te k in te k :  de 
h a  azok a ’ helyek tiinnek fzemembe, 
a ’ hol vé lek eggyiitt ü l tem, eggyütt 
suttogtam — ó nem m ondhatom -k i  
a z t  az ürességet, az t  az utánnok v a 
ló sóhajtást  ! Én is megyek akármint  
ta r toz ta tnak  Do<lor Uraimék — úgy 
sem segíthetnek raj tam .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R O S Y H O Z .  

B u d a , Decemb. 11 diken.

^ ^  Mantzi Rátyja  , az idösbb Surá- 
nyi nállam vólt tegnap . Ennek a ’ jó 
Öregnek a ’ könnye i ,  és némelly emlé
keze t ,  mellyet bennem az ö meg-lá-  
tá s a  támafztott  va la  fel ,  e l- ronto t ták
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é j t fzakám a t , ’s m a  sokkal roíTzabbúl 
vagyok . Ollyan v a g y o k ,  miut eggy 
idegen c limába által-vitt  i i l telés, mel- 
Iyet  minden fzellö m eg-fo n ny a fz t ,  ’s 
minden fuvallat  he rv ad ás ra  düjt .

Ivlarosy , iiltefs v i rág -m ag o t ;  ön- 
t ö z z e d - m e g ,  ’s apolgasd hogy  fel-ne- 
veked jen ,  ’s v i rágra  fakad jon ,  akkor  
mikor  én k i -h a lo k  . M ár  nints mefz- 
fze . —  Nyílik az én sírom . Az 
a n y a - f ö l d  m eg-ny i t ja  k c b c lé t ,  hogy 
e l - fo g ad jon  . Ezer  Atomus várja  m á r  
fzomjan vé rem et ,  hogy  belölle é le te t ,  
’s  b im b ó k ra - f a k a d á s t  í'zívjon . Bár  
tsak  Mantz i  t é p n é - le  azoka t  a ’ v i rá 
g o k a t ,  a ’ mellyek abból  t ám ad n a k  , 
mil lyen fzépen i l la toznának ineljén, 
’s h a  majd tsüggedö fövel fiiggenének- 
l e ,  ’s h e rv a d n á n a k ,  £s a ’ kis Tsetse- 
mö p a rá n y i  kézzel játfzodna vé lek ,  ’s 
m osolygana  , — ta lám  így fzóllana 
hozzá  : Mosolyogfz ? —  Kettegj ! ez 
a ’ virág an n ak  vérével  h ízo t t ,  a ’ ki 
engem’ fze re te t t , ’s m ia t tam  meg
ho l t  . — Oh E d e s e m , h a  lá tn ád  mint
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viaskodom az illyen képzelödésekkel! 
A ’ Doctor nékem tegnap eggy hoíTzu 
pap irosa t  ado t t  teli diaetal is regulák- 
k a l ,  ’s az t  m ond ta ,  hogy h a  azok 
fzerint é lek,  nem sokára  fe l-gyógyú- 
Iok . Fe l -gyógyúlok?  kérdém ; —  az 
igaz nem sokára  — nem sokára  nem 
lell'z semmi bajom . E l - m e n t ,  ’s sírt 
m ikor  e l - m e n t  . Igy fzalad elöllem 
minden , valakinek tsak  meleg vér 
van  még ere iben, hogy fzemében, sí
rásában  ne lá thassam ínségemet . A’ 
gyerm ekek ,  a ’ kik egyébkor mindég 
fzeret tek, ’s önként jöttek h ozzám ,  
most  e l- i jedve fo rdú ln ak -e l  töllem . 
T i  m eg -n e m -ro m lo t t  mennyei lelkek,  
érzitek ta lám  hogy én meg vagyok 
érle lve,  hogy majd oda vifznek-ki  
közzületek ,  hogy e l-rot l iadjak — ér
zitek t a l á m ?  Hah!  mint fzörbölöm-fel 
ezt  a ’ gondo la to t , mint az élet’ i t a 
l á t ,  ’s mint mosolygok n é k i ,  mintha 
a ’ m egin t-h ív  Mantzi  nyúj taná  kezét! 
—  Ma reggel eggy fiatal Izép L y án y ’ 
koporsójá t  v i t ték -e l  ablakom a la t t
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A ’ halott i- fzekér  fzomorú zörgése éb- 
refz tet t-fe l  bád jad t t  á lmomból . F e l 
ugrot tam, ’s le -néz tem  a ’ temetésre  . 
Eggy fzép zöld kerefztet vi ttek a ’ ko 
porsó elckt . Ideje elött h ú l lo t t ak -e l  
levelei ennek a ’ még tsak  fakadni 
kezdö ró sán ak ,  ncm tépte az t  el a ’ 
Hitefzegett’ keze . T e  bóldog —  ból- 
dog vag y  ! kiál ték! ’s le-halla tfzék  
kiá l tásom . T e  is u tánna  mégy . A k
kor viíTza-ugrottam á g y a m b a ,  de ol- 
Iyan v ígan ,  m in tha  lakadalm i  ágyba  
feküdtem v ó ln a ,  ’s —  Ó! el-befzél- 
jem é mit  lá t tam  ? —  Mantzi t  m a 
gános fzobájában az e l -h e rv ad t t  meg- 
hól t t  Bácsmegyey felett lá t tam  sími .



B A C R M E G Y E Y  — M A R  OSYH OZ.

Buxla , Fcbruar. 6dikdn.

E l  van v é g e z i ,  e l -h a g y o m  Budát!
—  M a n tz i t ,  —  a h ,  nem Mantzi t  töb
b é ,  lianern S zen t-P é te ry né t  minden
nap Játni , még pedig nem sokára  
eggy rakás  kis Angyalok közt látni ,
— képzeId-e l ,  mitsoda kín vólna  az 
nékem . I tt  hagyom Budát ! T a lá m  
az  idö ,  és az e l - t áv o z ás  enyhíteni 
fogják fzenyvedésimet.

Még soha sem bétsültem annyira  
a ’ házam at  , mint  m ost ,  mikor belöl- 
Ie végképpen k ö l tözöd ö m -k i  . Imé 
néktek adoin a z t ,  de ol lyan igéret 
a l a t t ,  hogy se el ne adhassá tok ,  se 
Lakót  ne fogadjatok belé . Nem le
hetne azt  e l -n é zn e m ,  h o g y a n n y ib ó l -  
dog óráim’ helyjét érdemetlen Szálló 
profanálja  . De leg - inkább  még is 
a z t  a ’ fzobát be tsü l löm , a* mellyben 
leg-elöfzőr lá t tam  a ’ N a p o t ,  — a ’ 
mellyben a ’ világot nyögdétselö sírás
sal köfzöntöltem « Többnyire  «bben
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töltÖm most  magános ó rá im a t ,  ’s ol* 
lyankor  el5 ttem forognak gyermeksé
gemnek ’s ifjú koromnak efztendei . 
Mindenikében ö fzve-fonva  lá tom a ’ 
nyomorúságot  az örömmel . Ez  a ’ 
sorsa  a ’ fzegény H a lan dó k ’ rövid  éle
tének! — E l-gondolom illyenkor hon
nan jö a z  , hogy a ’ gyermekek’ ei'z- 
tendeit  a ’ leg -bó ldogabbnak  ta r t ják ;  
’s úgy la to m ,  hogy az  semmivel sem 
bóldogabb a ’ több koroknál  . H a  L e 
gény korodban vó lnának  gyermeki 
g o n d ja id ,  könnyen bánha tná l  vé lek :  
de másként  van a ’ dolog m agában  ; 
a ’ gyermeki gondhoz gyermeki erö 
van  a d v a  . Gyermeki korodban fzint 
o llyan öröm et  , ’s bána to t  okozók 
a z o k ,  h a  g y e rm e k ie k - i s ,  mint az 
érettebb korok’ nagyobb ’s fontosabb 
gondjai;  ’s m o n d -m e g  m os t ,  bóldo
gabb vagy  é gyermekségedben ? —
N em ;  minden kornak  ki van  fzabva 
bánat ja  és gondja ,  va lamint  öröme is ,  
—  ’s h a  gyermek v a g y ,  eggy le-om- 
Iott k á r ty a  - v á r  fzint úgy el - kedvet-



Icnît , mint  érettebb efztendeidben 
m eg - tsa la tk o zo t t  reményed . H a  a ’ 
gyermeki idönek valami elsösége v a n ,  
úgy a z t  nevezem a n n a k , hogy még 
az  nem töri m agát  a ’ jövendőkön.

B A C S M E G Y E V  —  M A R O S Y H O Z .  

B u d a , M artiusn. 2dikdn.

^ i a  kéntelen vóltam azt  t s iná ln i , a J 
mit  eddig napró l  napra  lialafztottam , 
—  Az a l a t t , míg betegen feküdtem 
sokak mindennap m él tózta t tak  egéssé- 
gem eránt  tudakozni . Az EtiqVette, 
és az a ’ sok hafzontalanság a ’ mi az 
embereket  Marionetté  tsinál ja , a r ra  
kö te lez ,  hogy ezeknek a ’ tudakozódó 
Uraknak udvarlásokra  legyek , ’s nál- 
iok bútsúzam . Az Isten tudja t s a k ,  
millyen nehezen tsinálom én az t  . 
Édesem! h a  valakihez b é - l é p e k ,  ’s 
kezéhez nyúlok ,  ’s barátságosan meg- 
fzorí tom, ’s azt  hifzem iiogy ettől a*
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fzíves kéz-ízorí tástól  egéfzen által-me- 
legedett ,  ’s ízíve erántam azzal  a ’ tüz- 
zel lobog, a ’ mellyel az  enyím erán- 
t a ,  ’s ő e’ he lyett  eggy meg-fzokott  
nevetéssel ’e eggy f rantz ia  láb - vonás
sal felel , az  ajtót  keresem —  ’s me
gyek ,  mintha  korbátsolva kergetné* 
n e k -e l  . '

B A C S M E G  Y E Y  — M A K T Z IH O Z .  

B uda i M artiusn. \\d ik cn .

sa inak ,  ’s á l t a l - l á t t a m ,  hogy Szent- 
Péterytöl  e l -ke l l  bútsúznom . M ár  
fogják a ’ lova im at ,  mert még melegé
ben van  e l - f z á n á s o m ;  h a  fzavamon 
nem fogna E n t l réd y ,  k ö n n y e n e l -m ú I -  
h a tn a  . Ó Marosy hogy fogom én ott 
viselni m agam at  ! Relizketek . J ó , 
hogy az t  betegségein m ara dv án yának  
ta r tha t ják  .

ngedek az Endrédy  hoíTzas unfzolá

H á lá
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H alá  Istcnnek m eg - jÖ t tem ;  senkit 
sem találtair. oda  iiaza . Mind az 
t 7r ,  mind az AfTzony k i -m en t .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R O S Y IIO Z .•

B u d u , M artiusn. i$dikcn.

^ z e n t - P e t e r y  nál lam v 61t ,  's igen 
k é r t ,  l iogy véle eggyiitt  menjek h ázá 
hoz  . A’ Feleségének hirtelen vá l to 
zása  esett az t  mondja ,  kiilömben ö 
is e l- jÖtt  v ó ln a ,  ’s igen kíván e l m e 
netelem elótt  velem fzólLani . — Jó 
liogy e l -n em  jö tté l ,  moiulám m agam 
b a n ;  ezek a ’ falak p í r í t á s o d ra tá m a d -  
t a k  vólna fel . En neki - kéfzültem , 
hogy  valahogy el ne árúljam maga
m a t ,  mert  egyfzerre nagy  e l-fú l ladás  
f z á l lo t t - m e g ,  de eggy á ta l jában  tsak- 
ngyan m eg-m o n d tam  n é k i ,  liogy k í 
vánságá t  nem tel lyesí thetem, m e r t k i  
kop tam  az idöböi,  ’s minden órám 
ki r a n  f z a b v a , azon kívül ,  a ’ mel-

N
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Iyen gyengeségem m ia t t  senkivel sem 
aka ro k  lenni . —  Én Mantzi t  többé 
nem  látom . E ’ vól t  az a z  eggy pil
l a n tá sa  egéfz h á t r a  lévö éle temnek,  
a ’ mcllyben véle az illendőség’ meg- 
b á n tá s a  nélkül í z ó l lh a t ta m , ’s bútsú- 
zásom a la t t  meljén s írha ttam vólna  — 
’s m e g - ta g a d h a t t a m  é magamtól  ezt 
a ’ boldogságot ? — de kéntelen vól- 
tam !  A kár  fzerelmet,  a k á r  meg-hide-  
gülést l á t tam  vóIna fzemében,  minde- 
nike új fú lánk  lett vólna  ízívemben .

H A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SY H O Z . 

B uda , A p ril, f)dikdn.

Í V Í a  még egyfzer mentem a ’ Szent- 
Gellér hegyére . Sokáig ültem tetején, 
's  e l - m ú l t t  boldogságom’ emlékezete 
új fzenderedésbe hozott  . A ’ va la  te
há t  édes M arosym  az én so rsom , hogy 
o t t ,  a ’ hol az élet’ leg- tökél le tesebb 
boldogságát  rem ény le t tem ,  a ’ leg-ke-

*
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serübb pohara t  sepröstül ha j tsam -fe l ;  
— hogy onnan , a ’ hol v a la h a  a ’ fze- 
retetre leg-méltóbb feleség’ könnyei 
a l a t t ,  há ládatos  gyermekektől sirattat- 
v a ,  ’s H aza f i - tá r sa im  á l ta l  fzívesen 
emlegetve , Öseimnek fzent tetemek 
közöt t  reménylettem fek h e tn i , ki-köl- 
tö z z e m ,  ’s ham va im a t  idegen föld 
n y e l j e - e l .  Ezekben a ’ N apokban ,  
nevezetesen pedig m a ,  meg-fzámlál-  
h a ta t l a n  idegen érzések jár ták-kerefz-  
tül ízívemet . Ö M a n tz i , mint vál- 
toz ta t tá l  te meg mindent  életem ösvé
nyén ; mint  hintettél oda  á rnyékot  és 
h o m á ly t ,  hova tifzta és víg nap-fény 
si i tött ;  mint tép ted -k i  ösvényem’ fzé- 
Icin a ’ v i rág ok a t ,  ’s helyjettek inint 
hintetté l b o g á t s - k ó ró t ,  ’s tövisses ter
méseket- ,  melIyek inost minden lép
temben vérzenek ! De n e m ,  — nem 
vádollak semmivel . Igasságtalan v a 
g y o k ,  a ’ mint egykor magad nevez
t é l ;  te nem tsináltál egyebet a n n á l ,  
hogy  Ie - törted a ’ k i - f a k a d l t  v i rá 
g o t ,  nem v á rv á n -b é  hogy még eggy
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bimbó fa k a d jo n -k i ,  melly egclI/en ér
t e d ,  tsak eggyedül érted akar t  viríta
ni . Adja  Isten , hogy  ollyan idö 
ne jö j jön,  a ’ mellyben ezt ineg -ke l -  
lene bánnod .

B A  C S M E G Y E Y  —  M A R  OS YH O Z

B u d a , A p r .  i jdikcn.
r

E n  a* Mantzi  képét  kits ínyre tsinál- 
t a t t a m ,  ’s eggy ízep gyürübe foglaF 
ta t t am  . A z  a ’ fzegény F e s tö ,  a ’ ki 
a z t  ma hozzám hoz ta  ki-merel 'z tet te  
a ’ izemét,  midön n e k i - í z a l a d t a m ,  ki
k a p ta m  a ’ kezéböl  , ’s sírva eggy : 
J tt vagy c'des IIitefzcgettcm  ! - et k iá l 
to t tam  . Szegény,  ízégyenletében nem 
tu d ta  init ts ináljon;  ’s sokára  én is el
p irultam . Millyen igazán van  ta lá l 
v a ,  azzal  a ’ fzere!emmel meg-tö l t t -  
tekinLettel, a ’ mellyet  rám  akkor  ve
te t t ,  mikor m agá t  fzámomra festeni 
Jiagyta .— Maradj liát örökösen újo-
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m o n ,  édes gyürüm! h a  pedig meg-ha- 
Jok, —  légyen néked gondod rá Ma- 
r o s y ,  hogy nálla  nélkül el ne temes
senek . —  —  —  Hogy ez a ’ kép 
n ékem ,  minden gyógyúló sebeimet új
r a  fel- fzaggatja , az ugyan tagadha- 
ta t lan  : d e , — h á t  ha  a ’ te  Klárid 
m e g - h a l n a ,  e l -ve tnéd  é képét azért  
liogy va lak i  meg-fzóll í tna  ’s czt m on
d a n á :  V e sd -e l  ezt! az illyen portéka  
Isak bána toda t  neveli,  ’s méreg a* 
sebedre . E l -v e tn é d  é a ’ Klári ké
pét  ? ’s nem hólt  é meg Mantzi né
kem ?

E A C S M E G Y E Y  —  M A R  O S Y ll  OZ.

B u d a , A p r i/isn . 25diken.

l ^ é f z e n  vagyok mindennel  . Tegnap  
még az öreg Surányinál  kellett vatso- 
rálnom . Nékem az  nagy vígaíztalá- 
sornra v a n , hogy illyen közönségesen 
lá tom m agam at  fzánatni . Egyneliány

N 3
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h ázná l  olIyan bará tságot  m u ta t tak  
c rán tam  , mellyen tsudálkoztam] m a 
gam is . A’ leg -é rdek löbb  si tuátióm 
az  öreg Surányitól  való bútsú - vétel 
vól t  . Elejéntén semmit sem lioztunk- 
elö a ’ mi M an tz i ra ,  vagy  e l-m enete-  
lemre emlékeztethetett  vó lna  . Eg}r- 
rö l -m á s ró l  befzélgettünk sokáig . En 
féltem a ’ bútsúsást .ól ,  ’s to v áb b - to -  
v áb b  ha loga t tam  azt  . Utóljára fel- 
k ö l te m ,  ’s mind a ’ ketten e l - fakad-  
tunk  s írva . Ötsém, m onda  síró hang
gal , ’s meg-fzorí to t ta  k e z e m e t ,  — 
én .tölled nehezen m a r a d o k - e l  . H a  
ez nem b íz ta tn a ,  —  ekkor l e -v o n ta  
süvegét,  ’s fejér hajához nyúlt  , — 
h a  ez nem b í z t a t n a , hogy majd én is 
véghez é rek ,  nem n y ug ta th a tn á m -m eg  
m ag am a t  el - távozásodon ! —  Ez a ’ 
fzíves igaz express io ,  a z a ’ forró kéz- 
fzor i tás , a ’ mellyel ezt m o n d ta , el
fojtotta  fzavamat. . Karja i  közzé dul- 
t e m - e l ,  ott s í r t a m -k i  sürü könnyei
m e t ,  ’s e l - fza lad tam  tölle . A’ h áz ’ 
kapujánál  tér tem tsak magamhoz .
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Még egyfzer e l - a k a r t a m  tölle bútsúz- 
n i , de édes Marosym ! eggy olIyan te
k in te t ,  melly még az Angyalokat  is 
tifzteletre r a g a d ta ,  b é -z á r t a  fzámat . 
A’ fzoba közepén állott ö l e - v e t t  sii- 
veggel,  öfzve- te t t  k é z z e l ,  ’s égre 
emelt t  fzemekkel . Bizony érettem 
im ádk o z ik ,  — ’s 6 M a ro sy !  minő 
nagy  gondolat  az ?

B A  C SM EG  Y E Y  — M A R  O SYH O Z.

vólt bezzeg a ’ rettenetes fzempil- 
l a n tá s ,  Edesem., mikor a ’ ház  a la t t  
fel - ü l tem , ’s a ’ Kotsis eggyet tserdí- 
t e t t ,  ’s a ’ fzekér e l - in d ú l t ,  ’s én még 
fe l - tek in te t tem ,  ’s az  ab lakokat  mind 
ny i tva  l á t t a m ,  ’s e l -képze l tem ,  majd 
niiként fogják b é - z á r n i ,  ’s — t z a k a z  
Isten t.udja, ki és mikor n y i t j a -m e g ?  
Ncm fogfz te többet  benne nyugodni ! 
—  pedig erössen h i t ted ,  hogy kedves

A lm á s , Majusn. ArC likcn .
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Mantzid’ karjai  köz t  bóldog ó rák a t .  
tölteíTz b c n n c , m inekutánna  h iva ta 
lodban módod lefiz eggy nyomorúlt- 
ton könnyebbíteni ,  eggy e l -hagyat to t-  
t a t  boldogítan i , ’s a ’ vigafztalás nél
kül fzükölködÖ árvák  or tzáiról a ’ meg- 
gyül tt  könnyeket  e l- tör len i  . De így 
van  az!  —  Mind ez a ’ remény nem 
a ’ leg -á lIha ta t lanabb  phantas ia  já téka  
vólt  é ? úgy ragyogott  mint a ’ Ieg- 
fzebb ízíne a ’ fz ivárványnak —  ’s oda  
van  !

A’ B á tyám  el-befzélte  néked tn- 
d o m ,  hogy Endrédyvel  eggyütt az 
Olafz-Orízági  fürdökbe m e g y e k ;  de 
az  ú tam ban  némelly helyt  ké t  ’s h á 
rom napig ’s tovább is al:arok m ú
latni  .

Ezer t.sókot az én kedves Klárim
n a k ;  most nem írhatok néki . Ölel
lek benneteket a ’ leg-indúiatosabb fze- 
relettel . •



f
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B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SY H O Z .
•

Komárom. M njusn. $dikc'n.

t î o g y  hiheted te a z t ,  bogy az én 
ú tam nak  óhajtott  vége leffz ? — Én 
nem hifzem, de engedek . A’ kik kö '  
riUtem forognak nem tudják mit tsi- 
ná l janak  vélem . Többnyire  hallga
t o k ,  ’s sokfzor e r ö t n e m  tudok venni 
m a g a m o n ,  hogy még a ’ leg-vígabb 
társasagban  is síró fzemmel ne nézzek 
az Égre . A ’ vígasság,  a ’ gyönyörkö* 
dés belsö nyúgodalom nélkül annyi  
mint  az á rnyék vi lág nélkül , ’s — 
édes M arosym !  el-érhetfz  é te va la 
mi tzélt ol lvan efzköz á l t a l ,  a ’ mi  ̂ 7
igazán fzólván nem efzkÖz , Iianein 
következése  a ’ tzé lnak . — Azt akar- 
jálok hogy keressek mulat tságot ,  útaz- 
zak , tolongjak , pedig nints eröm ; 
nézzek ,  á lm é Ik o d ja m , t su d á l j a k ,  ’s a ’ 
nézés a l a t t , á lmélkodás , tsudállás 
a la t t  fe lejtsem-el  régi baja imat  . Ér
zem , — érzem jól,  ez a ’ fzív hatá*

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



( i86 )

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár

ro zza -m eg  a ’ mi ö rö m ü n k e t ,  ez tölt- 
meg b á n a t ta l ,  ’s —  paran tso lhatod  é 
a ’ p a ta k n ak  hogy ne zuhogjon, ha  
zuhog .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O S Y H  OZ.

M oJony, Majiis 6dikdn.

E l  - lieviíltt phan táz iám  gyakor ta  ol- 
Iyan fzövevényekre vezet , a ’ mellyek- 
böl ki nem tudok fejtözni . H a  Man- 
tzi h ív  m arad t  vólna  e r á n t a d , így 
gondolkozom gyakorta  , ’s ö tet  az  
eggyiitt.-létel mindég erössebben tsat- 
to lta  vólna  hozzád , ha  most  felesé
ged vó lna  , 's életedet  véle bóldog 
nyugodalomban tö ltöt ted vólna  e l , — 
mitsoda bóIdogság lenne a z ,  h a  egy- 
fzer fzületésed’ napján , mind azoka t  
a ’ k i t s ínyeke t ,  a ’ kiket fzült ,  apolga- 
t o t t ,  f e l - n e v e l t ,  elidbe állította; vól- 
n a ,  ’s így fzóllított vólna  meg: Nézd 
az  én és a ’ te Gyermekeidet  ! én öket
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anyai kedvezéssel apolgattam ; te oket. 
atyai  hűséggel táplálgattad —  jó hív 
gyermekek ; á ld j-m eg  e n g em et ,  és 
ö k e t ,  liogy m e g -á ld v a  közelíthessünk 
a ’ Mindenható’ fzékéhez éretted kö- 
nyörgeni ! —  Ó Marosy ! millyen 
bóldog nap lett vólna az  ! —  millyen  
tel lyes iett vólna mennyei érzéssel ! 
hasonló annak a ’ nyomoríilttnak az 
érzéséhez,  a ’ ki az itt meg-futott  ter
hes pál lya  után a ’ nyugodalom lakó- 
helyjébe lép.

B A C S M E G Y E Y  — M A R  O SYH O Z.

PoJony, M ajus %dikan.

S o k f z o r  mérgesen fakadok - ki az  
e l - fa jú ltt  emberi Nem e l len ;  de nem 
fakadok-k i  t ö b b é .  Még meg-betsfil-  
hetetlen lelkeket lehet közötte  találn i .  
Minthogy itt Endredynek Rokoni v a n 
nak , ma egéfz nap itt mulattunk . 
Estve felé a’ Sétállóba mentem,
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’s ott a* sok esméretlen emberek közt  
c lébb - tovább  bo torkáz tam  mind a d 
dig ,  ?níg a ’ Ie fzálló N a p ,  mellyet  én 
e l - rag ad ta tá s  nélkül soha sem néz
h e te k ,  figyelmetessé tet.t . Eggy kes
keny sikátorra  t é r tem ,  mert  azon nem 
vóll oUyau töm öt t  sokaság . Annyi 
L y án y  ment - el mellettem , mindenik 
virágzó efztendejében , terméfzeti á r 
tat lanságban . Azt képze l tem -e l  mi
ként jár t  v a la h a  ebben a ’ Sétálóban 
még egéfzen fzabad , fze re lm et-nem  
esmerö fzívvel M antz i ,  míg a ’ H e ly 
tar tó  T a n á ts  innen Budára  nem  inent- 
l e .  Mcljebben m erü l tem -e l  képzelő
désem ben,  *s e l - f a k a d ta m  sírva . — 
G ondo ld -m eg  inint j á r t a m ,  midön 
véletlen tekintetem eggy L y á n y k á ra  
ese t t ,  a ’ ki fza lma-fzín  ta fo tában  vi
lágos kék bodrotskákkal  egéfzen oL 
Iyan vólt mint Mantzi . E l - í jed tem  
l á t á s á t ó l , úgy hogy valósággal  refz- 
ket.ett minden tagom ; mert az t  t a r 
toltam , hogy magamban vagyok , ’s 
könnyeimet senki sem lát ja  . VifTza
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akar tam  fordùlni , de va lam i  titkos 
erő nem erefztett . R á  tekintet tem, 
‘s ü eggy ol lyan édesen enyelgő mo
solygással e lő z ö t t -m eg ,  liogy minden 
rettegésem e l-en j 'é í ’zett . Ó M avosy1 
millyen ízépen mosolygott . Igy ino 
solyog a ’ Szerelem, mikor a ’ Le-ros. 
k a d t ta t  fel-éle íz teni  akar ja  . Szóliam 
akar tam  véle : de fzívem teli vólt ; el 
vol t Fojtva . Ô m eg-é r te t te  néma te- 
kvntetemböl mit a k a r tam  mondani , 
közel  alifioz a ’ pázsi t  - fzékhcz , a ’ 
mellyen ült , eggy fonnyadni kezdo 
rózsa vólt  ; fe l -ve t tem  a z t ,  mert azt 
t a r t o t t a m ,  az t  óha j to t tam ,  liogy azt 
az a ’ fzép L y án y  vefztette légyen el; 
’s a ’ fzép leli karimajú Hóld Tseklelz 
felöl emelkedett  , eggy könnyü fel- 
l iön ,  fel . Uj kÖnnyek tsorogtak fze- 
m em b ö l ,  viIl 'za-tekintettem a ’ Lyány- 
k a  fe lé ,  — a’ Hóld ízemébe siiíÖtt, 
’s azokon a ’ ízép könnyeken ragyo
gott , mellyekkel fel - jövetelé t  idvez- 
letle . M uta t tam  néki az e l-vefzte t t  
r ó z sá t ,  az Égve intettem véle, fzívent-
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hez fzoritottam, ’s e l -húl lottak  leve 
lei . ö  látta e z t ,  e lö -rántot ta  kefz- 
kenöjét , ’s sebss lépéssel fzaladt a* 
fzómízéd fzéken ülö Barátnéihoz . —
Ki vóltam forgatva sarkamból, ’s bo- 
torkázva mentem haza.

B A C S M E G Y E Y  —  M A R O S Y H O Z .  

P ofony , M ajus w diken .

S í i k é n t  lehet az t  k ivánni ,  hogy nyú- 
godalmat  leljen az ember ? hogy meg
békéljen — m agával  és a ’ világgal ? 
E l-n ézhe ted  e’ te a z t  m e g - in d ú lá s  
n é lk ü l ,  hogy a ’ l eg -nem essebb ,  l e g 
érdemesebb embereknek kell mindég 
a ’ leg-fzerentsét lencbbeknek lenni?  ’s 
honnan jö inségek —  nyomorúságok — 
boldogtalanságok ? BoH-Zankodva kell 
r á  felelnem . Az ember a z ,  a ’ ki az 
embert boldogta lanná téfzi.  Endrédy- 
nek ké résé re ,  a ’ ki Csa ló -közbö l  bi
zonyos rokonit v á r t a - b é ,  eggy nappal
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tovább múla t tam ilt  , mint elejentén 
fzándékoz tam ;  ’s a ’ B á ty ja ,  a ’ ki en
nek a ’ Vármegyének F ö - P e r c e p to r a ,  
kedvemért  eggy Concertet ado t t  . 
Számosan gyülekeztek-fe l  r á ,  de én 
kevés réfzt vettem a ’ társaságban , 
mer t  mélj rnelancholia l ep e t t -m eg  . 
Nem  ízóllottam senkivel az liáz’ Gaz- 
dáján kivül , a ’ ki éppen nem látízik 
p é n z -o lv asás ra  ízületve , mert eleve
nen érzi a ’ fzépet . ö  nékem igen tet- 
fzett . A’ leg- igazabb  expressió ter- 
j e d e t t - e l  ábráza t ján  minden ízép pas
sage a la t t  ; ’s továbbá  pedig,  midön 
eggy igen kedves fzavú L eány  eggy 
fzomorú Á r i á t , ollyan érzékenyen éne
kelt  , bogy az t  , a ’ nagy sirás m ia t t  
fé lbe n - fz a k a fz to t t a ,  a ’ Perceptor  is 
s í r t ,  's nem fzégyenlette le- tb r len i  
könnyeit  . Ez a ’ fzép L eá n y  meg - ér- 
dekle tte  fzívemet . T u dak o z tam  ki lé* 
gyen ? ’s azt  felelte a ’ ház ’ G a z d á j a , 
liogy eggy Senator’ L e á n y a , a ’ kinek 
sok gyermeke ’s kevés értéke van . 
Ö a ’ leg-í 'zebb, leg- jobb  fzívü Leány
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az  egéi'z V á r o s b a n , ’s eggy bizonyos 
U ja t  r é g -ó l t a  fzeret . ’S ini az o k a ,  
k é rd é m ,  liogy öízve nem kelnek? — 
A’ Legény , feleie a ’ Perceptor  , kél'z 
vólna  e l - v e n n i ,  tsak pénze vólna  . 
Aiint ind í to t t -m eg  ez a ’ felelet , Lde- 
se m ,  k r n c m  m ondhatom ,  kértem ötel, 
hogy véle esmertessen - meg ; — ’s 
képze ld -e l  mint ütközt’e m - m e g ,  mi- 
don benne az t  a ’ kedves L y á n y k á t  ta- 
lá l tam -fe l  , a ’ kit  a ’ minap a ’ Sétá
lóban , a ’ pázsi t - fzéken magánosan 
lá t t am  ülni . — Ö - is  m e g -ü tk ö z ö t t  
midön rám esm crt ,  ’s hirtelen törlöt- 
t e - l e  e l -ve resede t t  fzemeiböl meg- 
gyiiltt könnyeit  . — A ’ Kis-Aflzony- 
nak nem kellene gyakran  énekelni , 
m ondám  , ’s meg-fzorí to t tam k e z é t ;  
Egéssége drágán lizeti meg a z t  a ’ gyö
nyörűséget , a ’ mellyet  Hallgatóinak 
azzal  ts inál  . — Nem tu d ta  mit 
feleljen . Tel i  vól t  fzíve mint az 
enyím . —  Az ísten tegye a ’ Kis- 
Aflzonyt bóldoggá ! m o n d á m , meg - 
fordultam , ’s t s a k - l i a m a r  l iaza fzök-

tem  .
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t<em. Jtt ülök m o s t ,  ’s ezer ellenkezé
sek , a ’ meIlyeket az emberben ’s az, 
emberi életben ta lá l tam  , hofTzas í'zé- 
delgésben keringetnek. Meg nem fog
h a to m ,  bogy leliet eggy oUyan Ize- 
retetre  méltó L yány t  fzeretni ; ’s a ’ 
mellett  a ’ lzerelem mellett  mint gon
dolkozhatni ollyan a la tsonyan  ? Azt 
t a r to d  ta lám hogy ez a ’ íiatal ember 
fzegény, ’s gazdag házasság által ke
resi e lö -m ene te lé t?  Nem jól gondo
lod ; ö eggy a ’ ieg-gazdagabbak  köz 
y.iil az egélz Városban . —  Mit mon- 
dnfTz most rá  ? —

Szomorú dolog , Édesem ! igen Izo- 
morú ! de sokí'zor I ap a fz ta l t a m , hogy 
a ’ leg-jobb Leányok  t s a k -n e m  miu- 
denkor  ollyan férjekhez esnek ,  a ’ kik 
az  ö bir tokokat  meg nem tudják be- 
tsiilni ! Ah érzettem én mit nyerhet
tem vólna  M antz iban ,  de — nem lelt 
eny ím !  Ki-bcfzélIhetetlen vólt  fzerel- 
mem e rán ta  —  ’s ö az én l'zcrelme 
met meg nem b e b ü i l e ;  k i -v e r te  ti/.a-

0
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bol a ’ mit érette te t tem ,  ol lyan kön
nyen felejtette azt e l ,  mint a ’ gyer
mekek b á b - lo v o k a t ,  ha e l -v o n h a to d  
fzemek elöl . —  —  —  Nem kevé ly  
magam e l - h ív é s e  a z ,  hanem belső  
érzés ha azt m o n d o m , hogy  én öt.et 
boldoggá tettem vóIna . —  Imé me
gint elöttem van ; kellemetességének  
tel lyességében ál l  megint elöttem ! 
ah ! —  Islen hozzád !

B A C S M E G Y E Y  —  M A R O S Y H O Z .  

P ofony , Majusnah \3-dikar1.

S o k á i g  gondolkoztam rajta , Édesem , 
9S mindég igazabbnak t a lá lo m , hogy  
azok  közzülünk a ’ leg-fzerentséseb-  
b ek ,  a ’ kik l eg -k ev eseb b  érzést,  leg
kevesebb qualificátiót kaptak . Mi 
az o k a ,  hogy  a’ F ö l d - m i v e l ö k ’ álla- 
potját tartjuk a’ Ieg-bóldogabbnak ? 
Kcvesen vannak a ’ kik azt tudják , 
h ogy  a ’ Poéták ol lyan fzép álmokat
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í rtak feloIle , ’s bogy kunyhójókba 
ártatlanságot ’s jámbor eggyességet 
vittek . Hit ld-e l  mindenütt  el- ter-  
jedt a ’ gonofzság a ’ Iiol emberek Iak-

űgy vannak К аииш л,  mint a ’ Fejede
lem’ udvarában  * Álmodozást nem 
írígylek senkitöl ;  de erössebb in-fzö- 
revényjeit  írígylem a’ Föld-mivelö- 
nek , ’s azt  , hogy néki sok ezer do
logról,  a ’ méllyck bennem kivánságot 
t á m a f z ta n a k ,  nékem e l-múlha ta t la-  
nokká let tek ,  a ’ mellyek életemet ked
vesebbé té fz ik ,  n e m - lé t e k p e d ig  ben
nem vilTzás érzést fzulnek, még tsak 
ideája  sints . Nem fzint- ollyan to- 
kélletességig emberek é ök,  mint mi?  
Nékik is van bizonyos mértékű érzé
sek ,  ’s az a ’ grádus a ’ mellyel élnek 
és éreznek,  azt  t a r lo m ,  a ’ leg-fzeren 
tsésebb clíma . —  A’ Bátyám jó 
fzágában sokfzor akad tam  én ollyan 
parafztokkal  öfzve , a ’ kik kérdesem- 
r e ,  mint v a n n a k ?  meg-törlÖtt fzem- 
mel felelték ezt : az Isten magához

nak ; ’s a ’ falu íztok közt fzint
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• vette  a ’ fzegény Feleségemet ! jó eggy 
Lélek vólt fzegény;  úgy éltünk mint 
a z  Angyalok! — Az a ’ k ö n n y ,  a ’ 
mcllyet  akkor f ak ad ásáb an  lá t tam  el- 
tö r lö d n i ,  nem v ó l tk ö l t s o n ö z ö t t ,  eről
te te t t  k ö n n y ;  —  ’s még is h a  efzten- 
dö múlva megint m eg - lá tog a t tam  a ’ 
B á t y á m a t ,  m á r  újra  fcleségcsen k a p 
tam  ö k e t ,  vígan é l tek ,  ’s nem ta r to t 
t á k  menyetske feleségek’ p i r í t á s án a k ,  
h a  m eg -h ó l t t  feleségeket je len- lé tek-  
ben parafztos eggyügyűséggel ditsér- 
(ék : V esd-öfzve  m á r  most jövendö-
béli U rokka l ,  a ’ kinek raf tmirozására  
annyi  pénzt  vefztegettek, miben v a 
gyok bóldogabb parafzt imnál  ? — m i 
ként felejtem Kedvesem’ e l - h a j l á s á t ?  
— ök Feleségek’ ha lá lokat  ?

M i ,  a ’ kik Városokban nevel te t
t ü n k ,  e l -vag y un k  a ’ kényeztetö kezek 
á l ta l  rontva  egélzen . T s a k  nézd - el 
t f ja inka t ,  nem a ’ leg-k ínzóbb  kiván- 
ságok ala t t  múlik é el fzép idejek ? 
"■; h a  egyben ’s m ásban  férfiúi bá tor  
meg - keményedést  látfz is , mennyi
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kÖrnyií l-állás ve l  el-fzédítésére törö- 
ket  ! T s u d a  é o fz t á n , lia a ’ fzegény 
ifjú, a ’ vég nélkül való  küfzkÖdésben 
’s el nem tsendesítet t  fzomjúságban el
h a l?  — vagy  ha  лга1ате11у tö r téne t ,  
meliy Ötven közzül is alíg ér eggye t , 
Jia mondom valamelly  történet  abból 
a ’ t sábű lásbó l ,  abból  a ’ feneketlen ö r 
vénybő l ,  a ’ meílyben kereng,  k i - ra -  
g ad ja ,  liogy magah02 t é r ,  mint v a 
lamelly  nehéz álom után , —  tsuda é 
ofz tán ,  ha  — a ’ halál* karjai  k ö zzé  
dïil-el , *s ideje elött porrá  sorvad ? 
Ki-aíTzott minden erö belöl le ;  a ’ meg 
tsábúlt t  terméfzet maga rontsolta-meg 
m agá t  . Be sok tellyes virágú bim
bók vannak  így l e -v e rv e !  — be sok 
érni kezdö gyiimölts leg-f/.ebb zsengé
jében !

Edesem! nem m agamra  nézve ke
serít  ez engem! Eddig vántzorgottam 
terliem a la t t  , ’s h a  verejtékem tscp 
jei k ö z z é , mellyek homlokomról hul
lo t tak  , t sak  eggy zúgolódó tsepp tsep* 
pen t  is — Isten! úgy bizony nyomo-
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rfiságom’ el-fzenyvedhetetlen tcrlie fa* 
t s a r ta  az t  ki ; bizony o l lyankor  tsep- 
p e n t - e l ,  mikor az t  gondol tam,  hogy 
le - ro sk a d o k  . Én a ’ ha tá r ig  jutot
t a m :  —  de azoka t  fzánom, a ’ kiket 
a ’ Szerelem azzal  a ’ kegyetlenséggel tá- 
m a d - m e g ,  a ’ mellyel engemet kín
z o t t ,  ’s mind addig t a r t  öldöklő k a r 
ja i  k ö z t ,  míg utólsó tseppjeket  is ki 
nem fzívja .

N é h a ,  édes M arosym ! világosan 
lá to m ,  mennyire  tévedtem légyen el 
ösvényem ről ,  látom azt  a ’ meredeksé
get , a ’ ho v á  hevességem v e z e te t t , ’s 
el - borzadok belé . Azzal akarom  
m eg-nyug ta tn i  e lm ém et ,  hogy nem te
hetek eggy ol lyan betegség’ követke
zéseiről ,  a ’ meliyet magam v e te t tem ,  
nem tudván  mitsoda . De az a ’ kér
dés kerül mindég e lö ,  h a  nem vól tak  
é be tegségembenollyan in te rva lhm m n,  
a ’ mellyekbcn az efzközökkel való.izí- 
ves élés ezeknek e le jé tvehe t te  vó lna ;  
’s nem kell é ról la  fzám olnod , hogy 
intervallumidban vélek nem éltél?  Ez ,
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é d e se m , ollyan kérdés , a ’ mellyvc 
nem merek felelni . Ügy mellőzöm 
a z t  el,  mint eggy meg-dobbantt isten 
telen a ’ Bíró t ,  midőn rá  meröen néz . 
H a  erőm vólna  nagy terhet  emelnék,  
—  de h a  m in d e n e rő m e to fz v e - fz ed e m  
i s ,  m eg -n em  mozdítva fekfzík az el- 
düllt  Ixáz, ’s lelkem ollyan erötelcn- 
ségbe es ik-v i íTza ,  mellyböl ki nem 
tud fejtödni .

B A  C SM E G  Y E Y  —  M A N T Z  lH O Z . 

P o f o n y , M ajusn . 14 diken.

S í i k o r  l e - fck tem kor  efzembe ju t ,  ’s 
e l -képze lem  be bóldog lettem vólna 
Iia ö enyím leli etet t v ó ln a ,  ’s új édes 
á lmodozásra  fzenderem ; —  mikor il- 
lyeiikor az t  á lm odom , hogy egésséges 
v a g y o k , ’s Mantzi  e n y ím , ezen öri'i- 
lÖk, ’s örömemben sikóltva fe l-ébre-  
d e k ,  ’s akkor  l á to m ,  hogy az tsak 
tsalódás v ó l t ,  ’s mennyei c rom öm  ál-
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Vrtoinmal e g g y ü t t e l - o f z l i k ,  1S helyjébé  
a ’ l e g - k e s e r v e s e b b  n y o m o r g á s  t é r  i s 
m é t  e lö  —  ó  hallgasd - m e g  a k k o r  jaj* 
g a t á s o m a t  Ls ten !  k ö n y ö r ü l ő  Isten! —  
’s ö l j - m e g .

B J C S M E G Y E V  —  M A R O S Y H O Z t

PoJbnyi MaJusn. I (diki/rl.

J a j  nékem h ogy  az  a’ bo ldogság ,  az  
az  ö rö m ,  a’ m el lyet  nékem ö t s inált ,  
el - nleüt mint a ’ D una’ Ie - folytt  v i z e , 
Js scha  nem tér-viíTza . Isten ! tsak  
eggy t s e p p e t , tsak eggy keze-fzorítá-  
sát!  D e  mire va ló  ez a ’ véghetetlen  
k ív á n sá g ,  ez  a ’ végheletlen l'zív-í'za- 
kadás?  ’s ha e lö - jönne  i s ,  meg-fzo-  
t í taná is kezedét ,  ’s m e g - íz ó l l í la n a í  
Bácsm egyey!  látom , miIlyen nyoino-  
rúlttá tette lek!  ’s megint a ’ Szent-l ’é'  
tery’ karjai közzc fzaladna —  mit  
hafználna ez ? _ Enyhítő baIsamom-  
tsepp vólna az eggy tii/e,s atzélra ---
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Miért botorkázunk mi mindég a ’ Le
hetőség ’s Valóság közölt?  miért hord
juk boldogságunk’ taposójá t  mindég ön- 
nön-  magunkban ?

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SYH O Z.

EJfem ent, Majusn. ig dikán.

t iVÍa reggel, mintegy tíz óra lehetett, 
eggy fzegény embert  ta lá l tam - elő . 
N agy- tsom ó  vólt  h á t á n ,  nehezen von
t a  a la t t a  e lé b b - to v áb b  lábá t ,  ’s nagy 
veréj '.ék-tseppek fzak ad ta k - le  ábrázat- 
j á n ,  ’s minden ere f e l -d a g ad t  . Meg
áll í to t tam a ’ k o t s i t ,  ’s kértem ötet,  
hogy pihenjen-meg . Le - te t te  vállá
ról a ’ t e r h e t ,  ’s e l - é g e t t  kezével tÖ- 
rölgetvén ízadlt  k é p é t ,  e l-befzéll te , 
hogy ö minden héten kélfzer megyen 
H am burgba ,  ’s pénzért  eggyet ’s mást  
ho/. és v i fzen ;  a z - a l a t t  pedig he1e- 
sége otthon m arad  a ’ gyermekeivel , 
's fonással keresi élelmét . Nem Pzól-

O j
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lo ttam fernmit ; v a lam i t  nyom tam  te 
nyerébe’ , ’s az inasomnak parantsol-  
t a m ,  hogy segítsen h á tá r a  tenni tso- 
mójá t  . Bitzegve m en t  haza  fe lé ,  ’s 
én eggy darabig néztem u tánna  . — 
Bóldog ember ! m ondám  , te egéfzen 
az vagy , a ’ minek lenned kell ! — 
Az - a l a t t , míg eggyiitt befzéllgettunk , 
k o rü l -n éz e t t  m agam at  és a ’ fzekere- 
m e t ,  ’s én e l -p i rú l tam  elötte . Hidd- 
el , nem nézhettem sokáig r á , mert 
érzettem mennyivel  h a la d - m e g  . M a  
megint a ’ Feleségénél lefTz, a ’ ki ötet  
nyughata t lanúl  v á r j a ,  ’s le- tÖrl i  kön
nyeit  . Gyermekei mindég tudakoz
zák  , h a  soká lefTz é még oda  az 
Apjok ? ’s h a  majd h a z a  ér , elibe 
fzaladnak , körül  ugrándozzák — k a r 
ja ira  veízi öket m ajd ,  ’s férji ’s a tya i  
édes érzési a la t t  el-felejtkezik arról 
a ’ veréj tékröl ,  melly most  lábaira  egy
mást  érve fzakad .



♦  -

( 203 .)

BACSM EGYEY  — M A R  OS YII0Z.

B c ts . Majusn. 22-dikén.

^ i a r  Bétsben vagyok , ’s óráimat  
többnyire  a ’ Bellvederben tö l t ö m . — 
Ali most ez is hafzontalan ! A’ ból- 
dog Szerelem érzékennyé téfzi a ’ fzí- 
vet  minden eránt  a ’ mi fzép, a ’ mi 
gyönyörköd te tö :  — a’ fzerentset len,  
m eg - t sa l t t  Szerelem'pedig örökre meg- 
tompít ja  az t  . — Most ollyam hide
gen állok a ’ Corregio Szerelme, vagy 
a ’ V a n -D y c k  ’s Rimbrandt  Portrait- 
jai e lö t t ,  mint valamelly  falusi óltár, 
’s Vendég-fogadokban fiiggö Király
né képe e lö t t .  Az ö rö m ,  b á n a t ,  kedv- 
gyönyörködés , mind tsak  történet’ 
m u n k á ja ,  ’s — ér tsd-m eg expressió- 
j á t  a ’ Festönek — eggy Ölelés’ gyii 
möltse.

■
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BACSM EGYEY — M A  R 0  S Y H O l »

B c ts , Majusn. 25-dike'm

A ’ te t a n á t s o d ,  *s proje8mmod j ó . ^ -  
Tifztelem a z t ,  mert  jó fzivedböl folyt,  
’s nyomorúlt t  á llapotomon indúlt t  
fzánakodásod sugallolta . De enpedj- 
ineg, bogy el n tm  fogadhatom . Meg- 
kÖnnyebedésem’ k ivánása  téged igas- 
ság ta lanná  téfz *

Azt m o n d o d , hogy engem Theréz  
fze re t , —  ö derék fzem ély , ’s bol
doggá fog tenni . Az igaz , Édesem , 
hogy néki van e rán tam  hajlandósága, 
's még  Mantzin kiviil nem ta lá l tam  
fzeretetre méltóbb L eá n y t ,  mint ö . 
A ’ mi belsö charaf te ré t  illeti , még 
felyül - ha ladja  Mantzit  : de ugyan ez 
a ’ két ok tselekfzi,  hogy b ir tokát  nem 
keresem . Eggy ollyan derék gye r
mek mint Theréz  egéfz fzívet érdemel, 
ném o l ly a t ,  a ’ melly mással közös . 
Le  l1as0nlatlan p á r  lenne mi belöl- 
liink . Ö nekem teli fzívet , ifjúsá*
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go t ,  ’s a ’ fzépségnek minden kelleme
tességeit a d n á  —  h á t  én ? — nem 
semmit egyebet anná l  a ’ bizonytalan 
reménynél , hogy ta lám idövel eránta  
való  tifzteletem fzerelemmé v á lh a t  . 
E l -h a l lg a to m  beteg á llapotom’ követ
kezéseit . — T e  F é r j ,  ’s A tya  vagy . 
—  T e d d  még ezekhez az okokiioz, 
mellyek magokban is elegedendök , 
a z t ,  l10gy nékem alíg van eggy ’s két 
fzcnyvedhetö pi llantásom ; többnyire  
únalmas kedvetlenség n y om -e l  . Nem 
vagyok az , a ’ ki mások eránt  lágy
sággal ,  engedelmességgel viseltessem 
f e l p a t t a n o k  h a m a r ,  ’s gyakorta  tse- 
kélység is ha ragra  ragad . Az igaz,  
l10gy mihelyt az elsö fe l - lobbanás  
e l - m ú l i k ,  mindjárt  m eg -b án om  hábo 
ro d á s o m a t :  de az nem elég. E l-kép-  
zelem millyen vólt.am v a la h a ,  ’s ineg- 
eméfzt bánatom . — IIa  ezekre azt  
m ondod hogy Theréz  esmér , tudja 
millyen vagyok , az t  fogom tölled tu
dakozni , hogy ha lá to d ,  hogy eggy 
gyermek késhez n y ú l ,  a ’ mellyel ma-
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gát  ö fzv e -m cté lhe t i ,  meg-elégfzel é 
véle liogy m eg - ízó l l í to d ?  E l - k a p o d  
elöl le,  úgy é? ’s nem gohdollz pityer- 
gésével —  ’s mikor közelít  inkább 
eíziink a ’ gyermekséghez , mint  mikor 
fzeretiink ?

Ne únfzolj, É desem !  e l -m ú l t t  az 
az idö , a ’ mellyben gondolatokat  tsi- 
ná lha t tam  eggy fzerelemre méltó Sze
mélyre . Rút  fergeteg hoz ta  ideje elött 
Öfzömet e lö ,  —  ne únfzolj,  k é r l e k * — 
én fonnyadok . Az , a ’ ki élni ’s 
fzenj 'vedni h a g y o t t ,  meg-hallgatta  k iá l 
tásomat  . Intésére e l a - jö t t  a ’ h a lá l ,  
’s k i- jegyze t t  azoknak  j e g y é v e l ,  a ’ 
kik közel v an n ak  a ’ m e g - í ’zabadítás- 
h o z ,  ’s e l - tö r lö t t e  képemröl az Ifjú
ság’ egéssége’ ízínét .
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BACSM EGYEY  — M A R 0 S Y H 0 Z .

JStffo , Juniusnak 2-dikán.

E g g y  fzeretetre méltó teremtés leve 
megint ba rá tom m á . A z  az ifjú Báró 
H . . . Szeme mélj é rzés t ,  ’s jó fzívii 
lágyságot á r ú l - e l  . E g y en e s ,  meg- 
elözö , mentt  minden affechitiótól . 
Engemet Theréznek eggy levele tet t  
ba rá t jává  . R . . . fzereti ötet ; tudja, 
liogy Theréz  erántam hajlandóságot 
m u ta to t t ,  ’s éppen ez vonta  barát tsá-  
gomra . Ez a ’ nyilvánságos jele jó 
fz ívének, engemet valóságos bará t já 
v á  ’s tiPztelöjévé tet t  ; ’s miólta  bő
vebben kezdem esmérni leg-forróbb 
kivánságom a z ,  hogy Therézt  e l n y e r 
hesse . Egéfzen raj ta léfzek bóldo- 
gításán . Theréz  még vir í t ,  ’s men
nyit  vefztene-el  a ’ világ ha  ö el-her-  
vadn a  .

N ap’ est’ig eggyiitt - ülünk ; eggyiítt- 
fe tsegi ink ,  ’s úgy önt jük-ki  lelkein
k e t ,  mint  r é g i ,  m e g -h i t t  bará tok .
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J)e eggy dolgon meg nem tudunk 
eggy ezn i :  Ie í t é ld -e l  közöttünk a*
per t  . O az t  tar t ja  , hogy  az , a ’ ki 
ízívesen fzeretett Kedvesét  el hagy ja ,  
's m ásnak  karjai  kÖzzé repül , nem 
lehet jó fzívü L eány  . Én ellenkező 
képpen az t  t a r t o m , hogy ennek g y a 
kor ta  meg nem gondoltt  könnvüség az 
igaz oka . Kárhozta tha tod  é ezt ? 
N é z d -e l  a ’ L y á n y o k ’ közönséges ne
veléseket ’s úgy vádold az t  a ’ ki fze 
relmében á l lha ta t lan  . Mire fzoktat- 
j á k  öket gyermeki idejekben ? a ’ pi- 
peréskedésre ’s a ’ takarékos  költség
re . De elég é még ez a r ra  hogy m a 
gokat  házassági  életekben is boldo
gokká tudhassák  tenni ? A z , a ’ mi 
a ’ leg-fontosabb , ei-mellöztetik . Meg 
világosodott  idönk’ gya láza t já ra  kell 
m eg -v a l l a n u n k ,  hogy m égere tnekség-  
nek tar t juk nékik m eg-m ag y a ráz n i*  
mi л  Szerelem ; addig pedig ,  míg az t  
fiatal efztendejekben , midön f/ ívck 
még iirefs, még minden b é -n y o m á s t  
e l - f o g a d h a t ,  elikbe nem ad ju k ,  nem

lehel
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íehet öket  itélet a lá  venni . Igasság- 
ta lanság  va lak i t  azért  v á d o ln i , hogy 
a ’ tudva  nem lévő T ö rv én y t  álta l
hág ta  . En nem liagyom azt  k i -ver-  
ni fejemböl,  hogy annak nem tudása 
m ia t t ,  sok h i t - fzegés ,  sok fzerentsét- 
Ien házasság ,  t ám ad  . A’ fze re lem ,az  
életnek leg-fzebb gyönyörűsége,  nem 
sokára  tsak tüneménynek fog tartat- 
taíni  , mert  alíg v a n ,  a ’ ki azt  egyéb
ként esmérje, lianem állhata tlan rep- 
dezéséröl vagy baromi öfztÖnéről . Az 
igaz fze.relem és hüscg nevettségcs 
let t  . Meg - kellene öket tanítani  , 
hogy tsak az indulatok’ hasonlatossá
ga az a ’ k ö t é s , a ’ melly a ’ fzerelmet 
á l l an d ó v á  lelieti . De erröl hal’zonta- 
Ian álmodozom — oIlyan kívánság 
e z ,  mint minden más kívánságaink, 
—  mint egg y fzap p a n -b u b o rék ,  melly 
a ’ leg-fzebb fzínekkcl kevélykedik, — 
óh h a  állandó vóina! —  de minek- 
elötte félre-tekinteí lz ,  m á re l -p a t ta n !

Sokat velztenének ez által  az 
a ty á k  . Nem áldozhatnák  így fel

V
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gyermekeket  m ak a ts  gondolkozások
nak . Igy nem m ondhatná  Urara 
A ty á m :  Hn édes Lydnyom  ncm akar 
Iak erőltetn i, dc ha f z e r c t fz , tsak eggy. 
keveset fze rc tfz , úgy hozzá mégy  . F o r r  
bennem a ’ vér . M a  kéntelen vagyok 
fzememmel nézni az t  a ’ tör t  . BoíTzú, 
véres bolI'zú fzálIjon r á d ,  te a ’ ki ezt 
a ’ fzegény, á r t a t l a n ,  elöre nem néző 
L y á n y k á t  illyen álnokúl  buktatod* 
meg .

U a  a ’ fzegény L y án y b a n  vala inelly  
belsö érzés t á m a d - i s  f e l ,  hogy nem 
kellene a z t  e l - I iagyn i ,  a ’ ki ötet í'ze- 
re t i ,  ’s érette  é l ,  de ezer ok adha t ja  
megint más óldalról elö m a g á t , mélIy 
ezt  az  érzést eI - nyomja  . Úgy fzól- 
l o k ,  a ’ mint gondolkozom, mert fzj- 
vem  teli van . Ifjaink nagy réfzént 
magok okai ennek . Menj va lamelly  
g yü lekeze tbe ,  's n é z d - e l ,  nem úgy 
hízelkednek é ,  nem biztat ják é most  
e z t ,  ’s majd megint t s a k -n em  ugyan 
abban a ’ fzempiiIantásban,  a m a z t ,  a ’ 
Jzerelem1 leg-édessebb b iz ta tá s iv a l?
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A z  ö hibájok é h á t ,  vagy a ’ miénk,  
Iia ál lhata tlanok?

H a  az emberek’ tselekedeteit ítéle
tünk a lá  akarjuk ve tn i ,  fziikség, hogy 
fekvéseket ,  ’s minden környül-ál láso-  
ka t  tökélletesen esmérjiik . Mentöl 
r i tkábban esik ez meg,  annál  inkább 
kell a t tó l  őrizkednünk . Vannak ol- 
Iyan ó r á k ,  oltyan fzempilIantások, a ’ 
meltyekben egéfzen emberek vagyunk ,  
’s mit leliet eggy ollyan ízempil- 
lantásból  k i -hozni  . Mantzi engcmet 
izerete.lt, az  igaz: de heves vére- é r 
zésének ollyan elastici tást a d o t t ,  a* 
melly mindent  ham ar  e l - to l t  m ag á 
tól . Ö a ’ fzerelmet nem gondolkozó , 
hanem tsak játékos óldaláról  esmér- 
te . A z  ö hibája vólt é ez? — En 
igaz Biró vagyok ,  édes Marosym , 
semmivel sem vádolom . T u d tam  a z t , 
Iiogy nem lehetek állandóul b ó ld o g , 
h a  ötet a ’ Szerelem egéí'z ta r tornányá 
ban  meg nem hordozom . Nem en
gedtem magamat  azok á l ta l  el-ijeíz- 
LCtni , nicllyekei nékem változandó

F  2
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temperamentuma elömbc v e t e t t . Nyu- 
g o da lm am ,  cgélz életem’ bóidogsága,  
igyekezetemnek óhajtot t  ki-menetclé-  
t.öl függött . O t t  v ó l t , a ’ Iiol kívárc- 
tam  . E l -m en te m  onnan hazúlról . 
Szen t-Pé tery  Budára  jön . Eggy Kc- 
cre tár iusnévá,  —  z\fTzonnyá, —  cggy 
fzeretelre méltó Férfi feleségévé len
ni , a ’ kit minden derék embernek 
t a r t ,  —  mennyi eggyüvé-jött öIztönaz  
c l - tán to rodás ra  ! ezenkívül Szüléinek 
hízelkedö kérések,  fenyegető rimány- 
kodások , igéretek , mcllyek eleven 
képzelödését  fe l -h e v í te t t ék ,  ’s ta lám  
h ány t t  törjeik i s ,  hogy én övé még 
még soká  lehetek ,  mintegy elibe vet
ve    —  Ie ízállott a ’ mérö-serpe-
nyo  . N e m ,  édes M arosym ,  ha  in
dulataim fe l -za jdú lásában  ötet vétkes
nek  t a r to t t a m ,  véte ttem . Nem ötet 
vádolom é n ,  hanem sorsomat . Nem 
tu d ta  ö az t  , hogy ó engemet ezzel 
az  eggy lépésével fzerentsétlenné lefiz: 
Nem ak a r t  azzá  tenn i ,  ’s nem hitte 
hogy azzá  tefzen . Igy leve Mantzi
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h i te - f z e g e t t ;  így Iefznek sokan 'm á 
sok .. Legyünk igasságosok, ’s meg; 
fzününk ötet kárhoztatni  . A’ mit a ’ 
neve lés ,  a ’ mit a '  p é ld ák ,  a ’ mit a ’ 
k d r n y ü l - á l l á s o k ,  az idd ,  ’s ifjúság 
ts jná l t ,  az nem az ö vé tke ,  hanem 
történet  .

Még a ’ leg-é re t tebb  elméjii Leányt  
sem kárhoztatnám egéfzen hüségtelen- 
ségéért ,  ’s tudok eggy esete t ,  a ’ melly- 
ben ki-lehet menteni . Tedd-fel , hogy 
f e l - n ö ,  ’s fzépségének a ’ kecives érzés 
még nagyobb betset ád  . Tvlég nem 
estnéri a ’ Szerelinet . Eggyfzerre to- 
Likodik hozzá  az if jak’ serege . Kö- 
zöttök tsak eggy van  , a ’ ki felé 
hajlik , ’s további  eggyütt létek 
a la t t  sok hasonlatosságot  talál  a ’ m a 
ga és az Ifjú’ characterében;  még sen
kiért sem érzette az t  a ’ mit crett.e . 
Az Ifjú eggy bá to r ta lan ,  de égö te-^ 
kinlettel tudakozza tölie ha  fzereti é? 
’s eggy lassú ké/.-fzorítás felel kérdé- 
s.ére . Nem sokára  más Ifjú jö lioz- 
zá  . Az elsö semmivel se:n utóbb 
ennél ,  de a ’ L eán y  m ég - is  a ’ máso-
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d iknak elsö l á tásában  eggÿ titkos bcr- 
z a d á s t ,  eggv név nélkül való  k íván
ságo t ,  é rdek lés té rez  a ’ második eránt. 
Klso tekintetekben érzik mind ke t ten ,  
liogy egymásért  vannak  teremtve  . 
Eggy t i tkos ,  egéfzen esméretlen fzó- 
za t  mondja  a ’ L e á n y n a k , hogy ez a z , 
a ’ ki néki mindene leíTz, a ’ ki min
den k ívánságait  bé-te l lyesí t i  . Az ö 
tekintet in  függ egéfzen . Üt az ó r a ;  
—  ’s öfzve-fzorított a j a k , a ’ leg-forróbb 
blelés kö t i -m eg  a ’ fzövettséget . Ne
vezheted é á l lha ta t lann ak ?  Nem vólt 
a ’ fzerelem a ’ mit az  elsöért érzett ;  az 
tsak  character’ hasonla tossága ,  ’s ba- 
ra t t ság  vó l t  . Még eggy Ifjú eránt  
sem érzette vólt  a z t ,  ’s onnan gon
do l ta  hogy ötet  fzereti . De most jö- 
v e -e lö  az igazi ,  a ’ kihez ötet meg- 
gyözhetet len rándí tás  vo n ta ,  a ’ ki fzí- 
vének fele vólt . R á  ta lá l t  e r re ,  ki 
m ondhata t lanu l  fzerette ö t e t ,  ’s örök
ké tar to t t  fzerelme. H a  az elsö ötet  
késöbben kezdette  vólna  esmerni,  ba- 
rá tnéja  let t  vá lna  u g y a n ,  a ’ mint ezu-
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<an is az m arad  ; de fzerelem, igaz 
fzerelem, — az a ’ fzerelem, a ’ melIy 
mindept  m e g - h a l a d ,  az  a ’ fzerelem 
nem vólt a ’ mit érette érzett , ’s érez
hete t t  .

B A C S M E G irE r  —  M A R O S Y H O Z . 

B c ts , Jániusn. 13-dikán.

iV í ik o r  gyakorta  a ’ Béts útzáin vagy 
a z  Augartenoen a ’ tolongó sokaság
ban körü l- tek in tem  magam ’,'- ’s öl tö
zetekben , ’s magok’ viseletekben a z t  
a ’ kiilömböző tónust  nézem, azt  k é r 
dem  magamtól  ha  ébren vagyok é ? 
’s mikor belljebb tekintek , ’s a ’ sok 
melj - tsillag ’s hertzegi bársony a la t t  
az  embert keresem, — a ’ Mantzi  k a r 
jai közzé kivánkozom-viíTza , e l t sÖ -  
mörlöm a ’ Világtól,  ’s az esméretlen 
tsendes otthon-ülés kedvesebb elöttem 
a ’ nagy - világ’ ragyogó fényességénél . 
E l -  múltak azok az i d ö k ,  a ’ mellyben

P  4
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gyönyörködve néztem vó lna  a ’ pántl i 
kát  nyakam on . De a ’ nyomorúság 
ta n í t -m e g  bennünket m agunkat  betsül- 
ni ; ’s minthogy ez a ’ Iziv egél'zen el- 
fzokott elmélkedni , a r ra  t an í t ,  hogy 
a ’ pompás P a lo ták  lielyjett fö ld -ka l i  
b á k b a  kivánkozzam .

B A C S M E G Y E Y  — M A R O S Y I lO Z .  

B c ts , Jániusn. XrJ cUkcn.

E l  kell innen mennem . Egésségem 
igen gyenge , ’s eggy Assembléeból 
m ás  Assembléeba menni , ’s örökös 
kerengésben kerengeni , ’s mindenik 
a la t t  á lmosan ásítani — itt kell hagy> 
nom Bétset ,  édes Marosym , mert ez 
a ’ t sa lfa  ö röm ’ özöne nem tö l the t i -bé  
fzívem’ h í z a k j á t .



B JC S M E G Y E F

G R Ó 1F  K  . . . T iIE R E Z  fJE7..

B c ts , Júniusn. 2.6-dikdn.

SzákaíTza-fé lben vád ja i t ,  Nagyságod, 
azért  hogy bútsúzás nélkül jö t t e m -e l .  
Életünk , nyugodalmunk kívánta  az t  . 
^ l ind ketten ollyan betegség ala t t  
nyögiink, a ’ mellyben a ’ hevesebb meg
indulás méreggé vált  vólna . Ez vólt 
az  igaz oka  ? hogy el- jövetc lem előtt 
T o rn á ra  nem menteni . — Hidje-el  
N agyságod ,  egyedül ez vól t  . E l - h a .  
gyom B u d á t ,  e l -h a g y o m  kedves H a 
zám at  i s ,  ’s Olafz-orfzág felé sietek, 
mert  életem soha sem vólt kéttsége- 
sebb . Rettegés nélkül , sőt egéfzen 
el-kéfzülve —  egéfz resignatióval v á 
rom k i-m ene te lé t  . Esmerem a ’ Vi
lágot ; éltem benne ; kostoltam gyö- 
nvörüsége i t ,  ’s a ’ leg-keservesebb,  ’s 
leg- i r tóz ta tóbb  kínjait fzenyvedtem . 
H a  majd le -gördü l  a ’ k á r p i t ,  leIIz é 
okom panafzo.lkodni , hogy aft ióm rö-
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vid л-ólt ? — M agam  válafztottam é 
az t  ? Ne sírjon Nagysad ! — meg ta 
lá lnám  hal lan i  könnyeinek hú l lá sá t ,  
’s én is sírnék . T sa k  cggy kfvánsá 
gom van h á t r a  m agamra  nézve ; — 
tsendesen kívánnék meg - lialni . Ne 
tagad ja -m eg  töllem ezt az eggy jóté 
te l t  Nagysád ,  inellyet külömben meg- 
fzünés nélkül kérek , ’s várok is az 
EgekldI . Nem á tkozná  é Nagysád 
az t  a ’ Fejedelmet,  a ’ ki eggy fzegény 
ember’ kis vagyonjá t  a ’ maga fél óráig 
ta r tó  kedvének kegyetlenül áldozná- 
fel ? Ha Nagysád m agát  epefztö bá- 
na t jának  erefzti tov áb ba t  is , ugyan 
a r ra  az á l lapo tra  jut , a ’ mellyben 
én vagyok . Majd h a  által - fzunnya- 
dok a ’ ha lá l ’ mezejére, az a ’ gondo
lat  hogy Nagj-sád még él a ’ Világnak, 
kedves a l t a tó - d a lo m  lefTz . É n  ön 
tö t tem  mérget a ’ N agysád  i ta lába . 
T o  vaj vagyok ,  — mert  eggy tifzte- 
letet érdemlö Öregnek, a ’ kinek olly 
sokkal t a r t o z t a m ,  leg-betsesebb kin- 
tsét. rablot tam - el ; nyugodalmát re-
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niénységgel tellyes L eányának  . Az 
Istenért kérem N agysáda t ,  tsinálja azt,  
hogy utólsó lehelletem a ’ Világot,  a ’ 
mellyben Nagyságodat  t a lá l t am ,  még 
áldja  . Tsendesedjen N a g y sá d , hagy
ja  félben bána t já t  , kiilömben meg
átkozom azt  az ófát  , a ’ mellyben 
Nagyságodat  leg-előfzör lá t tam ;  meg
á tkozom magamat  . Mennyit  veízle- 
ne a ’ Világ a ’ Nagysád  ha lá lával  . 
Nagysád jó l - t é v ö :  — én ís a ’ vol
t a m  . Nézzen engemet annak eggy 
darabig Nagysád  . Igyekezzen rajta 
]iogy engemet meg-l ia ladjon . Eggy 
virágos mező ter jed-e l  Nagyságod 
előtt . Szedje-Ie azokat  a ’ v irágokat ,  
a ’ ir.el!yek magokat  elejébe tolják . 
Mindég kedyesebbeknck fognak azok 
tet ízeni,  ’s idővel meg-látja N agysád ,  
hogy az életnek még sok csméretlen 
gyönyörűsége van . — Eukjon térdre 
N ag ysád ,  ’s adjon há lá t  irigységet ér
demlő áilapoijáért  . Nagysád még 
sok örömével élhet az életnek ; — az 
én ú tam a ’ temetőre vezet ; az  enyí-
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men kóró terem . Egynchanyfzor 
*mondta a z t  nékem Nagysád  hogy en
gem fzeret — hogy cnyím , egéfzen 
enyím . Ncm vagyok  é h á t  én azzal  
f za b ad ,  hogy a ’ tula jdonomat bóldog- 
gá tegyem ? vádolha tn i  é engem ezért 
kegyetlenséggel ? Nem , édes Therp- 
zem , a ’ mint az igaz hogy Mantzi  
u tán  Nagysád  a z ,  a ’ kit leg- inkább 
tifztelek , Ieg - inkább í'zeretek : úgy
igaz az , hogy a ’ Nagysád  boldogsá
gáért való kívánságim nem esmérnek 
h a t á r t .  ’S mivel ju ta lm azza-m eg  né
kem Nagysád  ezt a ’ izíves kivánságo- 
m a t ?  —  s í rá ssa l?  epedésse l?  e l - h a -  
lással ? — En fzebb ju ta lm at  érdenb 
Iek , ’s N agysád  nékem nem a d h a t  
ízebbet ,  mintha  m agá t  v i ffza-adja  a ’ 
Világnak , melly a ’ N agysád  életét 
olly sok okokon k ívánhatja  . Hidje- 
el nékem Nagysád  , hogy  indúlatim- 
nak zabolátlan fu tamodásokban is so
ka t  kiifzködtem én ezekkel az okok- 
k a l ;  ’s m ost ,  m inekutánna nem en
gedvén nékik , enyéfzetemhez közel-
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getek , sokfzor pirítom vádolom érte 
magam at  . Keserűve tefzi nékem a ’ 
ha lá l  édességél , — homályossá  a ’ 
kedvesen e l - tö l tö t t  életre vetett te
kintetet . É rzem ,  most érzem igazán ,  
hogy nem elég az t  kényíinkre el
a l u d n i , — kényünkre el-vefztegetni. .  
Sok a z ,  a ’ n>ivcl a ’ V i lágnak,  az em
beriségnek tar tozunk , — ’s ezeknek 
a ’ ta r tozásoknak  kötelességeknek el - 
mülafztása  , lá t tat lan következéseket 
von fzázadokra maga után . Eggyi- 
ke ezeknek a ’ kötelességeknek az ,  
hogy A ty á k k á  ’s Anyákká legyünk . 
Az e l-epedésre  hajlott Szerelmesekben 
egéfz generatió h a l - k i ,  — egéí'z geiie- 
ra t io ,  Tberéz!  — ollyan gyermekek,  
a ’ kik á ldo t ták  vólna emlékezetünket ,  
a ’ kik sírunkra virágot hintettek vólna. 
Az illyen Vigafztalhatatlanok a ’ kö
vetkező H aza’ polgárit  ö l ik -m eg  . — 
Érezze Nagyságod ezt az irtó/taté> 
igasságot egéfzen , borzadjor  - cl az 
elöl a ’ vcfzedelmcs méljség e b ! ,  melly- 
uek pá rk án y ján  áll , ’s úgy lelTz el-
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kél’zülve , a ’ mint óhajtom . Báró 
R . . . fzereti Nagysádat  . Az ö fzí- 
ve Nagyságodat  bóidoggá fogja tehe t
n i .  M aga  v a l lo t ta -m eg  az t  Nagysád,  
Iiogy ha  válafztani kellene v a la k i t ,  
ö lenne a ’ Válafztott  . E ’ Izerint 
Theréz  két három  hónappal  , nieliy 
a ’ Nagysád  b án a t já t  nem ok nélkül 
va lónak  declárá l ja ,  —  ’s én N agysá 
godra nézve ha lv a  lefzek .

A’ N n g y s á d e g é s sé g e  e l - v a n  ron- 
t s o lv a , de még ncm kapot t  halálos 
sc!>ct . Theréz  ! az A tyád  , a ’ ki a ’ 
sírhoz közelgct ,  réfzemen van . T h e 
réz! h a l l d - m c g  m i t m o n d o k ,  —  halld- 
meg utolsó kivánságát  fzédelgö éle
temnek . —  Az A ty á d  nyugodalma , 
az  én n y u g o d a lm a m , ’s a ’ fzegény
Báró R ..............bóIdogsága egyedül a ’
te e l- fzánásodtó l  fugg . T e d d  ötet 
bóIdoggá jobbodnak bir toka á l t a l ,  N 
így ofztán eggy kedvet  ta lá í t t  öreg ',  
eggy b ó ld o g g á te t t  érdemes férj’ ; eggy 
m eg-m entc t t  h á z - n é p ’ á ldása  légyen 
az  a ’ gyátnol , a ’ mellyre támafzko-
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d o m ,  m ik o rb ó ld o g a b b  éle tremegyek- 
á l ta l  .

B A C S M E G F E Y  — M A R  0 S Y H 0 7 . 

B c ts , Juliusnak %dikdn.

f í ó l n a p  indúlok ; dc nem a ’ para- 
<litsomi í tá l ia  fe lé ,  lianem a r r a a ’ kö- 
I'ziklás kis J iatárra,  melIynek lakosai 
a ’ leg-bóklogabb élelet élik . Azt tu 
dakozod minek? — hogy borzafztó 
emlékezéssel járhassak azoknak sír- 
h a lm a in ,  a ’ k i k í ’zabadságokért öröm
mel Öntötték-ki  vé reke t ,  ’smeg-aknr- 
ván  menteni H azá joka t ,  nem gondol
tak  a'  bilintsekkel . —  — H át  Iia az 
éles levegö, ’s a lkalmatlan útjai még 
m eg -ö ln ek ?  Légyen! l ia H a zá m o u  ki- 
vül kell m eg -ha lno m ,  ez az a '  föld 
m a g a ,  me!iynck gyomrába örömmel 
fzállok-Ie .
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H A C SM E G Y LY  —  M M R 0 S Y H 0 7 .

N eustad t, Juliusn. wdikcn.

B á r ó  K. . . . T o r n á r a  indúIl . A z  ö 
tölle való  e l - f z a k a d á s n a g y o n  efgyen- 
gííet.t . Nállam i t t a -m e g  a ’ reggeli 
káv é t .  Lovaink  kéfzen v á r tak  . Weg 
akar tuk  fojtani könnyeinke t ,  <le eggyi- 
kiink’ sí rása a ’ másikáét  fakafz1gatja. 
A’ Iidz elött némán öleltiik-me'g egy
mást  , ’s kiki kotsija felé fzaladt  . Ö 
az úttzán le,  én fel- felé  ind i l tam  . 
Az ö izívében kedves remény kezdett 
ha jnallapi;  az  enyímben setét éjfél
V ólt. .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SY H O Z .

Straubingen , A uguft. Jg-dikán.

^ L z  én könnyeim k i - fzá rad tak  , de 
ollyan fzív-fzorúlás , ollyan aggoda
lom Izállolt l ie lyjébe, melly a ’ sírás

ra
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ra  fakad l t  bána tná l  keservesebb . — 
Isten tudja  még mi leftz belöllein *— 
eeyfzcr t s a k -u g y a n  végének kell len
n i ,  's az a ’ leg-enyhitöbb vigafzta- 
lás  i

Bezzeg megint vólt eggy tsendes 
éjtfzakám! Még lsupa tiiz a ’ homlo
kom ! el- i jedek magamtól!  H a l ld l s a k  
á lm om at  . Azt á lmodtam hogy Tou- 
nán  vagyok a ’ kert i - fzobában . The- 
réz a ’ menyegzöi óltárnál  vá r ta  keze
met és fzívemet . A’ köriiíöttern á l
lók nyuglia tat lankodva suttogtak kése- 
delmeskedésemen . Manlzi  fzépségé- 
nek  tellyességében állott elöttem ’s 
ta r tóz ta to t t  . Én el-merülve  anda- 
lo d ta m -c l  kedvemre töltött bóldog 
órá im ’ f/.emléígeté.sibcn , Valami sí- 
r á s ,  jajgatás v e r t - k i  végre andalodá- 
somból 4 F e l -v e te t t em  ízememet, ’s 
lá t tam  liogy Thcréz sírva tépte l’zép 
hajaiból  apró virágjait . E l -b o rzad  
ta in  s í rá sá tó l ,  ’s sírva Veletlem ma* 
gamat  karjai  közzé . — Jer Theréz ! 
m o n d á m ,  v e d d -e l  ezt a ’ keze l ,  ’s

Q
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botsásson áldási  "s bóldog n apoka t  rád 
az  Isten . Az esketö P ap  az  Oltár
hoz l é p e t t ,  5S e l -k e z d te  a ’ tzercmó- 
n iá t  . ö f z v e - t e t t  kézzel emelkedtek- 
fel  mindnyájan az Ég felc . Valaini 
sírás t á m a d t  hirtelen oda  k i ,  ’s job
ban  jobban hallatfzott  . A’ P a p  fél- 
b en -fzaka fz to t ta  az eskelést . A’ Né- 
zök k i - f z a l a d t a k ,  ’s Mantzi  to lakod
va  j ö t t - b é  az a j tó n ,  —  s á p a d ta n ,  té
pe t t  h a j j a l ,  fekete gyál 'z -öltözetben 
j ö t t - b é ,  ’s ki k a p t a  a ’ Theréz  kezét 
jobbomból . All j-felre —  m ondá  —- 
állj félre; S z e n t -P e tc ry  m eg - l ió l t ,  ’s 
ö az enyím . Az öreg Gróü' e lö-fza-  
l a d t ,  á l t a l -ö le l t e  T h e r é z t ,  a ’ ki úgy 
refzketett mint  a ’ kis b á rá n y  a ’ hide
gen * Mantzi  e l - l a n k a d v a  á jú l t - e l  . 
K i -v i t t é k  * Én f e l - k ö l t e m ,  m in tha  
az  Istcn sentcntziázott  vólna  mcg . 
Az el- tsüggedés úgy leskelödött  után- 
i i a m ,  mint az  ú to n - j á r ó  gyilkos . 
T h e réz  megint fe l -e fzm élkede t t ,  raj
tam  t a r t ó z k o d o t t , ’s fen - fzóval sírt . 
V égezze-e l  az U r ,  m ondám  &’ magán
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kívül lévö P apnak  . Theréz  néki 
erefztette m agát  a ’ Szcrelem édes é r 
deklésének,  de nékem azok ollyanok 
v ó l la k ,  mint a ’ mardosó ír a ’ véres 
sebben . Uj lá rm a  verl-fel ÖLclésiink- 
bül . Felé  fzaladtam . —  Mindjárt  
m e g - h a l ,  — mindjárt  m cg-ha l!  kiál* 
t a  eggy fzózat!  Én l e - r o g y ta m ,  de 
megint f e l -v á n tz o ro g ta m ,  ’s abba  a ’ 
fzobába inentem, a ’ mellybe Mantzi t  
vi tték . A z  én háló fzobám vólt az . 
Is tenl  ha l lva  ta lá l tam  ö t e t .  —  Irtóz-* 
ta tó  vól t  fzá j- ránd í tása  . —  Utolsó 
fzava  í Bácsmegyey ! v ó I t , monda 
könnyezve ’s méljen sohajtva eggy fia
ta l  L e á n y  . Kegyetlen m on d ám ,  mi
ért mondod te e z t?  —  Meg-hidege- 
dett  Mantz imra  vetet tem magamat  . 
—  Még m os t - is  fzép vólt ö . ~  L as
san fzivárgottah könnyeim ,  —  min- 
deríikében az ö képe festödÖtt,  ’s el
repült boldogságom’ emlékezete , L 
így sírtam jo b b a n - jo b b a n ,  míg coká- 
r a  fe i -ébredtcm .
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B A C S M E G V L Y  — MAROSYtíOZ.

ScIwjfhauscn , A ugust. 2 1dike'n.

J s t e i i !  oda  vagyok!  — Eggy Stafé
tá i  k a p t a m ,  hogy a ’ B á ty ám  Vefze- 
de!mesen beteg . “  Ö Marosy ! mi
ért  e sküd t -ö lzve  ellenem minden nyo
morúság  ? nem elég lett vóina é a ’ 
Mantz i  e l - h a g y á s a  m eg-ér le lésem re?  
— Ejjel nappal  repülök h o z z á ,  ’s - ^  
b á r  ná l la  ta lá lha tná lak  tégedet és 
Klári t  .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R O S Y llO Z .  

JpoIj-Sdgh1 Septemb. 2dikdrt.

X  ehát  hafzontalan hizelkcdtem m a
g a m n a k ,  azzal  hogy tégedet i t t  t a lá l 
l a k ?  Pcdig e’ vól t  vólna a ’ Ieg ked
vesebb ju ta lma fáradságos viH'za-jd- 
vetelemnek . Ô Marosy! hát  ha  so
h a  sem lá t lak  többé —  íigy tetfzik 
hogy elöre érzem a/.t ,
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O llyan tikkadtan, ollyan el-gyen-
giilve érkeztem ide ,  liogy Endrédybe 
kellett  kapafzkodnom, mikor a ’ Bá- 
tyam!.oz bé - lép tem  . Ö fzegény fzint 
úgy ijedt - el ra j tam , mint én az ö el
fogyott. sáppad t t  képén . Nein lehet 
k i-befzél ln i  mitsoda el-gyengüléssci 
fogadot t  . Lassanként  gyü l tek-m eg  
k ö nn y e i ,  m eg-fog ta  kezemet,  ’s min
den a ’ mit mondhatot t  ez a ’ két so
k a t  jelentö fzó vól t : Szegény ö tsém  ! 
Én e l - f a k a d t a m  s i r v a ,  ’s l á t v á n ,  
hogy ez az el-heviilés néki á r ta lm á
r a  lehet ,  olly fzín a la t t ,  hogy igen 
gyenge ’s álmos vagyok ,  tsak  ham ar  
m agában  hagy tam  .

H arm ad  nap ó l ta  megint roíTzab- 
búl v a n ,  ’s én a t tó l  t a r to k ,  hogy lnr- 
telcn g u ta -ü té s  járúl hozzá . Л ’ mit 
emberi segedelemtől kivánni lehet , 
a z t  mind é n ,  mind a ’ Doctor e l -k ö -  
vetjük , tudod : de félek még is hogy 
u tánna gyáfzt hordok .

Q s
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B A C S M E G Y E Y  —  M A R O SY H O Z .

JpoIy-Sdgh, Scpt. $-d/ken,

^ i e g  van  ! —  ÉrtefTz Écîesem , ’s ne 
Kívánd I iogj  az t  e l - m o n d ja m i  —  AK 
a ’ leg -é rdem esebb ,  ieg- johb —- ó mi- 
t soda  erötlen minden exprcssio annak  
a 1 ki fcjezésére,  a ’ mit ö érdemel — 
a ’ Teftvére az A tyá m n a k  m ár  nem 
él . M a  sokkal jobbann látfzott Iem 
n i ,  f e l - k ö l t ,  's fel ’s a l á  jár t  fzobájá- 
b a n ,  T— ’s én nem ta r tv án  semmitöl ,  
a ’ fzobámba jö v ö k ,  ’s néked kezdek 
írni , Iidt egyfzerre sikóUási lmllok , 
f e l - u g v o m ,  hozzá  f z a iad o k ,  ’s Isten! 
—  a ’ leg '  erössebb guta  egyfzerre 
i i tö t te -m eg ,  ’s abban  a ’ fzempillantás, 
ban oda  lett . —  £ n  m á r  Kalva t a 
lá l tam , minden igyekezetünk hafzorn 
taIan v6lt . Kéntelen vól tam érezni,  
liogy jobb kczéböl , mellyet  én tar^ 
to t tam  , miképen h ü l t - k i  az  élet’ me
lege . Ájulva d ü Ü e m -e l ,  ’s magamon 
kivid vó l tam  mikor a'  fzo b im b a  v ib  
t é k  ,



(• 2*t )

Tsókold  az én kedves Klárimat . 
Alaradj ir.ellettc , én mindent jó rend
be fzedek . Az egéfz Város sír . Ha  
engemet a ’ kesergés v e fz e n - e lö ,  az 
embereimre tekintek , ’s mikor látom 
mint sírnak magokban egéfzen meg

O  O  O

könnyebbülök . Ne keseregjetek ha lá 
lán —  le g -a lá b b  igyekezzetek r a j t a ,  
hogy enyhülést vehessetek . Ne há- 
borítts k - fel tsendes nyugodalmát 
r r e g - l ó l t t  Szentünknek indúlatos sírár 
sunkkal !

B A C S M E G Y E Y  — M A R  O S Y H  0 7 . 

Ipoly-Ságh , Sept. y-dLkén.

^ 4 d r  a ’ földben van  , Kdcsem ! — 
’s én egéfzen meg vagyok könnyeb- 
bedve ! Keserves vólt  temetése . A’ 
gyermekek leg-elöl  m e n te k ,  a ’ Pap  
pedig nyomban utánnok , A’ Pap 
után a ’ halott i  fzekér , én és Endré- 
dy , ’s úgy oí'ztán a ’ sok parafztok

Q 4
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feleségestül,  Az é j t f z a k a v i l á g o s v ó l t .  
T t l lyesen  fény le t t - le  a ’ Hóld a ’ tifzta 
Égről  , Én mélj b ána tban  vóltam 
mind addig , míg az cgö fák lyáka t  
a ’ sír körül meg nem lá t tam  , ’s az  
olt á llók’ suttogása magamhoz nein 
hozott  . Mikor így a ’ T em plom ’ ke
rítésén b é - l é p tü n k ,  körültem egyfzerre 
el tsendesedctt  minden , ’s az  egél'z 
Terméfzet  , m in tha  vá r t  vólna  vala-  
m i t ,  e l -h a l lg a t .o t t ,  ’s a ’ ha lo l l i -ha -  
rang  m eg -k o n d ú l t ,  —  ’s minden imád* 
kozni  k e z d e t t , ’s a ’ körüllöttem állók 
f e l - j a jd ú l á s a ,  ’s fzánakozó sohajlások 
a ’ l eg r tz i f rább  halott i  o rá t ióknál  iga- 
zabb  dítséretjeivé lettek a ’ fzegény 
B á ty á m n a k , .— ’s nj 'óltz éltLes Váro* 
si Lakos a ’ többi közzül k i - á l lo t t ,  ’s 
a ’ koporsót  a ’ Szekérről lç -em e l te  —. 
egéfzen e l - fa g y o t t  fztvçm, ’s eggy kö
zel álló sí r^köre kellett  lc-ü lnöm  , 
De mikor a ’ fzekçnol  a ’ sírhoz v i t 
t é k ,  a ’ kötelet  rá  ve te t ték ,  koporsója 
fzemem elöl lassan lassan e l - t u n t ,  
S a ?  eddig el - fojtott bána t  e g y l z ^ r r Q



%
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jajgatássá f ak a d t ,  ’s az én fzívetn is 
e l - l á g y ű l t ,  ’s könnyeim tsorgani kez
dettek . Fe i -kö l tem  ,' á ldást  kÖnyö* 
rögtein sírjára ennek a ’ kegyesnek , 
’s tovább botorkáztam . A’ Városi 
T a n á ts  mind körül á llotta  kots imat .  
A’ mint közei voltam hozzá ,  ketteja 
az öregebbeknek felém j ö t t ,  ’s e / t  
m o n d ta ;  Az Isten ta r t sa -m cg  már 
inost mindnyájunknak örömére az 
Urat  , ezt kivánjuk fzívesen . — Az 
Isten t a r t s a -m e g !  —  monda az egéfz 
sereg . Sztvem nveg-tölt . Meg-fzo- 
r í to t tam a ’ kezét, ennek a ’ jó Öregnek, 
f e l -ü l te m ,  ’s a ’ leg-keservesebb aggó
dás alatt, mentem haza felé .

Q .5
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B A C SM E G Y E V  — MAROSYUOZt

Ipoly-Sdghy Sept. i ‘2-di/en.

I ~ î a  most enyím let t  vólna  M antz i ,  
eggyiitt fzenyvedtc vó lna  velem a* 
fá jda lm a t  , ’s én tsak félig érzettem 
vólna  terhét  , H a  a ’ kertben sétálok 
fel ’s a lá  , vagy  h a  a ’ közel fekvö 
erdöben a ’ B á tyám ’ emlékezete rám  
r o h a n ,  ’s  annyira  e l - n y o m ,  hogy ki 
kell pihennem m agam’ ; — ha fzobái- 
mon végig megyek , ’s ablakomról  
a z  a la t t a m  fekvö mezöket l á t o m , ’s 
e l-gondolom liogy ez most  e n y ím ,  
vagy h a  a* Városon kerefztül - me
gyek , ’s a '  Lakosok fzíves bá to rság
gal süveget vefznck,  ’s a '  kits inyeket  
hozzám kü ld ik ,  ’s vélek kezet tsókol- 
ta tn ak  , — e’ jut mindég efzembe : 
bezzeg h a  karjaid  közt  vólna  most  
j^an tz i  ! — E l- tév ed ek  ebben a ’ ha- 
fzontalan kivánságban . Ezer kedves 
tekintetek tsa logatják beteg képzeld« 
désemet , el - alfzom , 's h a  fel - ébre-
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(lek á lm aim ból,  újjobbann érzem bol
dogta lanságom at,  ’s bé-fogom fzeme. 
m et  , hogy  a z t  a ’ sok fzépet , a ’ mi 
minden felöl körül  ̂ véfzen , ne lát? 
hassam ,

B J C S M J L G Y E Y  —  M J R O S Y H O Z 4 

Jpoly-Sdgh , Sept. 1 J-diken.

^ J e k e m  úgy tetfzik Barátom , hogy 
nem sokára  á l t a b e s e m  fzenyvedési- 
men , Itt  a ’ hideg öPz ; ’s h a  a ’ fá
ról eggy harafztot  látok l e - e s n i ,  úgy 
tetfzik mintha  az életnek eggy erejét 
ve fz teném-el ,  — ’s nem mondhatom- 
ki millyen kedves nékem ez a ’ véle* 
kedés , Be ú j ,  m eg- lepö  gondo l i t  
ez : A’ fzélen állok , —  Ha a ’ tavafz 
megint it.t lefTz , ’s a ’ földre virágot 
’s új életet p n t ,  tsendes á lmot all'zom 
a’ sírban . Akkor  édes Marosym , 
akkor  közelíts a ’ BóIdoggá-le t t ’ tete- 
inihez, ’s jusson efzcdbc, hogy én çl*
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keseredésedet e k v e - é r z e t t e m ,  ’s egg y  
kedves tavafzi fzeliötske fújja-el könny- 
tseppedet , hogy az t  Klári mcg ne 
l á s sa ,  Iia hozzá v i lFza-mégy,  ’s kar
jai közzé diílfz. T e  nem sokára  Atva 
léfzefz . —  I la  fiú lelFz a z ,  Marosy 
a ’ kit néked a ’ te Klárid fzül, neve
met add  néki . H a d d  hordja a z t , de 
ne kereFztemet . H a  e l - n é z e m ,  m en
nyit  kellett  l 'zenyvednem míg ide ju
to t tam  , az t  kell mondanom , nehéz 
az út  a ’ halálig . Bár többfzör vol
nának  az  emherek haldoklók körül ,  
úgy ncm lennének ollyan érzéketle
n e k ,  ol lyan kemény fz ívü k .  Igy m a
gokat t s a l j á k - m e g ,  l e - v e t k e z i k  az 
emberi fzelídséget, hogy az t  az cggy 
két efztendöt , a* mellyre még fzámot 
ta r tanak  , kényes bövségben tolthes- 
s é k - e l ;  ’s akkor  lá t ják  mikor a ’ sír- 
hoz  jutnak , hogy fzogények . Nints 
semmijek , a ’ mit  e l-vihessenek m a 
gokkal , —  nints meleg fzívek ,
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B A C SM E G Y E Y  —  M A B O SYH O Zi

Ipofy-Sdgh, Sept. i g-dike/L

E n d r é d y  azt tanátsolja hogy menjek 
hozzátok . Itt minden halotti gon
dolatokkal tö lt-m eg i Л’ Doctor is 
nagyon javalja czt a’ fzándékot ; ’s 
már rá v e ttek , hogy fzavokat foga^ 
dom .

B A C S M E G Y E Y  — M A R O S Y H O Z ,

E fztergom , OSlob. ß-dlkcn.

E n g e m e t  semmi sem keserít-el in- 
k áb b , mint a’ Pápista temetés . Mi
kor az Ofculaminit k e/.d ik -e l,  ’s a’ 
koporsó kÖrüL a’ tórajén úgy emelke
dik mint valami fetliö, egyfzerre fo- 
gódik -el a’ fzív* ’s egéfzen érzi azt 
a ’ bánatot , a’ melly a’ halotti fele- 
kezeten fekfzik . Ma a’ Kávé-házból 
néztem eggy Tanúló’ temetését. Eggy-
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nehány  TiFzt ab b an  h a gy ta  a ’ Bi
l iárdot ' ,  ki t e k in t e t t ,  de tsak  h am ar
megint hozzá  fogott a ’ já tékhoz , ’s
nevet te  a ’ Processiót . Semmit sem
útá lok  jobban mint mikor valaki  az 
Is teni- t ifz te le t’ tzeremoniái  felett  saty- 
rizál  . Nem akar tam  hallgatni  ezt a ’ 
hafzontalan h án v ta tá s t  * ’s éppen k i 
felé in d ú l tam ,  midön cggy fiatal em
b e r  magánossan  ü lve,  könnyeit  töröl- 
ge tve ,  fzcmembe tLint . Meg-indúl  
t a m  lá tásán  . Nem m cntem -e l  , ’s 
a lka lmatosságot  kerestem a ’ véle való 
béfzélgetésre . Ügy látfzik hogy Fzc- 
gény és fzcnyved . Ebédre h í v t a m , 
’s m eg-igérkeze t t  . Rem ény iem ,  hogy 
tudós í tha t lak  állapotjáról  .

Já fza i ,  ez a ’ neve az  I f júnak ,  el- 
befzéllte minden t i tká t  . Ö fzeret , 
még pedig —  Fzcrentsétlcnül . Eggy 
L yány t  Fzeret, a ’ kit Atyja  Klastrom
b a  zárt  . De  meg-e*demli  é az Ür 
kedvese  , k é r d é m , ezeket  a ’ könnye* 
ke t?  Nem fzóllotl r á  semmit  , hanem 
cggy Levelot v o u t - k i  meljéröl,  mel-
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!yet  a ’ sokfzori el-ázás m ia t t  m ár  alig 
lcliet olvasni . Ide zárom azt  4 mert 
l e - i r a t t a m  . Be bóldog vólnék Jia se- 
gíthetnék raj ta  !

só levelem hozzád . Egynéhány nap 
a la t t  meg kell tennem azt  az  eskü* 
vést* a ’ melIy tölled végképen el-fa- 
kafzt . Edesem ! mi egymást  olIyan 
h íven ,  olIyan tiiztán fzeret tük,  \s még 
is imé el van tépve az a ’ kö té l ,  a ’ 
mellyel bennünket  a ’ Szerelem üfzve- 
kötö t t  , —  ’s önnön azon kéz által 
van az e l - tép v e  , a ’ melly belénk 
n yom ta  a z t  az  érzést -, melly most 
olly nyom orú l t takká  tefzcn . — Isten! 
i rgalmas Isten! engedj-meg zúgolódá
s o m n a k ;  a ’ terméfzetj  a ’ viaskodó 
m agával  nem biró terméfzet fzava tol- 
t a  a z t  ki . Nem sokára  néked léfzek 
fzentelve , akkor meg-faUflés nélkül

E R Z S U S  — J A S Z A tH O Z .

Levél édes Lajosom! leg-utól-

K önyvtár



fogok kÖnyörgeni bo lsánatér t  , néked 
fogom áldozni m ag am ,  liogy méltónak 
ta r tsá l  bé -vcnn i  abba  az  Orfzágba, a ’ 
Iioi az ü ldözö t t ,  el - ízaggatott  Szere* 
Iem nem jajgat . O t t  édes Jafzaim , 
Oti vá r lak  én majd légedet ,  kofzorút 
fűzök néked el nem hervadható  virá- 
gpkból , ’s fel - ékesítlek v é le ,  majd 
h a  bé*jöfz az élet’ kap u ján ,  légedet 
fzelíd Szenyvedő t ,  a ’ ki a ’ h a lá l t ,  a ’ 
in eg - lzab ad í tó já t ,  ol!y békével v á r t a ,  
5S terhét  tsendes nyögéssel viselte . 
Szenyvedj békével édes Jáízaim! Jöjj 
gyakran  Templomunkba* í'zent Áriá
k a t  éneklek majd , ’s örvendezve ének
lek , hogy majd  vége Iefz fzcnyvedé- 
seinknek . Az a ’ v igafz ta lás , a ’ melly 
engem e nyh í t ,  a ’ te fzívedbe h a t - á l -  
Ial . Mindjárt  e l - fog y  a ’ P a p i ro so m .  
Mit  inondjak n é k e d ,  Szívem egéfzen 
■— ah liafzontalan mesterkedem * — 
— H a  el-fele jtheted E rzsusodat ,  fe
lejtsd - el . Az Istennek fzenteltt  
L y á n y k a  nem tiéd többéi  . — I)e
nem vólt  é a ’ mi fzeretctiink mindég

ízent?
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fzent? mindég t i f z ta ?  Ts ináld  a z t ,  a* 
mit a ’ V al lás ,  és az okosság hágy . 
— I c  enyím —  örökké enyím vagy .  
Tekin ts  az Égre,  ott — olt meg lát
juk, meg-ölelj iik  egymást  .

B A C S M E G Y E Y  —  M A R  O SYH O Z.

E fztergom , Oclobr. 6dikan.

TVlinden tagom refzketett mikor Já- 
fzai b é - l é p e t t  hozzám . Nem hagy
tam  néki nyugto t ,  valamíg az Erzsus 
v eze ték -nevé t  m eg-nem  m on d o t ta ,  ’s 
mindent elimbe nem adott  . Azt v e 
tet te  h o z z á ,  hogy ha  jobb fizetése 
vólna  , tudja  bizonyosan hogy Szüléi
tő l  m eg-nyerhe tné ;  de most, mint Can- 
cellista rá fzámot nem ta r th a t  . Egy- 
ízerre fej te t te-k i  ekkor m agát  elöttem 
az  a ’ P lanum  , melly eddig homályo
san forgott elöttem . Bé-fog ták  L o
v a im a t ;  én Jáfzait a ’ kávé-házba kül
d ö t tem ,  liogy a k á r  meddig m úla tok ,

R
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ot t  várjon - bé , én pedig aZ Erzsus 
Szüléihez mentem . Az Apját  a ’ bolt
ban ta lá l tam  , ’s ir.iniliögy Jáfzáitól 

m e g - é r t c t t e m ,  hogy ö fösvény em
b e r ,  azon  áron (izettem m inden t ,  pe^ 
dig soka t  v á s á r l o t t a m , a ’ mint  ta r to t 
t a ;  ’s ekkora íka l r t ia to sságo t  kerestem 
az  erfzényemet, melly teli v 6 l t ,  fze- 
mébe ötletni  . A ’ teli erlzény meg
lágyí to t ta  íz ívét ,  ’s tifztelelet támafz- 
tott  benne e rán tam  . HoíTzú vólna  
é lö -be fzé í len i ,  miként  ju to t tam oda 
a ’ hová  igyekeztem ; elég a z ,  hogy 
Erzsusnak engedelmet adott  a r r a ,  
hogy  bizonyos kötések a la t t  Jáfzaihoz 
menjen . Nein h agy tam  félben a ’ 
dolgot;  f e l -v e t í e m  ötet  kotsiir(ra, ’s 
a ’ Klastrom felé ve ttük az ú ta t  . Az 
A p á tzák  nem tud ták  mit itéljenek v á  
ra t lan  meg-jelcnésíir.kröl , de én a z 
a la t t  míg a ’ Klastromlmz jutottunk , 
meg - tan í to t tam  az  Erzsus Aty já t  , 
m ag á t  miként v i s e l j e .  E l ö - h í v a t -  
tuk  Erzsust  . RoíTzúl- van ; felelé
nek az A pa tzák  . Jö j jün-e lö  inon-
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d á m ,  Iia haldoklik i s ;  mert  vettem 
éCzte mit akarnak  ; ha  pedig elö 
nem j 5 , az  ErsekIiez megyek mind
j á r t ,  hogy küldjön Orvost ,  ’s nézcs- 
s e - m e g  . — Kevés idö múlva  elö- 
jö t t  Erzsus . ö  igazán roflzúl vóIl ; 
de nem ollyan nagyön a ’ mint m on
dot ták  . E l - i j ed t j  mikor m eg- lá to t t  
mert  az t  gondol ta ,  hogy az Atyja  új 
Kéröt Iioz hozzá ; En az t  vettem éfz- 
r e ,  ’s meg-fzóllí tottam . Ne féljeri 
mondáni édes Erzsusom; a ’ Jáfzai ba- 
i-átja nem akar ja  fzerentsétlenségét * 
En k i-r iyerlem Atyja  U r á tó l ,  hogv 
Iia magáriak tetfzik itt hagyhatja  a ’ 
Klastroinot  . Eljen az alkalmatosság
gal , ’s bízza az Isteni gondviselésre 
m agá t  i Mennyei  á r ta t lan  öröm  mo
solygott  bád jad t t  tek in te tébö l , ’s eggy 
fzékre d ü l t - e l  gyengesége m ia t t  . Az 
a l a t t ,  míg fe l -é le fz tget tük ,  bé - lépe t t  
a ’ Fejedelem AIFzony , E leibe-ter-  
jefztettem az Erzsi Atyja  a k a ra t j á t ,  ’s 
vill'za k iván tam  Erzsit . A z ,  a ’ mit 
goridoltam bé-telIyesedett . Ezer aka-

R 2
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dá lyo k a t  h o rd o t t - e lö  k ívánságom’ há  
r á l t a t á sá ra  . Meg - boíTzankodtam , 
’s egyenesen az Érsekhez mentem . 
Szerentsém v a la  mindjárt  b é - b o t s á -  
ta tn i  . Kegyesen ha llgat ta  - ki kívá>- 
ságomat . SzeKd tekintetei egéfzen 
fel bá to r í to t tak  . Oká t  k íván ta  tudni 
m ié r t  vettem a ’ dolgot ol lyan nagyon 
íz ív em re?  M eg-va l lo t tam  azt  . El- 
l ágyú lva  fzor í to t ta -m eg kezemet . Az 
illyen nemes tselekedet ju ta lm at  érde
m e l ;  monda a ’ leg-kegyesebb hang
gal . E lö - h iv a to m  Szüléit m ind já r t ,  
’s a r ra  vefzem öke t ,  hogy a ’ Leányt  
i llendőképpen k i -kéfz í t t sék  . Én tud 
t á r a  a d ta m  hogy az A ty ja  a ’ külsö 
fzobába’ van . Pa ran tso l t  hogy az 
Anyjá t  is h í v j á k - e l ö ;  ’s Iia itt leííz, 
m ind kettö jöket  b o tsássák -bé  . Nem 
sokára  b é - jö t t  az  in a s ,  ’s bé-jeIen- 
tet te  mind kettőjüket . Ó be sokízor 
k iván tam  n y a k á b a  rohanni  , mi
dőn ezeknek mennyei  fzelídséggel 
terjefztette elikbe az a ty ják  köteles- 
segeit . Az öregek mind ketten sír-
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tak  . Nagy summát a jánlot tak  L y á 
nyoknak  eddig fzenyvedett  m eg -b á n  
tásokér t  : de az Érsek gondolatlan
ígéreteket nem v e t t e - e l ,  hanem tsak 
az t  k iv án ta ,  hogy a ’ L yányoka t  illen
dően k i-kéfz í t tsék ,  és addig míg Já- 
fzainak ízolgálalot a d h a t ,  mind ket- 
tö jöknek e l - t a r tá so k  felöl gondoskod
janak  . T érd re  ak a r tak  bukni e lötte;  
de nem engedte . Alig tud tam  eggy 
helyben állani  . —  M e g -e n g e d je n a z  
L r ,  liogy ennek a ’ pá rnak  bóklogitá- 
sában  az Ürral ofztozom , monda  . 
Tsengetet t  . A’ Sedretárius azza l  a ’ 
jelentéssel j ö t t - b é ,  hagy a ’ Fejedelem 
Aflzonynak tud tá ra  van a d v a ,  hogy 
Erzsi t  haza  ereílze . Menjen , mon
da  ez a ’ tifzteltt Ü r ,  h o z z a -e l  Erzsi t ,  
a ’ rendelések m e g -v a n n a k  t é v e ,  ’s az 
én á ldásom késérje az Ura t!  —  For- 
ió könnyem  kezére tseppent  . Érze t
te ö betsét ennek a ’ tseppnek ; ’s el
váltunk . Erzsi m e g -n e m  tud ta  m a 
gyarázni  Szüléinek bé- lépésé t  . Szép 
contrast  vó l t  az t  nézni , hogy az ár-

R 3
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ta t lanságnak  belsö érzésétől bátorít* 
t a tv á n  karjait  miként terjeíztette Szü* 
léi e rá n t ;  —  ezpk pedig lelki esmére* 
tek v á d ja  a la t t  elötte úgy á llo t tak  , 
jnint eggy Szent e lö t t ,  Y  Lyányoknak  
fsókjait meg nem érdemlett kegyelem 
g yanán t  nézték . Fe lém is közelge* 
te t t  F r z s i , de én elejét ve t tem kör 
fzöngetésének, ’s siettet tem a z ' e l - m e -  
nést .

Azonban Jáfzait  t itkon az Erzsi 
Szüléihez h ívat tam  . Ezek nem tud
ták  mit ts ináljanak , ’s az  ab lak ba  
von ták  magokat  , Erzsi eggy fzeglet- 
ben sírt  . Én eggy afztalkára  lámaíz- 
kod tam  . Jáfzai b é - l é p ,  m eg - lá l j a  
F-rzsit, ’s míg éfzre ve t tem ,  lábaimhoz 
vetet te  m a g á t .  F izesse-m eg a z I s t e n !  
k iál ta  , ’s nem fzóllhatptt  többet  , 
F e l - a k a r o m  em e ln i ,  ’s Erzsi ölembe 
düi , Az Isten fizesscrineg ezerfzer( 
pionda s í r v a , soklzor egymás után , 
— Nem írhatok tovább , Szenttebb 
ez a ’ sccna ,  ez az érzés , mint-sc ;n  
hogy k b m o n d h a s s a  az ember . Ki-
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i 'zöktem tö l lök ,  ’s egyenesen az Er- 
sekliez mentem engedelcmért , hogy 
m é g a k k o r  nap ’ lakó -házokban  meg- 
eskettethessenek . Szerenlsém vólt 
ezt is meg - nyerni tö l le ,  ’s én vóltam 
a z ,  a ’ ki öket a ’ P a p  elibe vezettem. 
De mihelyt  az esketésnek vége vó l t ,  
mindjárt  e l- fzöktem megint , inert hól- 
nap  v i rad takc r  indúlok , Hogy hir
telen el-jÖvetelemet balra ne m agya
rázzák  , eggy k á r tyá ra  ezt í rtam : 
Engedjetek - ineg sjetésemnek . Né
kem menni kell . A ’ mai nap ki - 
fogyhatatlan forrása légyen örömö
töknek.  Eljetek fzerentsésen. Ehhez 
eggy kis lakadalmi ajándékot tettem, 
5S nein m o p d h a t o m - k i ,  millyen örÖ- 
möm vólt  ra j ta  . Álmos vagyok ,  de 
népi úgy , mint egyébkor ; ma bizo
nyosan jól alfzorn , mert már  régen 
nem kóstoltam a ’ könnyü álom’ édes.' 
ségét . Ó Edesem , be fzéppé teheti 
az  ember az életét , h a  tehettségét 
nyomorúlt t  tá rsa inak  enyhítésekre ter- 
jefzti ! -— Aludj tsendescn Klárid’ kar-
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jai k ö z t ,  —  én cggy fzép tselekedet* 
érzésében alfzom - cl .

E JS D R Ê D Y  —  M A R  O SY H O Z . 

B uda , Octobr. 8-dikdn.

O d a  minden reménységünk ! Kggy 
vá ra t lan  történet  egéfzen fe l - fo rga t ta  
a z t  . A’ ini fzegény Bácsmegyeynk 
tegnapi fzép tselekedetén annyíra  örült,  
ol lyan víg vól t  , hogy én tökélletes 
IicUvre á llást  reményle ttem , ’s ímé a* 
leg-fzerentsét lenebb vége Ictt . T e g 
nap m in t -eg gy  tíz óra  tájban Dorog
r a  értünk , ’s új lovaka t  hagytunk 
'fogatni . A’ Pos ta  lovak kin vóltak,  
’s kéntelenek va lánk  le - fzá l lan i ,  míg 
a ’ mezöröl  m cg-érkeznek  . Bácsme- 
gyey ezt. a ’ vá rakozás t  nehezen fzeny- 
v c d te ,  ’s víg kedve egéfzen e l-vá l to-  
7.0tt . Semmi sem tu d ta  hellyre hoz
ni clöbbeni kedvé t ,  ’s békételenkedve 
já r t  fel ’s a lá  a ’ fzobában . T sa k  a ’
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P o s ta -M e s te r  két  gyermekei nevettet- 
t e k -m e g  néha ártatlan eggyügyüségek- 
kel . A ’ kissebbiknek gyermeki osto
baságán nevettünk é p p e n , midön a* 
ház  elött , eggy Pos ta  lovas kotsi 

^ ü lo t t -m e g  . Én az ablakboz fzalad 
t a m ,  ’s — el-gondolhatod  é mint ijed- 
t e m - e l ,  rnidön a ’ kotsiból Szent-Pé-  
te ry t  Feleségestül lá t tam k i - fzá l lan i .  
Nem tud tam  mit tsináljak . Bács- 
megyey  a z t tu d a k ö z t a  tö l lem, h a  nem 
esmérem é ki - jött  ? ’s abban a ’ pil
lantásban l ép e t t -b é  Szent-Péteryné  
Fér jes tü l .  Hirtelen ö r ö m ,  meg-iit-  
k ö z é s ,  ’s ijedség fzállott egyfzerre 
képeinkre . Mantzi el - ijedt , ’s 
viíTza-akart  t é rn i ;  a ’ mi fzegény Ba
rátunk pedig meg nem mozdúlva iilt 
fzékén . Annyira ki vólt  forgatva sar
kából , hogy fel nem tudott kelni . 
Utoljára a ’ Szent-Pétery  könnyei á l
tal e l - lág y ú l t ,  ’s ö is sírt . J e r ,  édes 
Mantzim ! monda Szen t-P é te ry ,  kö- 
fzönd Pácsmegyeynek az én boldog
ságomat , — én nem köízönhetem .

R 5
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Köfzönd néki , ö engemet alatsony- 
págomból fényességre hozott ;  —  ná l la  
nélkül nem vólnál  enyím ! — Bács- 
niegyey értette ennek erejét . Kémélj. 
jneg , ah  ! kéinélj • meg , m onda  ; — 
eleget fzenyved tem , engedj tsendesen 
meg-l ia ln i  . —  S z e n t -P é te ry  eI-i jedt  
hangjá tól  , r á  tekintet t  , ’s lá t ta  a* 
nagy  vá l tozás t  ; nem az ép lfjat töb. 
b é ,  hanem  a ’ b á n a t ’ *s epedés’ áldo- 
za t já t  lá t ta  benne ; k i - f z á ra d v a ,  e b  
fogyva  egéfzen , —  E l - b o r z a d t  l á tá 
sától  . Az Istenért ! Bâcsmçgyey ki- 
á l t a  el-ijedve, mi ba jod?  Bácsmegyey 
l e - ü l t ,  ’s nem vette  éfzre, hogy véle 
á l t a l - e l l e n b e n ,  ugyan abban  a ’ gon- 
dolkodó si tuátióban ül Mantzi  is , 
Ncm felele semmit . Lelke nem bírta 
nehéz terhe’ súllját , Mantzi  sírni 
k e zd e t t .  Az  ö sí rása  magához hoz ta  
Bácsmegyeyt  . S z é l ly e L n é z e t t ,  ’s a ’ 
mint  közel  l á t t a ,  e l- fe le jte tte  m ag á t ,  
felé fza lad t ,  ’s á l t a l - ö l e l t e .  A’ Sze
relem eröt  ado t t  néki . Manlzi  ! 
m o n d a ,  te  sírfz ? m ia t tam  sírfz? — Ó
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Mantzi  yéremmel érdemlettem én azt!  
Köfzönöm hogy sírfz ! hadd  öleljelek, 
hadd tsókoljalak - m eg , hadd fzorítsa- 
l a k ,  erre az  éretted dobogó fzívre ! —• 
M a n tz i3 már  most nem az a ’ minde* 
nen el - sikló L e á n y ,  (m er t  hevét a ’ 
házassági élet’ gondjai nagy mérték
ben e l o l t o t t á k )  — nyugtan feküdt 
karjai kÖzt , míg végre a ’ meg-vele  t 
Szerelem’ emlékezete ájúlásba ejtett г . 
Szen t-Pé tery  magán kiviil vólt . Ho^ 
mályos sejdítégét, hogy Bácsmegyey 
a ’ Feleségével fzereIemben v ó l t ,  most 
világosságra lát ta  lépni . Nem állha* 
to t t  tovább ; kéntelen vólt az  ab!.tk^ 
hoz támafzkodni . Szegény Felesége 
ç I - s à p p a d v a  d ü l t - e l  a ’ Bácsmegyey 
karjai  köz t ,  mintha a ’ halálhoz kÖ» 
zelgetett vólna . —  Ö érzette hideg 
refzketésé t ,  ’s sikóltott . Szen t-Pé 
tery  nem vólt a ’ fzobáhan . Bác '-  
megyey térdre bukott e lö t te ,  ’s úgy 
ta r to t ta  néki a ’ fzagló vizet . Soká
ra  magához tért . A’ Bácsmegyey 
íjseroc örömmel tölt.-meg, —  de nii-
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I c r  a ’ Mantziéból könnyebet  lá to t t  
fo lyn i ,  kedve a ’ leg-keservesebb  b á 
n a t tá  vá l tozot t  . Mantzi  ! te sírPz ? 
kérdé a ’ leg-hevesebb Szerelem’ te
kintetével ’s h a n g j á v a l , — sí rfz?  Te- 
h á t  m á r  ebben az életben el vagy 
töllem rabo lva ;  d é M a n t z i ,  még eggy, 
még eggy más élet jö ,  — ’s eggy fel
ébredés nékem vifTza-ád! —  Sándor, 
a ’ Mantzi  idössebb fia , a ’ ki egy- 
fzerre vefz te t te-e l  minden kedvé t ,  
fe l -á l lo t t  a ’ fzék’ l á b á r a ,  ’s kis kezé
vel törölgelte Anyja  könnyeit  . Ez 
a ’ gyermeki fzeretet egéfzen le -v e r te  
Bácsmegycyt .  —  Érzette  nyom orúsá
ga’ nagy vo l tá t  . Isten ! így k iá l ta  
fel , mil!yen nyomorúlt t  vagyok én ! 
's új özön lzakadt  fzemeiböl . A’ 
Mantzi  ölébe h a j to t ta - le  fejé l ,  ’s fúI- 
dokva sírt . A ’ kotsis e l -k é fzü l t ,  ’.s 
ineg-fújta  a ’ kürtöt  . — Bácsmegyey! 
mondám , ideje Iiogy menüink . Me- 
röen nézett fzemembe . Még tsorgot- 
t.ák könnyei . Mantzi  kefzkenöjébe 
rejtette áb ráza t já t  . Ivi - a k a r ta  az t
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venni kezéböl ,  (le éti rá tek in te t tem ,  
’s abban hagyta  . Belém fogózott , 
mert labai nem bír ták . — Szent - 
Pé tery  ! monda e l - fo j tódva ,  Szent-Pé- 
tery ! tedd bóldoggá Mantzit  ; attól 
függ életem . — Mantzi m eg-ha llo t ta  
a z t ,  \s feb-efzmélkedett mint valami 
mélj álomból . Bácsmegyey megint 
felé akar t  menni ,  de én erössen t a r 
t o t t a m ,  ’s kértem hogy kéinélje-meg 
m agát  , ’s menjünk . —- .Tól mondod, 
felele , édes E nd rédy m ,  menjünk . —- 
Feléjek fordúlt ,. ’s a '  mint, ki*sir tt  
Izemekel meg - lát ta  , az Egre nézett- 
feI . Úgy tetfze.tt , mintha  valamit  
akar t  vólna  m o n d a n i , de nem i'zóll 
h a to t t .  En intet tem néki, hogy men
jünk . Még egyfzer tekintett rájok , 
7S eggy ollyan expressióval , a ’ mel- 
Iyet ki nem mondhatok , vetc tollök 
bntsút . Ezzel bé -fog ta  fzemét, hogy 
semmit se l á th a s so n ,  ’s ki-jÖtt a ’ fzo- 
bából . — En ki-belzél lhetet leu f é 
lelemben vóltam , 7S nem is ok nél
kül . Az úton nem fzóilott sem m it ,
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Jnotia cgyneháiiyízor fzóllottam hoz
zá ; ’s ábráza l ja  tsUpa tüz vólt . Ke- 
söu é r tü n k -bé  B udára  , Jiol neiíi a ’ 
n aga házához  , Iiariem a ’ vízi V áro 
son a ’ Koronánál  fzáilotlunk - meg . 
Waga a k a r t a  ezt . —  Mindjár t  kül
dötte in Doclor után . Nem késett 
ugyan az  * de Bácsmegyeyt  , m ár  a ’ 
leg-hevcsebb  pi iántásiákban ta lá l ta  . 
I r tózom  m o n d a n i , édes Marosym ! ~  
an n y ira  jutott  , hogy kéntelenek vol
tunk m eg-kö tözn i  . A’ D o f to r  újabbi 
t é r - h á n y á s t ó l  t a r t o t t .  —  Tekintsünk 
í'élre, Edesem! a ’ ki ezt nézheti* tíem 
ember ;

Most  könnyebben érzi m agá t  * 
Mihelyt  magához j ö t t , kért  högy az 
egéíz dolgot néked ad jam  tud tódra  . 
Kér  á l t a l a m ,  —  cggy Meg-ditsöültt* 
hangjával  m ondta  ez t ,  — hogy m ia t 
t a  ne b án k ód j ,  az  ö kínjai majd el- 
n  ú ln ak .  Erröl  m agam  is bizonyossá 
téízlek . — Útnak ne indulj riiiatta* 
m ert  h a  m e g - I á t ,  oda  íeíTz . —  Én 
mindennap t í idos í i lak , mint van  *
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E N D R É D Y  -—  M A R O S Y n o z i 

Buda  , ÖLlob. x  o-dLktí/i.

]V ta  éjjel a lu d t ,  de keveset ,  és nagy 
hánykodássa l  . Reggcl igen tsendesen 
vó l t  . • Szíve még beteg korában is 
ollyan érzékeny mint egyébkor . Le* 
hoza t ta  a ’ Várból a ’ te képedet* és 
a ’ Feleségedét  , ’s az  ágya  elibe té* 
tette . *— írd meg nékík , monda né
k e m ,  hogy most irteg nem küfzonhe* 
tem fzereteteket;  de leflz ol lyan i d o , 
a ’ mellyben meg*kofz0n0m .

2. órakor ddl-utá/ii

Rendbe h o z ta m in d e n é t ;  egyéb a rán t  
pedig resignálva van egéfzen, ’s tsen- 
desen várja  a ’ m eg-gyógyú lás t ,  vagy 
ha lá l t  .

ORob. i i -diken 2. órakor reggeL

M a sokkal rofTzabbúl van . Nem 
fzóllhat , de fzemei mindég teli van 
nak könnyel .
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4- órakor.

Meg van minden , édes Marosym ! 
A ’ mi kedves Bácsmegyeynk m ár  nem 
él . A’ leg- i r tóz ta tóbb  phantás iából  
tér t  m agához.  Egéfzen e l - e rö te le n e l -  
v e ,  de vígan várta  az halá lt  . Azt- 
tudakoz ta  minek harangoznak?  Valaki 
haldoklik! felele eggy boldogta lan tse- 
léd . Isten ! k iál ta  , h á t  nékem ini- 
k or  fo g n ak ?  Edes E ndrédym ' ,  m on
d a ,  köfzöntsd ezerfzer M a n tz i t ,  az én 
kedves H űgom at ,  —  az Urát  , —  az 
Isten á ldása  légyen ra j tatok —  —■ 
m indnyájatokon ! —  és az  enyím ! — 
’s a ’ halá l  á lm a  tsendesen v i t t e -á l t a l  
az  brükkévalóság’ éjjelébe .

M A -



ç  * 5 7  )

M A G Y A K a  Z A T J A

AZ ESMERETLENEBB SZÓKNAK*

Accompngnirozni , accompagnement,. olr. 
cikkompanyirozni , akkompányman. 
Eggyik instrumentummal a ’ mási
k a t  késérni.

A r t is tu , F ran tz iáú l ;  Németül Kiinstlerp 
Igy neveztetnek a zo k ,  a ’ kik Poé* 
z is t ,  M uzs iká t ,  vagy Festést  gya- 
korlanak.

AjJem blée olv. a()'zambU; estvéli eggyii- 
vé-gyülések.

A tm osphœ ta  ; gözölgésböl lám adt t  fel- 
hö.

BcUetrista ; Gyonyörködtetö  m unkák’ 
Irója.

C upriol; eggy rendes fe l ,  vagy o ldal
ra ugrás.

S
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Character ; m in t - e g g y  hívatalbéli  t e 
kintet.

Chêne oiv. se'n , f rantz iáúl  íántz.  Tántz-  
nevezet.

ChordL Tem plom i muzsika.

Concert ; azok az estvéli öfzve-gyü- 
l é s e k ,  m el lyekben  muzsika  tar ta-  
tik.

Contrast , fzenibe ti'inö külbmbség.

CosmopoKta ; V i lág - lakosa .
Dclicatesse , az  a ’ nemes fzemereni , 

midőn va laki  kéfzebb va lamit  el 
ti'irni, m in t - sem  Iiogjr m ás t  hábor
gasson.

D ctail o lvasd  detajl ; veleje a ’ dolog
nak.

D ilettant ; Festésben , M uzsikában  , 
Poezisban gyönyö rk ö dő  , és azt 
va lam enny ire  gyakorló.

E lasticitás  , dagafztó , élel’ztö , viftza- 
ri gó erö.

E lysium  ;  ö r ö k  tavasfzal  virágzó me
zeje a ’ boldogságnak a ’ Poéták  
Rciigiójok izeriut.
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F pis6da; f é l r e - t s a p á s ;  nridon valaki  
az egyenes útból k i - té r .

E popœ a; Vitézi ének,  mint a ’ Homé- 
riis I l iássa  és Otliisseája; VirgiliuS 
Æneisse.

EnclOghozvo , o lvasd angazsírozva ; el<j- 
rc le -kö te lezve  az ígéret á ltal  a* 
tántzra .

Fortepiano , Cluvier , Flügel , orgona 
forma ; -— flautravers  ( ol vasd flo- 
travcr ) és Oboa pedig síp és furu
lya  nemű instrumentumok.

Elarmonia ; eggyiivé vá l t t  kedves zen
gés.

Horizon ; az a ’ meflTziség, a ’ meddig 
fzemem el-lát lia t.

índiscretio ; viíl'za - élés a ’ más jósá
gával.

Intercssdl, i l let,  é rdekel ,  gydnyörköd- 
tet  , magához vonfz ; néha : kó- 
zötn van hozzá.

Kanffmann Angelica. Eggy életben lé- 
vö nevezetes Festö. Ki-befzélI-
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IietetIen lágyság  van  minden 
m u n k á ib an ,  's még Vitézi is oJlv 
fzelídek , olIy gyávák  , mint a* 
bá tor ta lan  Leányok  , A’ Betsi 
BelIvedére két  igen fcép munká» 
ját  b í r ja ,  mellyér t  900 a ra n y a t  
vett,

M a tró z;  tengeri-hajós.

M arionettc ; dróton rángato tt  báb.

M odel ; az  a ’ f o r m a ,  a ’ m i h e v a l a m i  
öntetik,

Melpornenc sarus já téka  ; Tragoedia ,

Kcgligée olv. S e g lix s é ; pongyolaság , 
piperétlenség,

Orrgind/; az  a ’ m u n k a ,  a ’ melly Ie- 
m áso l ta t ik j  Çôpia az  Origindl Eze
rin t másolt t  kép.

PaJJage, olv. paJfzáz.se f ran tz iáú l ,  fza* 
kaífza valamcUy muzsikai da ra b 
nak.

Pidno  , gyengédecJen ; — fo r te  hay,



(■ SÄI )

P u lt , az  a1 tám afz ték ,  a ’ mire a ’ par
titúrák  , ' ’agy kóták tétetnek.

RuJ)'inirozni ; quaíificálni , kényesebb 
ízlésre fzoktatni.

Rom án; költö tt  história,

Rondeau oIv. rondó ; karika. T á n t z .  
nevezet.

RAbcns Pe'ter P á l.  Hollandiai  F c s tö , 
’s KÖvetje a ’ Respublicának , 
Munkái nagy tüzzel , nagy mé, 
réfzséggel vannak  fes tve,  mellyel 
sok darabjaiban etsétjénçk bátor  
rán tog a tá sa i ,  ’s a ’ f/áneknek egy, 
m ásba  nem - mosott  mázolása  ab  
knlmasint  m uta t  . A’ Bétsi BelU 
vederben sok ízép darabjai  van- 
n a k ,  mellyek közt leg-nevezete» 
sebb az a ’ két T á b la  , nielly oda  
az Antverpiai  Jésuitáktól hozatott,  
Lggyikén a ’ Jesuita Szent Fcrents  
üzi az  ördögöket . T om pa  annak 
minden érzékenysége a ’ ki abba.i 
a ’ Rúhens bátor  nagy Lelkét 
pem látja , ha  soha sem vált  is

O rsz ág o s  S zéchény i Könyvtár Jelzet: 92 .453



Fesíö  A kadém iában  ; az t  a ’ nagy 
Lelket  , a ’ melly  I l iásokat  í r ,  ’s 
t s a tá k a t  ver.

Sccna ; eset ; l á tá sa  valaminek.

Situatió  , l ielylieztetés , fekvés.

Spanyol Donna ; Spanyol  Fö-AÍTzony- 
ság.

ShMv ;  lántzra  vertt  fogoly.

Sonnet ; Óda forma daI.

Solo olv. fzó ló  ; midön tsak eggy mu
z s ik a ,  —  TuttM  midön mindenik 
ízó II.

Sinfonía; A ndan te; Adagio  olv. Adádz- 
só ; AIenuctto olv. A Ienvetto , m uz
sikai da rabok’ nevezetei.

Stafeta  különös levéllel küldött  siet.ö 
Posta.

Sujet , olvasd Sziizset ; f rantz iáúl  lé- 
fzen Subje&umot. Jelenti a ’ festés 
tá rgyá t .

Tábla ; az  , a ’ mire va lam i  festetik. 
Igy nevezte a z t  m ár  a ’ GÖrög Ké- 
befz is Pínáxnak.



Theatrum  , az  az épület a ’ mellybe'n 
Comoediak játfzatnak ; Lozse pe* 
tlig folyosói renden lévö üléá.

Tour olv. t í r ;  eL fo rd ú lá s  a ’ tántz- 
ban.

Textus ; a ’ muzsika mellett eneklendo
vers.

TrOCaln, éneki muzsika.
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' T E T E M E S E B B  H Ï B Â K .  

Old 50 fo r .  ig  a tm osphæ râ t  . . t
— 52 — 22 ta lám  még * . .D r

* -  5 4  — 22 Sokáig nem bírt m ag á 
va l  . . .

—  57  — i 2 tekintet tük« . * -
—  57 — »9 a ’ képén ,  a ’ tanúján - < *
-— 62 al. 0O el-tépi « el-fzakafztja , * «
—  1 3 4  — 1S Solóját  4 4 i

/
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